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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

A Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support

g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
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papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té€ mos
luajné me pajisjen dhe.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e peéergjithshme

- Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.
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. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

- Mos pérdor kurré ujé pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik
paisjen dhe mbuloji flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

- PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
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cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

» Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.
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* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné

térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat

mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé

hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

» Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

* Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar

té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té

mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi
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Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|€shojné avuj té& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur qé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.
Mos i lini enét e gatimit t& thahen duke
Zier.

Béni kujdes t& mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfaqgja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Mos vendosni fleté alumini né pajisje.
Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.



2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NEé lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té€ kémbimit té€ shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit t& pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoceeeveveeennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo lidhése.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrjetit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F
gé pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Teli njésh duhet té keté
diametér prej minimumi 1,5 mm?2. Flisni
me gendrén lokale té shérbimit. Kablloja

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen
kryer nga njé elektricist i
kualifikuar.

KUJDES!
Lidhjet pérmes prizave té
kontaktit jané té ndaluara.

KUJDES!
Mos i shponi apo saldoni fundet
e telave. Eshté e ndaluar.

KUJDES!
Mos e lidhni kabllon pa fashetén
e fundit té€ kabllos.

> B B B

Lidhja me njé fazé

1. Higni fashetén e fundit té kabllos nga teli
i zi dhe ai kaf.

2. Higniizolimin e fundit té zi dhe atij kaf té
kabllos.

3. Bashkoni skajet e kabllos sé zi dhe kafe.

4. Vendosni njé fasheté té re né fundin e

pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatgme).

SHQIP
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Prerja térthore e kabllos 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(R E—

N
e —

400V 2~N
— X )

—
— R
L2

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

Lidhja me dy faza: 400 V2 ~N

@ E gjelbér - e verdhé E gjelbér - e verdhé @
N Blu dhe blu Blu dhe blu N
L E zezé dhe kafe E zezé L1

Kafe L2
3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,

ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt gé

ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té
gatimit.

8 SHQIP
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit
=
180 mm
@ &/
o) &
|
L)

—
2

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit

4.2 Struktura e panelit té kontrollit

1 | n | | n
(Il — =z — — =
@ IHF(=( 07135 81 %P |a s 0135 81 %P ( (=
.
( — — — —
D (10135 s wupr||—D+|0735 s wup (1

I
E QA

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
(D NDEZUR / FIKUR Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.
EI Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér  Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijét
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
- Treguesit e kohématésit né zonat  Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
e gatimit
E - Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.

SHQIP



Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
= Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
—_ funksionit.
E @ Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
E + |— Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
- Shiriti i komandimit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

Zona e gatimit &éshté né puné.

Pauzé éshté aktive.

Nxehja automatike éshté aktive.

PowerBoost éshté aktive.

. Ka njé kegfunksionim.
+ numri
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.
Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (Treguesi i aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
nxehtésisé sé mbetur me 3 faza) ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.
& PARALAJMERIM! Zonat e gatimit me induksion prodhojné
(2)/ 2/ Rrezik djegieje nga nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
nxehtésia e mbetur. gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.

Qeramika e xhamit nxehet nga nxehtésia e

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé enés.

mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
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5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé& shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

+ pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget J dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
’ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

(=1 013/ )81

5.4 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin
e déshiruar té nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet ().

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.5 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

@

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

Referojuni kapitullit "Té dhéna
teknike".
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5.6 PowerBoost me njé zoné gatimi
me dy unaza

Funksioni aktivizohet pér unazén e
brendshme kur pianura dallon njé tenxhere
me diametér mé té vogél sesa unaza e
brendshme. Funksioni aktivizohet pér unazén
e jashtme kur pianura dallon njé tenxhere me
diametér mé té madh sesa unaza e
brendshme.

5.7 Kohémateési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaqget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni @) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni O.

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.
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Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni G
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni — té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsoj€, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés sé& numéruar
(né minuta).
Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni @ pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit
té zonés.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq (@
Pér té aktivizuar funksionin: prekni O dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

@

5.8 Pauzé

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni || pér té aktivizuar funksionin.
Ndizet .Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni || .
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.



5.9 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
gaktivizoni edhe kété funksion.

5.10 Mekanizmi i sigurisé pér
fémijét

Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me CD Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni IE'I pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.11 OffSound Control (Aktivizimi
dhe gaktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (8

pér 3 sekonda. Y ose 12_Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

- [BJ- tingujt jané té caktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar

Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim zbrités ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.12 Kufizimi i energjisé

Fillimisht pianura éshté né nivelin mé té larté
té mundshém té fuqgisé.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fuqisé:
1. Caktivizoni pianurén.

2. Prekni © pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni (@ pér 3 sekonda. €Y ose ndizet
CY)
Prekni . P72 ndizet.

5. Prekni—/ + té Kohématésit pér té
vendosur nivelin e fugisé.
Nivelet e fuqisé

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
« P25—2500W
P30 —3000W
»+ P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 —5000W
» P60 — 6000 W

KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur
té pérputhet me siguresat e
instalimeve né shtépi.

A

5.13 Menaxhimi i fugisé

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Shikoni figurén.
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» Secila fazé ka ngarkesé maksimale
elektrike prej 3600 W.

» Funksioni e ndan fuginé mes zonave té
gatimit té lidhura me té njéjtén fazé.

» Funksioni aktivizohet kur ngarkesa totale
elektrike e zonave té gatimit té lidhura me
njé fazé i kalon 3600 W.

* Funksioni e ul fuginé mes zonave né
zonat e tjera té gatimit té lidhura me té
njéjtén fazé.

» Afishimii cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit té zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit t& nxehtésisé sé reduktuar. Pas
pak kohe, afishimi i cilésimit t& nxehtésisé
sé zonave té reduktuara géndron né
cilésimin e nxehtésisé sé reduktuar.

Menaxhimi i fugisé me Kufizimi i energjisé

Kur e vendosni funksionin Kufizimi i energjisé

né 6000 W ose mé pak, fugia e pianurés

ndahet mes té gjitha zonave té gatimit.

OO
9 e

Kur e vendosni funksionin Kufizimi i energjisé
né mé shumé se 6000 W, fugia e pianurés
ndahet mes anés sé saj t& majté dhe té
djathté.

P&
O O
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5.14 Hob?Hood

Eshté njé funksion i pérparuar automatik i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&
modalitetit dhe temperaturés sé€ enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu manualisht ventilatorin nga
pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve,
sistemi né distancé éshté i
caktivizuar. Aktivizojeni até
pérpara se té pérdorni
funksionin. Pér mé shumé
informacion referojuni manualit
té pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Pianura fillimisht éshté e vendosur né
H5.Aspiratori vepron sa heré qé vini né
pérdorim pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té
gatimit dhe rregullon shpejtésiné e
ventilatorit.

Regjimet automatike

Drita X Zierja1) Skquaz)
automati
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Aktiv Fikur Fikur
Modaliteti ~ Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
H2 3) e ..o
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit

1 1




Drita i Zierja1) Skquaz)
automati
ke
Regjimi H5  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
Regjimi H6  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.

3) Ky modalitet aktivizon ventilatorin dhe drita
nuk mbéshtetet tek temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik

1. Caktivizoni pajisjen.

2. Prekni O pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni & pér 3 sekonda.

4. Prekni @ vazhdimisht derisa té ndizet

(.

Prekni + te kohématési pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@ Pér ta pérdorur aspiratorin direkt
mbi panelin e aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

o

@ Pas té keni pérfunduar gatimin
dhe fikur pianurén, ventilatori i

aspiratorit mund té vazhdojé té
funksionojé pér njé periudhé
kohe té caktuar. Pas késaj kohe,
sistemi e gaktivizon ventilatorin
automatikisht dhe ndalon
aktivizimin aksidental té
ventilatorit pér 30 sekondat e
pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta pérdorni edhe

manualisht. Pér ta béré kété prekni = kur
pianura éshté e ndezur. Ky veprim gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
mundéson ndryshimin e shpejtésisé sé

ventilimit né ményré manuale. Kur shtypni =,
vlera e shpejtésisé sé ventilatorit rritet me
njé. Nése, pasi té€ keni arritur njé nivel té
larté, shtypni sérish =, shpejtésiné e
ventilatorit e caktoni né 0, gjé e cila
gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér té
rinisur ventilatorin me shpejtési ventilimi 1,

prekni =

Pér té aktivizuar funksionimin
automatik té funksionit,
caktivizoni dhe aktivizoni sérish
pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
dritén automatikisht sa heré qé ndizni
pianurén. Pér ta béré kété, caktojeni regjimin
automatik né H1 — H6.

Drita mbi aspirator gaktivizohet 2
minuta pas ¢aktivizimit té
pianurés.
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6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Enét e gatimit
@ Pér zonat e gatimit me

induksion, fusha e forté
elektromagnetike e krijon shumé
shpejt nxehtésiné né enén e
gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené gatimi té pérshtatshme

* Fundiienéve té gatimit duhet té jeté sa
mé i trashé dhe mé i rrafshét qé té jeté e
mundur.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materialet e enéve té gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
cilésimin mé té larté té& nxehtésisé.

« fundiienés térhiget nga njé magnet.

Pérmasat e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
pérmasave té bazamentit t&€ enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit éshté i lidhur
me diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.
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6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té€ ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumeézhitje: po pérdorni nivel té larté
fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné

se ka keqgfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési
ekonomik)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit ¢aktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli
i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit t& gatimit.

6.4 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjen e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé saj.

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.



Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar. sipas_" Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapak.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

7-9 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me léng dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte,  nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

14 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

P

Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost aktivizohet.

6.5 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob*Hood

Kur e pérdorni pianurén me funksionin:
* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita

diellore e drejtpérdrejté.

Mos vendosni drité halogjene mbi panelin
e aspiratorit.

Mos e mbuloni panelin e kontrollit té
pianurés.

Mos e ndérprisni sinjalin ndérmijet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni figurén.

Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetém
si shembull.

Pajisjet e tjera t€ komanduara né
distancé mund té bllokojné

sinjalin. Mos pérdorni pajisje té
tilla prané pianurés ndérkohé qé
Hob?Hood éshté ndezur.

SHQIP 17



Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,

drejtojuni fages soné té internetit pér klientét.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posagme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmaseé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Si té veprojmé nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Aspiratorét AEG gé funksionojné me kété
funksion duhet té kené simbolin =.

ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecke té buté.

* Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Zgjidhja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur

né puné pianurén.

elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé shkaku i kegfunksionimit
éshté siguresa. Nése siguresa digjet
vazhdimisht, kontaktoni njé elektricist
té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizojeni pianurén sérish dhe

pér 10 sekonda.

caktojeni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Keni prekur njékohésisht 2 ose mé

Prekni vetém njé fushé me sensor.

shumé fusha me sensor.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pauzé éshté aktive.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

Mbi panelin e kontrollit ka njolla uji
ose njolla yndyre.

Pastroni panelin e kontrollit.

Bie njé sinjal akustik dhe pianura
caktivizohet.
Bie njé sinjal akustik kur pianura
caktivizohet.

Keni vendosur dicka mbi njé ose mé
shumé fusha me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét digka mbi fushén me

sensor (D

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka géndruar ndezur
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gqendér té autorizuar
shérbimi.

Hob?Hood nuk punon.

Keni mbuluar panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén qé té ftohet
mjaftueshém.

Eshté caktuar cilésimi mé i larté i
nxehtésisé.

Cilésimi mé i larté i nxehtésisé ka té
njéjtén fugi me funksionin.

Cilésimi i nxehtésisé ndryshon
midis dy niveleve.

Menaxhimi i fugisé éshté aktive.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

Fushat me sensor nxehen.

Ena e gatimit éshté tepér e madhe
ose e keni vendosur shumé afér
butonave komandues.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin.
Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi vihet né puné.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zonén e gatimit.

Vendosni ené mbi zonén e gatimit.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni njé ené gatimi té
pérshtatshme. Drejtojuni kapitullit
“Udhézime dhe késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
shumé i vogél pér zonén e gatimit.

Pérdorni ené gatimi me pérmasa té
sakta. Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej gelqi) dhe

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli IKB64413FB
Lloji 61 B4A 00 AA
Induksion 7.2 kW

mesazhin e defektit & ndizet. Sigurohuni gé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.

PNC 949 597 446 01
220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né Gjermani

Nr. i serisé ................. 7.2 kW
AEG C € E
9.2 Specifikimi i zonave té gatimit
Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]
Maijtas, pérpara 2300 3700 10 125-210
Majtas, e pasme 1800 2800 10 145 - 180
Djathtas, pérpara 1400 2500 4 125-145
Djathtas, e pasme 2300 3200 10 145 - 265

Fuqgia e zonave té gatimit mund té jeté pak
mé e ndryshme nga té dhénat né tabelé. Ajo
ndryshon né varési t& materialit dhe té
pérmasave té enéve té gatimit.
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10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

IKB64413FB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologjia e nxehjes Induksioni
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas, pérpara 21,0cm
Majtas, e pasme 18,0 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Gjatésia (Gjat) dhe gjerésia (Gjer) e zonés jorrethore Djathtas, e pasme Gjat 26,5 cm
té gatimit Gjer 17,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 178,4 Wh/kg
cooking) Majtas, e pasme 184,9 Whikg
Djathtas, pérpara 183,2 Wh/kg
Djathtas, e pasme 184,9 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té&
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e

gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Enét mé té vogla vendosini né zonat mé

té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\-‘)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin = e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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3A OTNIUYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, ye usbpaxrte npoagykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauns B NPOAbITKEHNE HA MHOTO FOAMHHU, C
MHOBATUBHWU TEXHOOMMKN, KOUTO NPABAT XMBOTA NO-NECeH — PYHKLUN, KOUTO HE MOXeTe
Oa oTkpueTe npu obukHoBeHuTe ypeau. Monsi, otaeneTe HAKOKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
[a usBneveTte Hai-4obpoTo.
MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:
BuxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,
@ MHOPMALIMS 33 CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support
g Peructpupaiite Balums npogyKT 3a no-go6po obcnyxsaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBI 1 OPUTMHANHM PE3EePBHM YacTyu 3a Bawns ypea:
’% www.aeg.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BvHaru nanonsearite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O06cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdpopmaunsa: Mogen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU JaHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

ChObPXXAHVE

1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ..ottt 22
2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 25
KR 1Y (@ 1 1 PSP 27
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt et 30
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 32
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiieee et 37
T.TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 39
8. OTCTPAHABAHE HA HEUNBMPABHOCTW. ...ttt 40
9. TEXHUYECKU OAHHW. ...ttt n 42
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...t 42
11. OTTA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ...t 43

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
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He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua u nuua B HepaBHOCTOUHO

nonoxeHue
Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua C HaMarseHmn
PU3nNYecKkn, CETUBHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMNITEKCHM YBpEXaaHusa TpsibBa Aa ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHve.

. [euata Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT C ypeaa.

- [pbXTe BCMYKM ONAKOBKKU Janeye OT Aeua n nsxsbpneTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.
NMPEOYTNPEXOEHWE: YpenobTt n HeroBute OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLlusaBar no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AoMallHuTe nobnmumn ganed ot ypena, korato ce nsnonssa
M KoraTo ce oxnaxga.
AKO ypeabT uMa yCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa ga ce akTmBMpa.

- [eua He TpsabBa ga M3BbLPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHocCT

Tosu ypen e npegHa3HadyeH camo 3a roTBeHe.

Tosu ypen e npegHasHaveH 3a goMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHUN NMOMELLEHMS.

To3n ypen moxe fa ce usnonsea B opucu, ctam B xoTen,
cTan B MOTen, Kbl 3a rocTu 1 Apyru nogobHn mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbEeTO TOBa M3MNof3BaHe He HaaBMLWaBa
(CcpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTtpeba.
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NMPEOYMNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTLMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 a ce n3bsirea 4OKOCBaHe Ha HarpsaBaluTe ce
€NeMeHTH.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MOXe Aa e onacHo 1 aa
npeausBMka noxap.

Hwukora He n3nonsesanTe BoAa 3a NOTyLWaBaHE Ha OrMbHS
npu roteeHe. V3kntoyeTe ypena n nokpunuTe nnambumTe C
oAesino unn Kanak.

MPEOYMNPEXOEHUE: YpeaobTt He TpsabBa Aa e 3axpaHBaH
Ypes BLHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TanmMmep unm
Aa e CBbp3aH KbM efeKkTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BKIoYBa U U3KNKYBa OT YCTPOUCTBO.

BHUMAHWE: lNpouecbT Ha roTBeHe TpsibBa Aa 6bae
HabnogaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa aa
Obae HabnwaaBaH NOCTOSAHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWME: OnacHocT ot noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpegMeTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBEHe.

MeTanHun npeameT KaTo HOXOBE, BUNULU, MbXULUM U
Kanauu He TpssbBa fga ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbil
KaTo moraT fa ce 3arpesr.

He nanonseanTte ypeaa, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouyncTteanTte ypeaa c napoymcradka.

Cnep ynotpeba, nskntodeTe nrota NocpeacTBOM Krikoya 3a
ynpasneHne n He pas3umTtanTe Ha PyHKLMATa 3a
nokanmsnpaHe Ha rots. CbaoBe.

- Ako CTbKIIOKEPpaAMNYHaTa / cTbKNeHaTa NOBBbPXHOCT €

24

HanykaHa, U3KNYeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyam 4ye ypeabT € CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efekTpuyeckata Mpexa ¢ NnoMoLlTa Ha

CbeauHUTENHA KYTUA, NpeMaxHeTe npegnasnTtens, 3a ga
N3KITIOYNTE ypeaa OT enekTpuyeckaTa mpexa. BbB Bceku
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e[ViH crnyyaii ce CBbPXEeTe C OTOpU3NpaHUs CepBU3EH

LLEHTBP.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
3aMeHM OT NPOM3BOAUTENS, OT YMbIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP MM OT NMua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce

n3derHe onacHocCT.

- NMPEAYNPEXOEHWUE: N3nonssante camo npeanasvtenu
3a KOTMOHKN pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
ynoMeHaTn OT HEro B MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba, nnm
npeanasnTenu 3a KOTNOHW BrpageHun B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha HenoaxoAsawmM npeanasuteny Moxe aa

gosene A0 3J10MNO0JTyKN.

2. NHCTPYKUWNW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 NHcTanauusna
é BHUMAHME!
Camo kBanudumumpaHo nvue
MOXe [ja U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

BHMMAHMUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
nospeaa Ha ypepa.

A

* MaxHeTe BCMYKM OMNaKOBKM.

* He mMoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
noBpeaeH ypea.

CnepBaiiTe UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpuoXeHn kbM ypeaa.

» Tpsabea ga cnassate MUHUMANHOTO
pascTosiHWe 10 Apyrv ypeau n
yCTpOWCTBA.

BuHaru BHMMaBanTe, korato MectuTte
ypeaa, Tbli KaTto e TexbK. BuHaru
n3nonseanTte npeanasHn pbKaBuLm 1
3aTBOPEHN 0BYBKU.

*  YnnbTHETE cpsi3aHUTE MOBBPXHOCTU HA
oTBOpa C yNibTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTe N3gyBaHe nopaau Brara.
MpennasBaiTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa v Bnara.

* He moHTupanTe ypena 6nm3o go Bpara
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTe NafaHeTo Ha ropeLym

roTBapcKku CbAoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPW BpaTaTa Unm npo3opeLbT.

* Bceku ypea nma oxnaxgatym
BEHTUNATOPW Ha AbHOTO.

* Ako ypeabT € MOHTUpaH Haza
YeKMemKeTo:

— He cknagvpante mankv napyeHua
UNn XapTuikn, KouTo morat ga 6baat
BCMYKaHW 1 Aa HapaHAT
oxnaxaalyute BeHTunaTopu unu aa
noBpeasT oxnaxgallara cucrema.

— MaseTte guctaHuust oT MUHUMYM 2 CM
Mexay AbHOTO Ha ypeaa u
cKnagupaHuTe 4actu B YEKMeKeTO.

« OTcTpaHeTe BCAKaKBY pasgensiym
naHenu, MOHTUpaHu B Wkada nog ypeaa.

2.2 EneKkTpu4yecko cBbp3BaHe

BHUMAHUE!
Puck OT noxap unv TOKoB yaap.

* Bcuykm enektpuyeckm Bpb3ku Tpsabea aa
Cce M3BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK

* YpenowT TpsibBa Aa ce 3a3emu.

* [lpean 3a u3BbpLINTE OENCTBUE, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIHYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHU ca
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CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBalyaTa mpexa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPaH
npasunHo. Xnabasun 1 HeENpaBuIHK
enekTpuYeckn 3axpaHaaLym kabenu nnm
Lencenu (ako ca HanuyHu) moraT aa
[oBegat 4o NpeHarpsisaHe.

M3nonssariTe nogxoasiy 3axpaHsaly,
kaben.

He nosBonsBariTe 3axpaHBawmaT kaben
a ce npennuta.

YBepeTe ce, Ye e NHCTanupaHa 3awmra
OT TOKOB yAap.

3akpeneTe kabena c npuTarawia ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHeTO UMK LWencenbT
(ako e HanunyeH) He gokoceaT
HaropeLleH\s ypea unu ropeLim cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTe ypeaa B
KOHTaKT.

He n3nonaeainTte pasknoHuTeENy unm
ajanTepu ¢ MHOro BXOZOBE.

He nospexgante 3axpaHBaluus wencen
(ako e HanuyeH) uny 3axpaHeaLyus
kaben. CBbpxeTe ce ¢ Hawus
OTOPM3NPaH CePBU3EH LIEHTBP Unn
€NeKTPOTEXHVMK 3a CMsiHaTa Ha noBpeaeH
3axpaHBaly, kabern.

3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute un
n3onupaxu Yactu Tpsbsa ga 6vae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.
CbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanaumsaTa. YBepeTe ce, 4e wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBaLLms Lencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kabern, 3a
Aa nsknoynte ypeaa. Bunarm
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
mpexara, npeanasutenu
(NnpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce n3BagaT oT pacyHraTa),
N3KIYBATENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enektpunyeckarta nicranauus tpsabsa ga
“ma M3onmpaLLo yCTponCcTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KMNoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKM MOJTOCK.

BEBNTAPCKA

M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPVHa Ha OTBapsiHE Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 U3anon3BaHe

BHUMAHME!
Puvck oT HapaHsiBaHe, n3rapsiHusi
1 TOKOB yAap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypeaa.

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBKU, ETUKETU 1
3almTHO honmo (ako e HeobxoamMmo)
npeau nbpBoHavanHaTa ynotpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUMaLMOHHUTE OTBOPU
He ca OnokvpaHu.

He ocTaBsiiiTe ypena 6e3 Hagsop no
BpeMe Ha paborTa.

M3kntouBaiTe 30HaTa 3a rotBeHe cnepf
Bcsika ynotpeba.

He nocrtassinTe npnubopun 3a xpaHeHe nnm
TEHKEpPU BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT Aa ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypea ¢ MOKpU pblie unm
KOraTo MmMa KOHTaKT C Boa.

He n3nonseanTe ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UINN NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBbPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3KnoYeTe ypeaa oT
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npasu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTpebuTenu ¢ nercmerikep Tpsabea ga
cnaseaT guctaHuma Har-manko 30 cm oT
WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOrato
ypeabsT paboTu.

KoraTo nocraesTe xpaHa B ropeLyo
Macro, Ta Moxe Aa npbecka MasHuHa.

BHUMAHME!
OnacHocT OT noxap unu
eKcnnosus

HaropelyeHute MasHUHU unn Macno
mMoraT Aa gosegaTt A0 oTAensiHe Ha
Bb3nnaMmeHumu napu. He gobnuxasaite
nnambK UKW HaropeLleHn npegmeT 4o
MasHuHaTa Unn MacnoTo, KoraTto roTBuTe
C TakuBa.

MapuTe, KOUTO OTAENS MHOMO
HaropeLeHoTo Macrno, moraT ga gosegar
[0 BHE3arnHo Bb3nnaMeHsiBaHe.



+  M3non3eaHOTO Macrno, KOeTo MoXe Aa
CbObpKa OCTaTbLUM OT XpaHa, Moxe Aa
MPUYMHKA NOXap NPy No-HuUcka
TemnepaTypa B CpaBHeHWe ¢ MacroTo,
3M0SI3BaHO 3a MbPBM MbT.

» He nocrassiite 3ananvmMu NpoayKT1 Unm
npeameTu, KOUTO Ca HaMOKPEHU CbC
3ananvmm npogykTu, B 6nmM3ocT Ao ypeda
UMW BbPXY Hero.

BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpea B ypeaa.

* He OpbXHe ropelum rotBapcku cbaoBe
BbpXy TabnoTo 3a ynpasBneHue.

* He noctaBsiTe ropeLy kanak Ha TUraH
BbPXY CTbKINEeHaTa NOBbPXHOCT Ha noTa.

* He ocTtaBsiTe Te4YHOCTTa B rOTBApPCKUTE
CbOOBE Aa U3BPU HaMbIIHO.

* BnwumaBalite ga He nstbpBaTte npegmMmeTu
U roTBapCKkn CbOoBE BbPXY ypeaa.
[ToBbpXHOCTTa MOXe [ia ce NOBpeaMu.

* He BknoyBanTe 30HUTE 3a FOTBEHE,
KoraTo Ha TsiX MMa npasHu roTBapcku
CbOBe, UMW KOraTo HAMa TakuBa.

* He noctassvte anymmHmeBo onmo
BBPXY ypeaa.

» [oTBapckuTe CbAoBE OT YyryH UNn Takmea
C NoBpeAeHo AbHO MoraT ga Hagpackat
CTbKMOTO/CTbKoKepamukaTa. BuHarn
noeguraiite Te3n npeameTn, koraTo
TpsibBa Aa rv npemecTuTe BbpXy
NMOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

2.4 'puxa n nouncTeBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NMOBBPXHOCTHMSA MaTepuan.

+ MskniovyeTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnagu, npeaun Aa ro noYncTuTe.

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeaun aa uHctanuparte nnovarta, No-g4osny
3anuweTe MHopmMaumsiTa oT Tabenkarta ¢
OaHHu. TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE OaHHU e

pasnono)xeHa B foNHaTa YyacT Ha nnoyara.

* He nsnonsBarite BOOOCTpYWika Unm napa,
3a fa no4uctute ypeaa.

» [MouncTeTe ypena c Mokpa U Meka Kbpra.
M3nonssanTe camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveBHu
npoayKTW, rpanasw, NOYMUCTBALLM KbpMK,
pas3TBOPUTENY UM METANHW NPeaMETH.

2.5 O6cnyxBaHe

+ 3anonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
V3nonsBarite camo opurnHanHu
pes3epBHM YacTy.

« OrTHocHO namnara(MTe) BbTpe B TO3M
NpPOAYKT 1 pe3epBHUTE Namnu,
npoaaBaHu oTAenHo: Tean namnum ca
npegHasHavyeHu aa u3gbpxat Ha
E€KCTPEMHU (HPU3NYECKUN YCIIOBUS B
OOMaKMHCKM ypeau, kaTo Temneparypa,
BMGpaLum, BNaXKHOCT unu ca
npeaHasHayeHn aa curHanuampar
NH(opMaLus 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypefa. Te He ca npeAHasHa4yeHun 3a
13rosn3BaHe B APYrv NPUIOXKEHMS U He ca
NoAXoasiLM 3a OCBETsIBaHE Ha
NoMeLleHns B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

BHMMAHMUE!
Puck oT HapaHsiBaHe vnu
3aayluaBaHe.

+ CBbpxeTe ce C MeCcTHWTE BnacTu 3a
MHGOpMaLMS Kak Aa U3XBbpnuTe ypeaa.

* Wsknouete ypena ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTe 3axpaHBawus en. kaben B
61130CT [0 Ypeaa 1 ro U3xBbprieTe.

CepreH HOMEP .....cccvvvvvveeeeeennn,

3.2 BrpageHu nnoyu

Brpa,quMTe nno4yun morat Aa ce na3nonaesart
CamMo cnej KaTto ca MOHTMpPaHu B noaxoadlim
BrpageHun eguHnMLn m pa60THI/I nnortose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuTe.
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3.3 Cebp3Baly kKaben

* [lnoyaTta ce gocTaBs CbC CBbP3BaLL
kaben.

* 3a fa noaMeHuTe noBpeaeH 3axpaHBall,
kaben, nsnonssante kaben Tun:
HO5V2V2-F kolTo nsgbpxa Ha
Temnepatypa ot 90 °C unu no-sucoka.
EOouHMYHMAT npoBogHuK TpsibBa Aa nma
avameTtbp MuHuMyM 1,5 mm2. CBbpkeTe
ce ¢ Bawwmsa mecTeH cepBuU3eH LEHTHP.
CBbp3BawmaT kaben Moxe ga ce
NoAMeHs caMo OT kBanvduumpaH
€NEeKTPOTEXHUK.

BHUMAHME!

Bcuyku en. Bpb3ku Tpsbea aa ce
HanpaBaT OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHNK.

NPEAYNPEXOEHWUE!
Bpb3kuTe Ypes KOHTaKTHUTE
Lencenu ca 3abpaHeHun.

A

NPEAYNPEXAOEHUE!

He npobuBaiite nnu 3anossarite
Kpanwarta Ha xuuata. Toea e
3abpaHeHo.

NPEAYNPEXOEHUE!
He cBbp3BainTe kabena 6e3
HaKpalHWK pbKaB.

AN

EpnHodazoBa Bpb3ka
lMpemaxHeTe OT HakpaHWKa pbKkaB
yepHaTa 1 KadsiBa Xuuu.

2. [lpemaxHeTe usonauusita ot YepHs u
KadABNA HaKpanHuK.

3. CnuBaHe Ha YepHUTe 1 KasiBUTE
KpauLya Ha kabena.

4. [locTaBeTe HOB LUMNAyX BbPXY
CTaHAapTHUSA HakpariHWK Ha kabena
(HeobxoamMm e crneumaneH NHCTPYMEHT).

Hanpe4yHo ceyeHue Ha kabena 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(R E—

L —
e —

400V 2~N
— X )

——
—
L2

EpHodbasoBa Bpb3ka: 220 - 240 V~

OByda3oBo cBbp3BaHe: 400 V2 ~ N

@ 3eneH - XbnT 3eneH - XbnT @
N CVHbBO 1 CUHBO CWVHbBO 1 CUHBO N
L YepHo 1 kadsBo YepHo L1

Kadsiso L2
3.4 MoHTax

Axo WHCTanuparte nno4varta nog naHena Ha
abcopbaTopa, Monisl, BIXTE MUHMMAIHOTO
pa3CcTosiHWE MeXAay ypeauTe B MHCTPYKUMKUTE
3a MOHTax Ha abcopbartopa.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Y

AKO ypeObT e VHCTanupaH Hag YekMemxe,
BEHTUMAUUATa Ha nrovara Moxe [ia 3arpee
eNeMeHTUTE, CbXpaHAaBaHN B YeKMEeOKeTo Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTeeHe.

min. 1500 —
R

Ymin

\ I |
i e

—*|
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4. ONMMMCAHNE HA YPEJA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe
;I;
o) E[E
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KoHTporneH naHen

n VIHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
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mm

4.2 OchopmrneHne Ha KOMaHAHOTO Tabno
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M3nonssante ceHsopHUTe noneta, 3a Aa pabotute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha aucnnes,
MHOVKaTOPWTE 1 3BYKOBWTE CUTHANM Noka3eaTt Kou dyHKLMK paboTsT.

ol
£

CeH- DyHKUMNA Benexka

30pHO

none
@ BKI. / N3KT. 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTMBMpaHe Ha nnoyara.
E' 3akntouBaHe / 3awuTa 3a geua 3a 3akno4BaHe / OTKMYBaHE HAa KOMaHAHOTO Tabno.
|| Maysa 3a aKkTMBMpaHe 1 feakTuBupaHe Ha yHKumsATa.

,ﬂVICI'IJ'IeIZ 3a CTeneHTa Ha Harpsaea- MokasBa cTeneHTa Ha HarpsaBaHe.
He

]

MHavkaTopu 3a BpeMeTo Ha 30HM-  3a [ja nokaxe 3a KOs 30Ha HacTporBaTe BPeEMETO.
Te 3a roTBeHe

&
.

[ucnneri Ha Tarimepa [Moka3Ba BpemMeTo B MUHYTU.
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CeH- DyHKUMA Benexka
30pHO
none
= Hob?Hood 3a ga aKkTuBMpaTe v JeakTuBMpaTe PbYHUS PEXUM Ha
- yHKumATA.
E @ - M360op Ha 30Ha 3a roTBEHE.
E + — YBenuuasa unv Hamasnsisa BpemeTo.
P PowerBoost 3a ga akTvBupaTe yHkumaTa.

—

IleHTa 3a ynpaBnexune

3a HacTpoViBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 Moka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a roTBeHe e U3KMNYeHa.

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

N

Maysa pabotu.

(&)

ABTOMaTUYHO HarpsisaHe paboTu.

PowerBoost paGoTu.
VIma HensnpaBHOCT.
+ 4ncno
E] / E] / C] OptiHeat Control (3-CcTbNKOB MHAMKATOP 3a OCTaTb4Ha TOMMMHA): NPOABIDKaBaHe Ha
roTBEHeTO / noaabpXKaHe Tonno / octaTbyYHa TONMuHa.
3akntouBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

rOTBapCKVIFIT Cb € HenoaxogsALl, npekaneHo e ManbK Unn Bbpxy 3oHaTa 3a roTBeHe
He € NoCTaBeH roTBapCkn CbA.

()

ABTOMaTUYHO M3KNoYBaHe paboTu.

4.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAMKaTOP 3a ocTaTb4Ha TONMMHA)

AN

BHUMAHME!

E] / E] / C] ChbluecTByBa puck
OT usrapsiHe, BCrie4cTBME Ha
ocTaTbyHaTa TONMMHa.

V]H,D,I/IKaTOpMTe nokasesaT HMBOTO Ha
OCTaTb4HaTa TonjMHa 3a 30HUTE 3a rOTBEHE,

KOUTO n3nonssarte B MOMEHTA.
MHﬂ,MKaTOpVITe Morat Aa ce BKno4aT 1 3a

cbCeaHUTEe 30HU 3a roTBeHe, AO0PU ako He TU

n3nonsearte.

MHOYKUMOHHMTE 30HM 3a roTBeHe
npoussexaaT TonnmHa, Heobxoavuma 3a

npoueca Ha roteeHe Hanpaso Ha AbHOTO Ha

roTBapCKkusa cba. CT'bK.FIOKepaMMKaTa ce
3arpasa OT TOMJIMHaTa Ha roTtBapCkuda Cba.

BEBITAPCKA
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5. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTMBMpaHe N feakTMBUpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a aa
aKkTMBMpaTe unu geaktuempare nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3un yHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, ako:

*  BCWUYKMN 30HM 33 FOTBEHE Ca U3KITHOYEHMU,

* crief BKMYBaHe Ha NnoTa He 3ajageTe
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasrneeTe TEYHOCT UM OCTaBUTE HAKaKbB
npeameT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KOMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. [po3ByyaBa 3BYKOB CuUrHan u
nnovara ce usknoysa. MaxHete
npegMeTa unm NoYNCTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* KOTMOHBT CTaBa MHOro ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsina HambIHo).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxragu, npeay OTHOBO Aa n3nonaeaTe
nnora.

*  13Mnon3BaTe HEeMoAXOAsLLY rOTBapCKu Cba,.

CumBonbsT CBeTBa 1 30HaTa 3a
rOTBEHE Ce AeaKTUBMpa aBTOMaTUYHO
crnef 2 MUHYTW.

* He feakTMBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE Unn
He NMPOMEHSITE CTEMEHTA 3a HarpsiBaHe.

Creg v3BecTHO BpeMe ceeTsa ap
KOTMIOHBT Ce AeakTuBMpa.
Bpb3kaTa Mexay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
M BpeMeTo, cfef KaTo NIoThLT € CMpsiH:

CTteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce geakTu-

He BUpa cnepn
’ 1-3 6 yaca

4-7 5 vaca

8-9 4 yaca
10-14 1,5 vaca
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5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HacTpoliBaHe Unu NpoMsiHa Ha CTeneH Ha
HarpsiBaHe:

[okocHeTe neHTaTta 3a ynpasrieHne Bbpxy
npasunHaTa HacCTpoWKa Ha TonnMHaTa unu
npemecTteTe nNpbCTa CU No JieHTaTa, A0KaTo
He CTUrHeTe A0 NpaBuiiHaTa HacTporika Ha
TOonJIMHA.

"-=T1 3/ )8 10

5.4 ABTOMaTM4HO HarpsiBaHe

AkTuBMpanTe yHKUNATa, 3a Aa nonyymnte
XenaHaTta HacTpoiika Ha HarpsiBaHe 3a o-
KpaTko Bpeme. KoraTo e BkmtoyeHa, 3oHaTta
paboTun Ha Ha-CUIHa HacTpOoKKa B HA4anoTo
1 crnep ToBa 3anoyBa [a roTBU Ha XenaHarta
HacTpoWKa Ha HarpsiBaHe.

3a ga aktuempare pyHkumsTa,
30HaTa 3a roteeHe Tpsibea Aa e
cTyaeHa.

3a aa akTuBMpare (PyHKUUATA 3a 30HaTa

3a roTBeHe: JOKOCHeTe P (@ cBeTBa).
HesabaBHo HaTUCHeTe xenaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnen 3 cekyHaun @ cBeTBa.

3a aa usknounTe PyHKUUATA: NpomsiHa Ha
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe.

5.5 PowerBoost

Tasu yHKUUSA NpeaocTaBs NoBeYve MOLLHOCT
Ha WHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE.
dyHKUMATa MOXe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHWUTE 30HM 3a roTBEHE 3a
orpaHuyeH nepuog ot Bpeme. Crieg ToBa,
WHAYKUMOHHaTa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce NpeBKIYBa 06paTHO Ha
Hal-BMCOKaTa HacTpoWka 3a HarpsiBaHe.

Bx. rmaBa "TexHu4yecka
nHpopmaumsa”.



3a ga akTMBMpaTe (yHKUMATA 3a 30HaTa
3a rotBeHe: [JOKOCHETE P . (%) ceerea.

3a ga usknuute pyHKUMATA: NPoMsIHA Ha
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe.

5.6 PowerBoost cc 30Ha 3a
roTBeHe C ABa Kphra

DyHKUMSITA € aKTMBMPaHa 3a BbTPELLHUS
Kpbr, KOrato nrnovara 3aceye rotBapck CbA
no-ManbK AUamMeTbp OT BbTPELLHUS KPbr.
DyHKUMSITA € aKTUBMPaHA 3@ BbHLUHUS KPbr,
KoraTo nroyara 3aceye roTBapck Cbp C no-
ManbK AUaMeTbp OT BbTPELUHUS KPbr.

5.7 Tanmep

+ Tanmep 3a obpaTHO GpoeHe

MoxeTe fa n3nonasate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3ajajerte AbIKMHATa Ha eguHUYHa cecust Ha
roTBEHE.

[MbpBO 3apariTe HacTponkaTta 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a cried Tosa
dyHKUYmATa.

HactporiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

LOOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 0KaTo He ce
noABv MHONKATOPBT Ha 30HA 3a roTBEHe.

3a pa BknounTe PyHKUMUATA: JOKOCHETE

+ ha Tarimepa, 3a Aa 3ajafeTe BpEMETO
(00 - 99 minutes). Korato uHankatopsT Ha
30HaTa 3a roTBeHe 3anoyHe Aa mura,
BpeMeTo ce oTbposiBa obpaTHO.

3a aa BuauTe ocrasalloTo Bpewme:

LOOKOCHeTe @, 3a Aa HacTpouTe 3oHaTa 3a
rotBeHe: IHOUKaTOpBbT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe 3ano4yea ga mura. ucnneat
Nnokasesa OCTaBallOTO BpemMe.

3a Aa cMeHUTe BpeMeTo: JOKOCHETe @, 3a
[a HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe:
[okocHeTe + wm .

3a aa usknounTe PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, 3a [a HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep koeTto AokocHeTe . OcTaBalloTo
BpeMe ce oTbposia o 00. NHaukaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHE M34e3Ba.

Korato BpemeTo n3teue,
npossy4asa 3BykoB curHan u 00
cBeTBa. 30HaTa 3a roTBeHe ce
N3KI0YBa.

@

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHeTe @

* CountUp Timer

MoxxeTe fa usnonasaTte Ta3n yHKUMS, 3a ga
HabnogaBaTe Konko Abnro paboTtun 3oHaTa
3a roTBEHE.

HactpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKPaTHO, 4OKaToO HEe ce
noABM MHOMKATOPBT Ha 30HA 3a rOTBEHE.

3a fa BknuuTe PyHKUMATA: [OKOCHETE

— - [N]

Ha Tanmvepa. UP ce nosssisa. Korato
MHOVKATOPBLT Ha 30HaTa 3a roTBEHE 3arnoyHe
[a mura, BpemeTo ce oTbposiea. Ha aucnnes

ce cmensiT BP 1 o16poeHoTo Bpewme (B
MUHYTW).

3a ga BMauTe KOrnko Bpeme pabotu
30HaTa 3a roTBeHe: JOKOCHETe @ 3a ga
HacTpouTe 30HaTa 3a rotBeHe: iHaukaTopbT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3arnoysa a mura.
OucnnesAT nokassa Konko Bpeme paboTu
30HarTa.

3a pa uskniounTe PyHKUMATA: JOKOCHETE
@, a crnep Toea + unn = . lHankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe M34e3Ba.

* Tanmep

MoxxeTe ga nsnonssarte Ta3u yHKUMS,

KoraTo mnovarta e akTvBMpaHa, HO 30HUTE 3a
rotBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMMMHHA HacTpOiika ce nokassa (@),
3a ga BknounTe yHKUUATA: [OKOCHETE

@, crnef KoeTo JOKOCHeTe + uWnm = Ha
Tanmepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. KoraTto
BPEMETO 1U3Teye, Npo3By4vaBa 3BYKOB CUTHan
1 00 ceeTBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE D.

Tasn yHKUMS HE BNUsie BbPXY
paboTaTa Ha 30HUTE 3a FOTBEHE.
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5.8 MNay3a

Tasn yHKUMs 3ag4aBa BCUYKN 30HU 3a
roTBeHe, KOUTO paboTAT, Ha HaW-HUCKaTa
TOMJIMHHA HaCTPOWiKa.

Korato cpyHKumaTa paboTu, BCUYKM ApYru
CMMBOINM Ha KOHTPOJTHUTE NaHenu ca
3aKITHYEHN.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanvepa.

HokocHeTe || , 3@ Aa aKTuBupare
dyHKUmATA.

ce nosiBsBa. TonnuHHaTa HacTpolika e
HamarneHa o 1.
3a pa peakTuBupare Ta3u pyHKUMUA,

[IOKOCHETe || . MpeanwHaTta HacTporika Ha
TemnepaTypara ce BK/YBa.

5.9 3aknouBaHe

MoxeTe fa 3aKniouuTe KoMaH4HOTO Tabrno,
[l0KaTo 30HUTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTaBaT ClyYanHy NpoOMeHn Ha
CTerneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpouTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a pa Bknouute beHKLWIﬂTaI LOOKOCHeTe

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHau. TanmvepbT
ocTaBa BKITHOYEH.

3a aa usknounTe pyHKUMATA: OOKOCHETE

EI. Bkntoysa ce npegHaTa cteneH Ha
HarpsiBaHe.

KoraTto geaktuBuparte nnota,
Aeaktuemparte CbLo U Ta3un

YHKLMSA.

5.10 3awwmTa 3a geua

Tasu dyHKUMs NpeaoTBpaTsiBa HEBOSTHO
M3Mon3BaHe Ha nora.

3a pa BknrounTte PyHKUMATA: akTMBMpanTe
nnoTtac @ He 3apaBaiTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [JokocHeTe El 3a 4 cekyHaum.
ceeTBa. [leakTBupanTe nnota c (D

3a pa usknouuTte PyHKUUATa:
aKTMBuMpanTe nnota c @. He 3apaBsaiite
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HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
.
cekyHau. \WJ cBeTBa. [leakTvBuMpaiite nnota ¢

3a pa otmeHuTe PyHKUMATA camo 3a eAuH
nepuopj Ha roTBeHe: BKIOYETE NnoTa ¢ @.

ceeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
HacTponTe cTteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHaun. MoxeTe aa
pabotute ¢ nnota. Korato uskntounte nnorta

c CD yHKLMATa OTHOBO 3arnoysa Aa
paboTu.

5.11 OffSound Control
(OeakTnBMpaHe U akTUBMpPaHe Ha
3ByuuUTe)

M3knoyeTe nnoyata. [lokocHeTe ©) 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racsa.
HatucHete EI 3a 3 cekyHaum. mnn @Y we

cBeTHe. [JokocHeTe + OT Tanmepa, 3a ga
nsbepeTe e4HO OT CrlegHnTeE:

M — 3ByUUTE Ca U3KIKYEHU

. — 3BYLMTE Ca BKIIOYEHU
3a ga notebpaeTe u3bop YakarTe gokaTo
KOTNOHBT Ce AeakTMBMpa aBTOMaTUYECKM.

KoraTto cyHKuusiTa e ycTaHoBeHa 3a , BUe
MOXKeTe Aia yyBaTe 3ByLWTe, CAaMO KOraTo:

« natucrete O

e Tarimep ce NoHWXM

*  Tavimep 3a 06paTHO BpoOeHe ce MOHMKU

+ Cnararte Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

5.12 OrpaHu4yeHne Ha MOLLHOCTTa
[MbpBOHAYanHoO nNnoyarta e Ha Har-BMCOKO
BBH3MOXHO HMBO Ha MOLLIHOCT.

3a yBenu4yaBaHe Unun HamMmarsiHe Ha
HUBOTO Ha MOLLHOCT:

1. WsknoyeTe nnoyaTa.

2. [okocHeTe (D 3a 3 cekyHan. EkpaHbT ce
BKIHOYBa M n3racea.

3. Hatucrete H3a 3 cekyHan. B9 unm
Lie CBETHE.

[okocHeTe @ P72 ce nosiBsaBa.

5. [okocHeTe — unu + Ha Tanmepa, 3a aa
n3bepeTe HNBOTO Ha MOLLHOCTTA.



HuBa Ha mowHocCT
Bx. rmaBa "TexHuuvecka nHgpopmaums".

« P72 —7200W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25 —2500 W
+ P30—3000 W
+ P35—3500W
» P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 —5000 W
+ P60 — 6000 W

C NPEOYNPEXOEHUE!

YBeperTe ce, Ye n3bpaHata
MOLLIHOCT € noaxoasiia 3a
LUIHYpOBE Ha JOMALLHOTO
obopyasaHe.

5.13 YnpaBneHue Ha MOLHOCTTa

+ 30HUTE 3a roTBEHE Ca rpynunpaHun cropes,
MEeCTOMNOSOXEHNETO 1 6pos Ha dasuTe B
nnovata. BwxTe unioctpauumsaTa.

* Bcsaka dasa uma makcumaneH
enekTpuyecku Tosap ot 3600 W.

*  O®yHKuMATa pasnpenenst MowHocTTa
MeXAy 30HUTe 3a roTBEHEe, CBbP3aHN KbM
chbluaTa casa.

+  O®yHKuMATa Ce aKTUBMpA, koraTo obLWmaT
eneKTpuYeckn ToBap Ha 30HUTE 3a
roTBEHe, CBbP3aHN KbM egHa dasa,
Haasuwm 3600 W.

+  O®yHKuMATa pasnpenenst MowHocTTa
MeXAy 30HUTe 3a roTBEHEe, CBbP3aHN KbM
efHa dasa.

* EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaMarneHnTe 30HU ce
penyBa mexay nsbpaHarta HacTpoiika Ha
TOoNnuHaTa U HamaneHaTa TonMHHa
HacTpoinka. Crnen n3BecTHO Bpeme
OVCNNeNT 3a perynupade Ha
TemnepaTypaTa Ha HaManeHuTe 30HU
OCTaBa Ha HamareHaTa ToMnuHHa
HacTpoWka.

YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTa C

OrpaHu4yeHue Ha MOLLHOCTTA

Korato HacTpouTte pyHkumsita OrpaHnyeHne

Ha MowHocTTa Ha 6000 kW unu no-marnko,

MOLLHOCTTa Ha nno4yaTa ce pasaens mexay

BCUYKWN 30HM 3a FOTBEHE.

>

X

>

Oy0,
OO

Korato HacTpoute dyHkuusita OrpaHuyeHune
Ha MoLYHOCTTa Ha noBe4e ot 6000 kW,
MOLLHOCTTa Ha nrnovaTta ce pasfens mexay
MexXay nsearta u gacHarta cTpaHa.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

ToBa e MogepHa aBToMaTUyHa yHKLUS,
CBbp3BaLla nnoTa KbM crieumaneH
abcopbatop. KakTto nnota, Taka u
abcopbaTopbT pasnonaraT C KOMyHUKATOP C
uHppayepsBeH curHan. CkopocTTa Ha
BEeHTUnaTopa ce onpeaens aBToMaTnyHo,
Bb3 OCHOBa Ha HacTpolikaTa Ha pexumva 1
TemnepaTypaTta Ha Hall-ropeLyuTe roTBapcku
CcbAoBe BbpXy nroTa. CblLo Taka MOXeTe Aa
ynpasnsiBaTe BEHTUIaTOpa U PbyHO, OT
nnoyara.
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@ Mpu noBeyeTo abcopbaTopu
AVCTaHLUMOHHaTa cuctema e

[JeakTvMBupaHa no
nogpasbupaHe. AKTuBupaniTe 4,
npeav ga usnonssaTe
dyHKuMATa. 3a noseye
WHOPMaLIMA BUXKTE
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
abcopbatopa.

ABTOMaTU4HO ynpaBrieHne Ha (PYHKUUATA
3a pga ynpaensiBate yHKumaTa
aBTOMaTU4HO, 3agaliTe aBTOMaTUYHWSA
pexum Ha H1 — H6. KoTnona cabpuyHo e
3apgapeH Ha H5.Kanaka pearupa, korato
ynpasnsiBate koTfioHa. [novara
aBTOMaTU4YHO pa3no3HaBa TemnepaTypaTa
Ha roTBapckuTe CboBE W perynupa
CKOpOCTTa Ha BeHTunartopa.

ABTOMaTUYHU pexnmn

ABTOMa- BapeHe1) MbpxeH
TUYHO e2)
ocBeTne-

Hue

Pexum HO  UsknioueHo W3knoveHo WM3kniodeHo

Pexum H1  Bkn M3kntoyeHo  MsknoyeHo

Pexum Bkn CkopocT Ha CKOpoCT Ha
H2 3) BeHTUNa- BEHTUNa-
Top 1 Top 1
Pexvum H3  Bkn M3kntoveHo CkopocT Ha
BEHTUNa-
Top 1
Pexum H4  Bkn CkopocT Ha CkopocCT Ha
BeHTUNa- BEHTUNa-
Top 1 Top 1
Pexum H5  Bkn CkopocT Ha CkopocCT Ha
BeHTUNa- BEHTUNa-
Top 1 Top 2
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ABTOMa-

BapeHe1) MbpxeH
TUYHO e2)
ocBetne-
Hue

Pexum H6  Bkn CkopocTt Ha CkopocT Ha
BeHTWNa- BeHTUNa-

Top 2 Top 3

1) Mnoyara pa3no3HaBa npoueca Ha BapeHe U
aKTMBUPa CKOPOCTTa Ha BeHTunartopa, cbrnac-
HO aBTOMaTU4HUSA PEXNM.

2) Nnovata pasnosHasa NpoLeca Ha MbpKeHe i
aKTMBMpa CKOPOCTTa Ha BeHTUnaTopa, cbrmac-
HO aBTOMATUYHUS PEXUM.

3) Toau pexum akTBUPa BeHTUNATOpa U OCBET-
NeHneTo, KaTo He 3aBuCK OT Temneparypara.

CMsAHa Ha aBTOMaTU4YHUA PEXUM
1. [HeaktnBupanTte ypepa.

2. [lokocHeTe OFFK! cekyHan. ExkpaHbT ce
BKJIOYBA M U3racsa.

3. [HokocHeTe El 3a 3 cekyHaum.
4. [okocHeTe @ HSAKOMNKO MbTW, A0KaTO

CBeTHe .

[okocHeTe + OT Tarimepa, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

@

o

3a ga ynpasnsBsate nnovarta
OVPEKTHO OT NaHena Ha
abcopbaTtopa, AeakTMBMpanTe
aBTOMaTUYHUSI PEXUM Ha
dyHKUMATA.

KoraTo npukntounte ¢ rotBEHETO
1 U3KIOUMTE MNoTa, € Bb3MOXHO
BEHTMNATOPBLT Ha abcopbaTopa
BCe oule aa pabotu 3a
onpeaeneH nepuog oT Bpeme.
Cnep T031 nepuog OT Bpeme
cucTemaTa aBToMaTU4HO
[OeaKTuBupa BeHTunaTopa u
npefoTBpaTsiBa cry4anHoTo My
akTneupaHe B cnegpawmte 30
ceKkyHaum.

@

PbYHO ynpaBneHue Ha CKOPOCTTa Ha
BeHTUnarTopa
ChblUo Taka MOXeTe fa ynpaenssaTe pbyHo

Tasu pyHKuus. 3a Tasm uen gokocHeTe =,
KoraTo nmroyaTa e akTMBHa. ToBa



[eakTuBMpa aBTOMaTUYHOTO yrpasreHue Ha
hbyHKUMATA M BM NO3BOSSIBA Aa NMPOMEHsITe
PbYHO CKOPOCTTa Ha BeHTunatopa. Mpu

[OKOCBaHe Ha =, yBenu4yaBaTe CKOPOCTTa
Ha BeHTunaTopa Cc eaHa eanHuua. Korato
OOCTUrHETE NMHTEH3NBHO HMBO 1 OTHOBO

HaTucHeTe =, 3ajaBaTte CKOpoCTTa Ha
BeHTunaTopa Ha 0, KoeTo ro aeakTueupa. 3a
Ja cTtapTupaTte OTHOBO BeHTMaTopa Ha

ckopocT 1, JokocHeTe =.

@ 3a fa aktuBupaTe aBTOMaTUYHO
ynpaBsrneHve Ha yHKUMATa,
N3KIYeTe U OTHOBO BKMOYeTe
nnovara.

6. NMPEMOPBKN N CbBETU

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocTt".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe

@ 3a MHAOYKLMOHHM 30HK 33
roTBEHE, CUMTHOTO

eNleKTPOMarH1THO rnose cb3gasa
TOMMUHaTa B roTBapCcKkms Cba
MHOro 6bp30.

M3nonaeaiiTe MHOYKLUMOHHUTE 30HU C
NoAXoasiLLM CbAoBe.

* [bHOTO Ha roTBapckusi cba TpsibBa ga e
KOMKOTO MOXe Nno-Aebeno un paBHo.

* YBepeTe ce, 4Ye gbHaTa Ha TeHgKepuTe
ca Y1CTu U Cyxu, Npeaun a ru noctasuTe
Ha NOBBPXHOCTTA Ha nno4ara.

* 3a pga usberHete ogpackBaHusi, He
nnb3ranTe Unu TpuiTe cbaa no
KEpaMUYHOTO CTBKIO.

MaTepuan Ha roTBapcKusl cbp

*  MoAxoAsLl: YyryH, CTOMaHa,
emalinmpaHa ctomMaHa, Hepbxaaema
CTOMaHa, C MHOrOCMONHO ABHO
(oT6enssaHo kaTo NpaBUHO OT
npoussoanTens).

* HenoaxopsLl: anyMUHUA, Mef, MECUHT,
CTBKIO, KepamuKa, nopLenaH.

FoTBapcKMAT cbA e noaxoasLy 3a

MHAYKLMOHHA Nnoya, ako:

AKTUBUpaHe Ha OCBETIIEHUETO

MosxeTe oa HacTpouTe nnovaTta Aa BKoYBa
OCBETIIEHNETO aBTOMATUYHO, BUHAru Korato
s akTuBMpaTe. 3a Ta3u LUen 3agarTe
aBTOMATUYHUS pexnm Ha H1 — H6.

OcBeTneHneTo Ha abcopbaTopa
ce JeakTuBupa 2 MUHYTU crneg,
U3KMOYBAHETO Ha NoTa.

+ BOAaTa 3aBMpa MHOro 61LP30 Ha 30Ha,
HaCTpOEHa Ha Hali-BucokaTa cTeneH 3a
HarpaBaHe.

¢ MarHut nputerna AbHOTO Ha roTBapCKkua
Chb.

Pa3mepu Ha roTBapckuTe chbaoBe

*  MHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE Ce
npucnocobsiBaT KbM OBHOTO Ha
roTBapCKMs Cb aBTOMATUYHO.

* EdektnBHOCTTa Ha 30HaTa 3a rOTBEHE €
CBbp3aHa C AvameTbpa Ha roTBapckus
cba. CbooBe 3a roTBeHe € No-ManbK
OnaMeTbp OT MMHUMarHWs nony4aeat
CcaMo 4acT OT MOLLHOCTTa, reHepupaHa ot
30HaTa 3a roTBeHe.

@ BwxTte , TexHnyeckun gaHHu".

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTta
Ako 4yyBare:

e MyKall LWyM: rOTBApCKMST Cb/l € HanpaBeH
OT pasnuyeH Martepuan (KOHCTPYKLMS
CaHABUY).

+ cBupeHe: Bue nsnonssare 3oHa 3a
roTBeHe C BUCOKO HMBO Ha MOLLIHOCT, @
roTBapCKUAT Cb/l € HanpaBeH OT
pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKLMS
CaHABuUY).

+ OydeHe: Bue nsnonssare BUCOKO HUBO Ha
MOLLHOCT.

*  LUpakaHe: enekTpuYecko NpeBKioYBaHe.
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* CBUCTEHE, BpbMUEHe: BeHTUNaTopPbT
paboTu.

LLlymoBeTe ca HOpMariH1 U He NnokasBaT

HeusnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (MkoHOMMueH
Tanmep)

3a fa NecTuTe eHeprusi, HarpesaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBMpa npeau
curHana Ha TaniMepa 3a oTéposiBaHe Ha
ocTaBalLoTo Bpeme. Pasnukata BbB
BpeMeTo 3a paboTa 3aBWCK OT CTENEHTa Ha

HarpsaBaHe U BpeMeTpaeHeTO Ha roOTBEHETO.

6.4 NMpumepwu 3a pa3nM4HN HAYNHN
3a rortBeHe

Bpb3kaTa Mexay cTeneHTa Ha HarpsisaHe 1
KOHCYyMaLUsiTa Ha eHeprusi Ha 3oHaTa He e

nuHenHa. Korato yBenu4uuTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe, T4 HE e NponopLMoHanHa Ha
yBENMYaBaHETO Ha KOHCyMauuMaTa Ha
eHeprus. ToBa 03HavyaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBeHe CbC CpefHa CTENeH Ha HarpsiBaHe
n3nonaea no-manko OT NnonoBuHaTa oT
CBOSITA EHEPrus.

@

[aHHuTe B cnegpawara
Tabnuua ca opueHTUPOBBYHMU.

CteneH Ha Ha- W3nonsBauTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsiBaHe (muH)
1 MoarpsiBaHe Ha croTBeHa xpaHa. KonkoTo e  ocTaBeTe kanak BbpXy roTBapckus
- Heobxoau- CbAa.
MO
1-3 XonaHAcku coc, pa3tansiHe Ha: macno, 5 -25 OT Bpeme Ha BpeMe pa3bbpkBanTe.
Liokonag, XenaTuH.
1-3 BtebpasBaHe: nyxkasu omneTu, nede- 10 - 40 [oTBeTe ¢ NocTaBeH Kanak.
HW srua.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MISIKO, 25-50 [o6aBeTe NoOHe ABa MbTU NOBEYE TEY-
npeTonnsiHe Ha roToBW ACTUS. HOCT, OTKOJIKOTO € OpU3bT, Mo cpeaa-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MNeYHUTE
6noaa.
5-7 3eneHyyum Ha napa, puba, meco. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CyMEeHN ITbXULM
TEYHOCT.
7-9 KapTodu Ha napa. 20-60 M3nonsBaiite makc. % n Boaa 3a 750
g kapTodu.
7-9 MpuroTBsiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3afyLUeHn SICTUS U Cynu. Te.
9-12 Jleko 3anmbpxBaHe: WHULEN, Tenewko  kornkoTo e  O6bpHeTe No cpeaaTa Ha roTBEHETO.
KOpAOH 6nbo, KOTNeTu, kiodTeTa, Ha- Heobxoau-
AeHuua, Apob, MacneHo-6pallHeHa 3a- Mo
npbxKa, aila, nanavynmHK1, NOHUYKN.
12-13 [Obnboko nbpxeHe, kapTodenn klop-  5-15 O6bpHeTe No cpeaTa Ha roTBeHeTO.
TeTa, pune-M1UHbOH, MbPXKOIN.
14 KuneaHe Ha Bofa, rOTBEHe HA MakapOHEHW U3eNusi, 3ambpKBaHe Ha Meco (rynawl, 3agy-

LLIEHO), MbpXXeHe Ha KapTodu.

KunesaHe Ha ronemu konuyectsa Boga. PowerBoost e aktuBupaH.
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6.5 Mpenoptbku U cbLBETU 3a
Hob?*Hood

Mpwv ynpaBneHue Ha nrnoyara ¢ Tasu
YHKLMSA:

[MaseTe naHena Ha abcopbaTopa oT
npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

He 3auanBavite xanoreHHaTa namna Ha
naHena Ha abcopb6aTopa.

He nokpusaiTe KoMaHOHOTO Tabno Ha
nnouunTe.

He npekbcBaviTe curHana mexgy nnoyara
1 acnuparopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbkoxsaTka Unv Tenaxepa).
Bx. kapTuHKaTa.

AchpaTOp'bT Ha KapTUHKaTa e caMo
npuUMepeH.

7. TPVKA U TTOYNCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcpopmaums

[NouncTBanTe NnoTa crnep Besika
ynotpeba.

BuHaru nsnonseainTte rotBapcku CbaoBe C
NMOYNCTEHO ABHO.

HappacksaHus unv TbMHU NeTHa no
NMOBBbPXHOCTTA HE BNUSAT BbPXY
(hYHKLMOHMPAHETO Ha nnoTa.
M3nonsBaiTe cnewuvaneH novmMcTeaLy,
npenapat, NnpegHa3HayeH 3a
NMOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

Opyrn auctaHumMoHHO
KOHTpONMpaHu ypeau moraTt aa
Gnokupat curHana. He
13non3BanTe TakMBa ypeau B
©nn3ocT Ao nnoyaTta, JoKaTo
Hob?Hood e Bknto4eH.

AGcopb6aTopu 3a rorBeHe ¢ (PYHKLMS
Hob?Hood

3a ga HamepuTe NbrHaTa rama
abcopbartopw, konTo paboTAT ¢ Tasu
yHKUMSA, 06BbPHETE CE KbM HaLLUst
notpebutenckn yebcant. AEG
abcopbaTopbT, KONTO paboTu ¢ Tasu

yHKUMS TpsIOBa Aa CbAbPXKa CMBOSIA =,

V3nonsBavite cneynanHa cToprarnka 3a
CTBKIO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyarta

OTcTpaHsAiBanTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacTtmaca, nnactMmacoBo honvo, 3axap
1 XpaHa CbC 3axap, B MPOTUBEH Cry4van
3aMbpcsiBaHETO MOXe Aa noBpeamn
nnoyata. BHumaBarite ga He ce
nsropute. Mianonsealite cneyuanHara
cTbpraska Ha CTbKIokepaMmuyHaTa
NOBBPXHOCT NOoA OCThP bbb/l U nnbaranTte
OCTPMETO MO NOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KoraTo nroyarta e
AOCTaTbYHO U3CTUHaNa: creau ot
BapoOBUK, BOAA, NeTHA OT Ma3HWHa,
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MbCKaBW MeTanu4yeckn obesLBeTABaHNS. .
[MouncTeanTe Nnoyarta ¢ BNaxHa Kbpna u
manko nouucTealy npenapart. Cneg
noyncTBaHe noAcyLueTe nrovaTta ¢ Meka

Kbpna.

NMpemaxHeTe OnsickaBu MeTanHu
APACKOTUHMW: U3MNON3BaiTe pa3TBop OT
BOAA M OLET M NoYMCTEeTE CTbKIeHaTa
NOBBPXHOCT C MOKbP napuarn.

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

BHUMAHUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpobnem

He moxeTe na aktueupate unu
pa6otuTe ¢ nnora.

Bb3moxHa npuynHa

MnoTbT He e CBbp3aH KbM EneKkTpo-
3axpaHBaHETO UMW € CBbp3aHa He-
npaBuIHo.

OTcTpaHsiBaHe

I'IpoaepeTe Aanuv nnoTeT € CBbp3aH
NpaBUNHO KbM erfeKTpo3axpaHBaHETO.

I'IpeunaaMTenﬂT € nsrops4n.

YBepeTe ce, Ye npeanasuTensT e npu-
YyuHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO Npes-
nasuTensaT npogbrkasa aa uaraps,
CBBbpXKEeTe ce C KBanuuumpaH enek-
TPOTEXHUK.

He HacTpoviBaTe cTeneHTa Ha Ha-
rpsisaHe Ha 10 ceKyHaW.

BknioyeTe NNoTLT OTHOBO U 3ajaWTe
CTerneHTa Ha HarpsiBaHe Ha No-marko
oT 10 cekyHawn.

[okocHanu cTe 2 unu noeeye ceH-
30pHM NnoreTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30pHO none.

May3a pa6otu.

BwxTte ,BceknpHeBHa ynotpeba“.

Bbpxy komMaHaHOTO Tabno nva soga
UMW € MOKPUTO C NPBCKM MasHUHa.

MouncTeTe kOMaHAHOTO Tabo.

Mpo3By4yaBa 3BYKOB CUrHam u
NMoTLT Ce U3KMNYBa.

KoraTo nnotsT ce geaktusupa,
npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHar.

MocTaBunu cTe Hello BbPXy eAHo
1NN NOBEYe CEH30PHM MnorneTa.

MaxHeTe npeameTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

lMnovara ce geakTvempa.

MocTaBunu cTe HeLo BbpXy CeH30p-

HOTO none @

MaxHeTe npeamera oT CEH30PHOTO
none.

VlH,CWIKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
nrnHa He ce BKIo4Ba.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
LwoTo e 6una BkoYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe W1 CEH30PBT € Mo-
BpeseH.

CBbpXKETE Ce C YMbIIHOMOLLEH CepBY-
3€H LieHTbP, ako 3oHaTa 3a roTBeHe e
paGoTuna AoCTaTb4yHO AbNro, 3a Aa
ce HaropeLu.

Hob2Hood He pa6oTu.

Mokpunu cte komaHaHOTO Tabno.

OTcTpaHeTe nNpegMeTa OT KOMaHOHOTO
Tabno.

ManonaBaTte MHOro BUCOK Cbf, KOW-
To 6rnokupa curHana.

M3non3BaiiTe no-mManbk CbA, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBEHe Unu ynpasnssanTte
nnota pbyYHo.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe He pa-
6oTu.

3oHara e ropeLua.

OcTaBeTe 30HaTa Aa U3CTUHE AocTa-
TbYHO.

3apageHa e Haii-BicokaTa cTeneH
Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTa cTeneH Ha HarpsiBaHe
“Ma CblyaTta MOLLHOCT KaTo (yHKLMS-
Ta.

HacTtpovikaTa 3a TonnuHa npe-
BKIMOYBa MeXay fBe HUBa.

YnpaeneHue Ha MOLLHOCTTa paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

CeH30pHWTE noneTa ce Harope-
LsiBar.

[OTBApPCKUAT Cb/ € NpeKaneHo ro-
TISIM UAK CTe TO NOCTaBUIM TBbpAe
61130 [0 noneTara 3a ynpasneHue.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3alHUTE 30HU 3a rOTBEHE,
aKO € Bb3MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocsaTe

CEeH30pHUTE noneTa Ha Tabnoto.

3ByL|l4Te Ca geaktnsmpaHu.

AkTUBMpanTe 3ByuuTe.
BwxTte ,BceknpHeBHa ynotpeba“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geya unu 3aknoysaHe
paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

ceBeTBa.

Hsama cbaoBe Bbpxy 30HaTa.

MocTaBeTe roTBapCku Cb BbpXy 30-
HaTa 3a roTeBeHe.

[OTBAPCKUAT CbA, € HEeMoAXOAsALL,.

V3non3BaiTe noaxoasLiy rorBapcku
cbaose. BuxTe ,lNpenopbku 1 cbae-
™"

ﬂMaMepr'bT Ha ObHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA € NpeKkaneHo ManbK 3a 30-
HaTa 3a roTBeHe.

V3nonsBaiTe rotBapcky CbaoBe C
noaxoasLum pasmepu. Buxre ,TexHu-
YecKn JaHHN".

[
W1 ce nosBsBa 4YUCno.

Ha nnota uma rpeLuKka.

[eakTvBMpaniTe nnoTta v ro akTuBm-
pante otHoBO cnea 30 cekyHan. Ako

ce nosiBM OTHOBO, U3KMNtoyeTe Nno-
Ta OT ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnepg 30 cekyHau cBBbpXKETE NnoTa oT-
HOBO. AKO NPoBnemMbT NPOaBLITKU, Ce
06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLIEH CEPBU-
3€H LEHTBP.

Moxe aa yyeTe NocTosHEH 3BY-
KOB curHarn.

EnektpuyeckaTta Bpb3ka € UsmbHe-
Ha HenpasuUITHO.

M3kntoyeTe NnoTa OT enlekTpuYeckoTo
3axpaHBaHe. lNomoneTe kBanupuym-

paH enekTPOTEeXHWK Aia Hanpasu Npo-

BEpka Ha VHCTanaumsTa.

8.2 AKO He OoTKpuBaTe peLueHue...

AKO He MOXeTe ja HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, o6bpHETE CE KbM
Tbproeewua Cu UMK KbM YMbITHOMOLLEH
cepBU3eH LeHTbp. CbobLeTe AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHWU. CbobuleTe
TPULMPEHMS KOA, 3a CTbKITOKEpaMmKaTa
(Toli ce Hamupa B bIbfia Ha CTbKMeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOBLLEHMETO 3a rpeLLka,

KOETO Ce nosiBsiBa. YBepeTe ce, 4e
ynpaensiBaTe KOTNOHbLT NpasunHo. B
NPOTMBEH Cry4al, MOCELLEHNETO Ha
CEepBU3HUSI CNeumanncT Unu Ha npogaeaya
HsiMa fa 6bae 6e3nnaTtHo, CbLUo 1 Npe3
rapaHUnoHHUS cpok. B rapaHumnoHHaTta
KHWXKa LLie HaMepuTe yKkasaHUsi OTHOCHO
CepPBU3HUA LEHTbP U rapaHUNOHHUTE
yCroBusi.
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9. TEXHUYECKW JAHHN

9.1 Tabenka c TeXHU4YeCKU AaHHU

Mogen IKB64413FB PNC 949 597 446 01

Tun 61 B4A 00 AA 220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
NHaykums 7.2 kW MpounsseneHo B epmaHns
CepueH HOMEDP ................. 7.2 kW

AEG CeERF

9.2 Cneuundcurkaumsa Ha 30HMTe 3a rOTBEHEe

30Ha 3a rotBeHe HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost mak- [uameTbp Ha ro-
MOLUHOCT (Npun cumarHa npo- TBapCKu CbA
MaKcumarHa To- ObikuTenHoct  [mm]
NAUHHA [min]
HacTpowka) [W]
MpenHa nsiBa 2300 3700 10 125-210
3apgHa nsea 1800 2800 10 145 - 180
MpenHa gsacHa 1400 2500 4 125-145
3agHa gsicHa 2300 3200 10 145 - 265
MoLlHocTTa Ha 30HMTe 3a roTBEeHe MOXe Aa 3a onTumManHu pesynTtati npu rotBeHe
Ce OTKIMOHSABA B Marnku rpaHvum oT JaHHUTE n3non3eanTe rotBapcku CbAoBe, He Mo-
B TabnuuaTa. Ta 3aBucK OT MaTepuana u ronemu oT AvameTbpa B Tabnuuara.

pasmepuTe Ha roTBapcKUTe CbAoBe.

10. EHEPTUMHA E®EKTUBHOCT

10.1 MpoaykroBa nHcopmaumua crobpasHo EU 66/2014, sBanuaeH
eOMHCTBEHO 3a na3apa Ha EC

MpeHTudmrkauus Ha mogena IKB64413FB
Bua nnot BrpageH nnot
Bpoii 30HK 3a roTeeHe 4
3arpsBalya TexHonorus WHaykumns
[nameTbp Ha KPBIMKM 30HM 3a rotTeeHe (J) MpenHa naBa 21,0cm
3agHa nasa 18,0 cm
MpenHa gAcHa 14,5 cm
ObmkuHa (0) v wupuHa (L) Ha 3oHWTe 3a roTBeHe, 3apgHa asicHa [ 26,5 cm
KOUTO He ca Kpbrnm 17,0 cm
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EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHa 3a rotBeHe (EC

MpenHa nsiea 178,4 Wh / kg

electric cooking) 3agHa nsBa 184,9 Wh / kg
MpenHa gAcHa 183,2 Wh / kg
3apgHa asicHa 184,9 Wh / kg
EHepruitHa koHcymauus Ha nnoTa (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - [JomallHn enekTpu4eckn
ypeam 3a roteBeHe — Yact 2: KotnoHu —
MEeTOAM 3a n3MepBaHe Ha edPeKTUBHOCTTa

10.2 EHeprocnecTtABalym

Moxe Aa cnecTute eHeprus rno Bpeme Ha
eXe[IHeBHOTO BM rOTBEHE, ako criefsaTe
CbBeTUTE No-A0S1y.

» KoraTto 3arpsasarte Boga n3nonasante
CaMO KOJNnmM4eCcTBOTO KOETO BU Tpﬂ6Ba.

* AKO e Bb3MOXHO, BMHaru noctaesamrte
Kanak Ha rotBapCknuTe CbaoBe.

» [peow oa akTuBupare 30HUTE 3a rOTBEHE,

noctaBeTe CbAoBeETE 3a NOTBEHE BBHPXY
TAX.

* CnoxeTe marnkute roTBapcCKkm CbaoBe Ha

MankuTe 30HU 3a roTBeHe.

* CnoxeTte roTBapCKNTE CbA0BE BbPXY
LEeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* VsnonsBanTe ocTtaTbyHaTa TOMMAMHA, 3a
a 3anasute xpaHata Tonna unu aa 4
pastonuTe.

11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupaite Matepuanute cbC CUMBONa

5. Nocrassiire onakoskuTe B CLOTBETHMTE
KOHTEVHepu 3a peLuKImpaHeTo uM.
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 37paBe, KakTo 1 3a
peuunKMpaHeTo Ha oTnagbLUm oT
eNeKTPUYECKN 1 enekTPOHHM ypeau. He

VI3XB'pr'IF|l71Te ypeaoute, o3Ha4yeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTta cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHeTe KbM BallaTa
obLmMHcka cnyxba.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com
Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL. ..ttt ettt et et ee e e 44
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt ettt ettt e et e e e et e 47
B POSTAVLUANUIE ...ttt ettt ettt ettt e et ettt ee et e eeeeeeeans 49
4. OPIS PROIZVODA. ...ttt ettt e et e et e e et et et ee e e 50
5. SVAKODNEVNA UPORABA. ......ecoeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt ee e 52
LTS Y N VAU = 1 SO SSVRPSRIRRR 57
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE ... et oottt ettt et et e e 59
8. OTKLANJANUIE POTESKOCA. ...ttt ettt et en e 59
9. TEHNICKI PODAC ..ottt ettt ettt e e ee et eee et eee e eeeeeeenans 61
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ttt ettt et e et eeee e e e eeee e 62
11, BRIGA ZA OKOLIS ..ot ettt ettt et ettt e e et eeee e 62

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuéi nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacdinstvu u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.
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- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora

uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Nikada nemoijte koristiti vodu za gasenje pozara kod

kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog

sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni

postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte

predmete na povrsine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne

smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni

ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.
- Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz

pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,

iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo stitnike ploCe za kuhanje

46

koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

C UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
instalirati ovaj uredaj.

C UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili ostecenja

uredaja.

» Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

 Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuéi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
oStetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormaricu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Elektri¢ni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.
» Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljuCen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznju utiénicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévrS§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
priklju€ivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika€ iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

HRVATSKI 47



2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

+ Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

» Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze doci
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostecenja
uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.
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* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

« Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.

* Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iS¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
» IskopcCajte uredaj iz napajanja.



Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i

odlozite ga.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploc¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj ........cocceciiineen

3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne ploc¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,

normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

Plo¢a za kuhanje isporuCuje se s
prikljuénim kabelom.

Za zamjenu oStec¢enog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Pojedinacna Zica mora imati promjer od
najmanje 1,5 mm?2. Obratite se svom
lokalnom servisnom centru. Prikljuéni
kabel moze zamijeniti samo kvalificirani
elektricar.

> B B B

UPOZORENJE!
Sve elektri¢ne prikljucke mora
izvesti kvalificirani elektricar.

OPREZ!
Zabranjeno je spajanje preko
kontaktnih utikaca.

OPREZ!
Nemojte busiti niti lemiti krajeve
Zice. To je zabranjeno.

OPREZ!
Ne spajajte kabel bez ¢ahure na
kraju kabela.

Monofazni priklju¢ak

1.

N

»w

Uklonite €ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

Uklonite izolaciju s krajeva smedih i crnih
kabela.

Spojite crne i smede krajeve kabela.
Postavite novu ¢ahuru na kraj Zice na
zajednicki kraj kabela (zahtijeva poseban
alat).

Presjek kabela 2 x 1,5 mm?

220-240 V~

400V 2~N
E— )
—
—

E— P

Monofazni prikljuéak: 220 - 240 V~

Dvofazni prikljuéak: 400 V2 ~ N

Zuta -

@ Zuta - zelena zelena @
Plava i plava Plava i plava N

Crna i smeda Crna L1

Smeda L2
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3.4 Sklop

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.

H H H H H www.youtube.com/electrolux
Ako ,Je uredaj POStaVIJen |;nad Iédlce' T °YOUTUbe www.youtube.com/aeg
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa How to install your AEG
kuhanja. Induction Hob - Worktop installation Q

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsSine za kuhanje

n n Indukcijska zona kuhanja

I Upravljacka ploca

265 mm

180 mm

m 45 mm _n
|
il

2@ (]
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4.2 Izgled upravljacke ploce
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.

Polje
senzo-

O)

Funkcija

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-
NJE

Napomena

Za ukljucivanje i isklju€ivanje ploce za kuhanje.

\V]

&

Blokiranje / Roditeljska zastita

Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

w

Pauza

Za ukljuc¢ivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.

iSS

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

Indikatori tajmera zona kuhanja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

7 E Hob?Hood JlZea uklju€ivanje i iskljucivanje ru¢nog nacina rada funkci-
E @ - Za odabir zone kuhanja.
m + — Za povecanie ili smanjenje vremena.

P PowerBoost Za ukljuc¢ivanje funkcije.

=y
(=)

—

Upravljacka traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

n
L

Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

(-9

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.
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Prikaz Opis

@ Funkcija automatskog zagrijavanja radi.
PowerBoost radi.
+ znamenka Doslo je do kvara.

3,E,0

OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrza-
vanje topline / preostala toplina.

Blokiranje / Roditeljska zastita radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
E] Automatsko iskljucivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3-stupanjski
indikator preostale topline)

é UPOZORENJE!
& / (=) / () Postoji opasnost od

opekotina uslijed preostale
topline.

Indikatori prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,

+ prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljuuje.
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Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se grije uslijed topline
posuda.

Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

« plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe plo¢e za kuhanje.

« Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se a plo€a za kuhanje se
iskljuuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:



Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljuuje se nakon

’ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10- 14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

:'-=713' 8 10

-_
—

5.4 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kracem
vremenu postigli zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je ukljuéena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na zeljenom stupnju kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (F) se ukljuguje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde @ se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci”.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P . (F) se ukljuCuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.6 PowerBoost sa zonom za
kuhanje s dvostrukim prstenom

Funkcija se za unutarniji krug ukljuéuje kad
plo¢a za kuhanje detektira posude promjera
manjeg od unutarnjeg kruga. Funkcija se za
vanjski krug ukljucuje kad ploc¢a za kuhanje
detektira posude promjera vecéeg od
unutarnjeg kruga.

5.7 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite +iii

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.
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Za iskljugivanje zvuka: dodirnite 0.

» CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vige
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se ukljuéuje. Kad indikator zone
kuhanja pocne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje urj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite @ za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Oi

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

+ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.8 Pauza

Ova funkcija postavlja sve zone kuhanja koje
djeluju na postavku najnizeg stupnja kuhanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite || .

Ukljuéuje se.Stupanj kuhanja spusten je
nai.
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Za iskljuivanje funkcije, dodimnite || .
Ukljuuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

5.9 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeCava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite El se

ukljucuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.10 Roditeljska zaStita

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no uklju€ivanje
ploc¢e za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. l-J se ukljuuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. U] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje
pomocu @ se ukljuCuje. Dodirnite & u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ©) funkcija
ponovno radi.



5.11 OffSound Control (Uklju€ivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se uklju€uje i

isklju€uje. Dodirnite & na 3 sekunde.

UkljuCuje se @Y ili . Dodirnite + tajmera
za odabir jednog od sljedeceg:

- B3 - zvukovi su iskljuéeni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se plo¢a
za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na 5.4 zvuk se
oglasava samo kada:

« dodirnete ©

e Zvuéni alarm pada

» Tajmer za odbrojavanje pada

+ stavite neSto na upravljacku plocu.

5.12 Ograni€enje snage

Plgég za kuha'nje orjginalnoje postavljena na
najvisu mogucu razinu snage.

Za smanjenje ili povecéanje razine snage:
1. Iskljucite plocu za kuhanje.

2. Dodirnite ® u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se ukljucuje i iskljucuje.

3. Dodirnite & na 3 sekunde. Ukljucuje se
ili &, Ukljuguje se
Dodirnite €D. Ukljuéuje se P72 .

5. Dodirnite =/ + Tajmera za postavljanje
razine snage.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

+ P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25 —2500 W
+ P30 —3000 W
+ P35—3500W
+ P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 —5000 W
+ P60 — 6000 W

OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana
shaga instalaciji osiguraca u
domacinstvu.

AN

5.13 Upravljanje snagom

e Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza na ploci za
kuhanje. Pogledaijte sliku.

» Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od 3600 W.

* Funkcija dijeli snagu izmedu zona kuhanja
povezanih na istu fazu.

* Funkcija se ukljuCuje kad ukupna
elektricna snaga zona kuhanja
prikljuenih na jednu fazu prijede 3600 W.

* Funkcija smanjuje snagu ostalih zona
kuhanja povezanih na istu fazu.

* Prikaz podeSavanja stupnja kuhanja
smanjenih zona izmjenjuje se izmedu
odabrane postavke stupnja kuhanja i
postavke smanjenog stupnja kuhanja.
Nakon nekog vremena prikaz
podesavanja stupnja kuhanja smanjenih
zona ostaje na postavci smanjenog
stupnja kuhanja.

Upravljanje snagom s Ograni¢enje snage

Kada funkciju OgraniCenje snage postavite

na 6000 W ili manje, snaga ploce za

kuhanje dijeli se izmedu dvije zone kuhanja.

Q«.
A

Kada funkciju OgraniCenje snage postavite
na viSe od 6000 W, snaga ploce za kuhanje
dijeli se izmedu njezine lijeve i desne strane.
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5.14 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
povezuje ploCu za kuhanje s posebnom
kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju
postavljenog nacina rada i temperature
najtoplije posude na plo¢i za kuhanje.
Ventilatorom mozete i ru€no upravljati s
ploCe za kuhanije.

@ Za vecinu kuhinjskih napa
daljinski sustav izvorno je
isklju€en. Aktivirajte ga prije
koristenja te funkcije. Za vise
informacija pogledajte korisnicki
priru¢nik kuhinjske nape.

Automatska upotreba funkcije

Za automatsku upotrebu funkcije, postavite
automatski nacin rada na H1-H6. Plo¢a za
kuhanje je izvorno postavljena na H5.Napa
reagira kad god radite s plo€om za kuhanje.
Ploca za kuhanje automatski prepoznaje
temperaturu posuda i prilagodava brzinu
ventilatora.

Automatski nacini rada

Autom_at- Vrenje1) Prienjez)
sko svjet-
lo

Nacin rada  Isklj. Isklj. Isklj.

HO

Nacin rada  UKkIj. Isklj. Isklj.

H1

56 HRVATSKI

Autom_at- Vrenje1 ) Prienjez)

sko svjet-

lo
Nacin rada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada  UKI]. Isklj. Brzina ven-
H3 tilatora 1

Nacin rada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H4 tilatora 1 tilatora 1

Nacin rada  UKkIj. Brzina ven- Brzina ven-
H5 tilatora 1 tilatora 2

Nacin rada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H6 tilatora 2 tilatora 3

1) Ploga za kuhanje detektira proces vrenja i ak-
tivira brzinu ventilatora u skladu s automatskim
nacinom rada.

2) pioga za kuhanje detektira proces przenja i
aktivira brzinu ventilatora u skladu s automat-
skim nacinom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i
ne ovisi o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada

1. Iskljuéi uredaj.

2. Dodirnite O u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se uklju€uje i iskljucuje.

3. Dodirnite & u trajanju od 3 sekunde.

4. Dodirnite @ nekoliko puta dok se ne

ukljugi (1),

Dodirnite + tajmera za odabir

automatskog nacina rada.

@ Za upravljanje kuhinjskom
napom izravno na upravljackoj
ploci iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

o

@ Kad zavrsite kuhanje i iskljucite
kuhinjsku napu, ventilator

kuhinjske nape radi jo$
odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski
isklju€uje ventilator i sprieCava
nehoti¢no uklju€ivanje
ventilatora sljedecih 30 sekundi.



Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete upravljati ruéno.
Za ru¢no upravljanje dodirnite = dok je ploCa
za kuhanje uklju¢ena. To iskljucuje
automatski rad funkcije i omogucuje vam
ruénu promjenu brzine ventilatora. Kad

pritisnete = podizete brzinu ventilatora za
jedan. Kad dosegnete intenzivnu razinu i

ponovno pritisnete = postavit ¢ete brzinu
ventilatora na 0, Sto iskljucuje ventilator
kuhinjske nape. Za ponovno pokretanje

ventilatora s brzinom 1, dodirnite E

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude
@ Kod indukcijskih zona kuhanja

snazna elektromagnetska zona
vrlo brzo proizvodi toplinu u
posudu.

Indukcijska polja kuhanja koristite s
prikladnim posudem za kuhanje.

» Dno posuda za kuhanje treba biti $to je
moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna posuda ¢ista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite ili
trljajte lonac preko keramickog stakla.

Materijal posuda

« prikladni: lijevano Zeljezo, celik,
emajlirani Celik, nehrdajuci Celik,
viSeslojno dno (koji je proizvodac oznacio
kao odgovarajuce).

» neprikladni: aluminij, bakar, mjed, staklo,
keramika, porculan.

Posude je prikladno za indukcijsku plocu

za kuhanje ako:

» voda vrlo brzo zakuha na zoni

postavljenoj na najvisi stupanj kuhanja.
» dno posude privla¢i magnet.
Dimenzije posuda

* Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

Za aktiviranje automatskog rada
funkcije, iskljucite pa ponovno
ukljucite plo€u za kuhanje.

@

Ukljucivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
ploCu za kuhanje. Da biste to napravili,
postavite automatski nacin rada H1-H6.

Svjetlo na kuhinjskoj napi
isklju€uje se 2 minute nakon
isklju€ivanja plo¢e za kuhanje.

« Ucinkovitost zone kuhanja je povezana s
promjerom posuda. Posude manjeg
promjera dobiva samo dio snage koju
stvara zona kuhanja.

Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci”.

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvic¢a").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
shage.

» Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobicajena pojava i ne

ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Oko Timer (Eko tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjena u kuhanju

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
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povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecanju potro$nje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-3 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
¢okolade, Zelatine.

1-3 Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

7-9 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.

9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

12-13 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

14 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pecenje u loncu), przenje krumpiri¢a
u dubokom ulju.

P Klju¢anje velikih koli¢ina vode. Uklju¢en je PowerBoost.

6.5 Savjeti i preporuke za Hob?*Hood
Kad koristite plocu za kuhanje s funkcijom:

+ Zastitite plocu kuhinjske nape od izravnog
suncevog svjetla.

* Ne usmijeravajte halogeno svjetlo na
plo¢u kuhinjske nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plo€u ploce za
kuhanije.

* Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Vidi sliku.

Plo¢a za kuhanje na slici samo je za

primjer.
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@ Ostalli daljinski upravljani uredaiji
mogu blokirati signal. Ne Koristite
nikakve takve uredaje u blizini
ploCe za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Nape Stednjaka s funkcijom Hob?Hood

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

* Plo¢u za kuhanje o¢istite nakon svake
uporabe.

» Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
ploCe za kuhanje ne utje€u na njen rad.

» Koristite prikladno sredstvo za ¢iscenje
povrSine ploce za kuhanje.

» Koristite poseban strugac za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

* Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem Moguéi uzrok

Za puni raspon napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom pogledajte nasu web
stranicu za potrosace. AEG nape Stednjaka
koje rade s tom funkcijom moraju imati

simbol =.

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.

« Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSc¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.

« Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti plo¢u za ku-  Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na  Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
hanje ili rukovati njome. napajanje ili nije pravilno prikljuéena. no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Uvjerite se da je osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac stalno pregara, obratite
se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na ~ Ponovno ukljuite plocu za kuhanje i u

10 sekundi.

roku 10 sekundi odredite stupanj kuha-
nja.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj ploci ima vode ili
masnih mrija.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
za kuhanje se iskljucuje.

Kada je plo¢a za kuhanje isklju-
&ena oglasava se zvucni signal.

Prekrili ste jedno ili viSe polja senzo-
ra.

Uklonite predmet s polja senzora.

Plo¢a za kuhanje se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet s polja senzora.

Ne uklju€uje se prikaz preostale

topline.

Zona nije vruca jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Prekrili ste upravljacku plocu.

Uklonite predmet s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
za kuhanje ili ru€no upravljajte plocom
za kuhanje.

Funkcija automatskog zagrijava-

nja ne radi.

Zona je vruca.

Ostavite zonu da se dovoljno ohladi.

Postavili ste najvisi stupanj kuhanja.

Najvisi stupanj kuhanja posjeduje istu
snagu kao i funkcija.

Stupanj kuhanja mijenja se izme-

du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora se zagrijavaju.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznje zone.

Nema zvuka kada dodirnete polja

senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove.
Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

UkljuGuje se .

Roditeljska zastita ili Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Ukljuéuje se .

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite prikladno posude. Pogledajte
poglavlje "Savijeti i preporuke".

Promjer dna posuda premali je za
zonu kuhanja.

Koristite posude ispravnog promjera.
Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

i broj su prikazani. Doslo je do pogreske na ploCi za ku- Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

hanje.

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
kvara, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete ¢uti stalni zvuéni signal. Elektricni priklju¢ak nije ispravan. Iskop&ajte ploCu za kuhanje iz napaja-

nja elektricne mreze. Obratite se kvali-
ficiranom elektri¢aru kako bi provjerio
instalaciju.

8.2 Ako ne mozete naci rjesSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model IKB64413FB
Vrsta 61 B4A 00 AA
Induckcija 7.2 kW
Ser.br. ..o
AEG

9.2 Specifikacije zona kuhanja

povrsine) i poruku pogreske koja se
prikazuje. Budite sigurni da ste plo¢om za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 597 446 01
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Njemackoj

7.2 kW

cex

Zona kuhanja Nazivna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maks. stupanj maksimalno tra- [mm]
kuhanja) [W] janje [min]

Prednja lijeva 2300 3700 10 125-210

Straznja lijeva 1800 2800 10 145 - 180

Prednja desna 1400 2500 4 125-145

Straznja desna 2300 3200 10 145 - 265

Snaga zona kuhanja moze se malo
razlikovati od podataka u tablici. Mijenja se
ovisno o materijalu i dimenzijama posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije veée od promjera polja
navedenog u tablici.
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10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela

IKB64413FB

Vrsta plo¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona kuhanja 4
Tehnologija zagrijavanja Indukcija
Promjer kruznih zona kuhanja (9) Prednja lijeva 21,0cm
Straznja lijeva 18,0 cm
Prednja desna 14,5 cm
Duzina (D) i $irina (S) za zone kuhanja koje nisu Straznja desna D 26,5 cm
kruzne S17,0cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 178,4 Wh/kg
king) Straznja lijeva 184,9 Whikg
Prednja desna 183,2 Whikg
Straznja desna 184,9 Wh/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektri¢ni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - metode
mjerenja ucinkovitosti

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli€¢inu koju trebate.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/b
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje
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* Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

» Prije uklju¢enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com
Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace

( vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.

1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Zabrante détem, aby si hraly se spotrebiCem .
- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotfebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti

zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

- Je-li spotrebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,

doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpeénostni informace

- Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.
- Tento spotrebi€ je urCen k pouziti v bézné nespolecné

domacnosti ve vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych

pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prdmérnou) Uroven vyuziti v domacnosti.

. VAROVANI: Spotiebié a jeho pfistupné &asti se pfi pouziti

zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
clanka.

. VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez
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dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.
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- K haseni pozaru pfi vareni nikdy nepouzivejte vodu.
Vypnéte spotrebiC a zakryjte plameny napf. pozarni dekou
nebo vikem.

- VAROVANI: Spotfebi¢ nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako je casovac, nebo pFipojovén k okruhu,
ktery je pravidelné zapman a vypinan jinym nastrojem.

. UPOZORNENI: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled.
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte Zadné predmeéty.

- Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahrat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zarizeni na paru.

- Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotrebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.
V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

- Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

. VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pripadné kryt, ktery je souCasti spotfebicCe. Pri
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

C VAROVANI!
Tento spotfebi¢ smi instalovat

jen kvalifikovana osoba.

C VAROVANI!
Hrozi nebezpedi poranéni nebo

poskozeni spotrebice.

» Odstrante veskery obalovy material.

+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

» Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

» Pfi pfemist'ovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

+ Utésnéte vyiez v povrchu skfifiky tmelem,

aby se zabranilo bobtnani vlivem vihkosti.

» Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi &i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé

kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systéem.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt
vzdalenost alespon 2 cm.

» Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti
VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.
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Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

Pred kazdou udrzbou nebo cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi€ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odleheni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotrebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrcku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotiebicCe.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.



» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodic spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte
& VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni €i Urazu elektrickym
proudem.

* Neménte technické parametry spotfebice.

» Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znac€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

+ Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto“.

» Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektricke sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotrebic¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

« Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

* Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfhovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

+ Pary uvolfované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

* Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

» Nepokladeijte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvarit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

* Na spotfebi¢ nepokladeijte hlinikovou félii.

* Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

» Pred ¢isténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

« Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotfebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
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spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci urazu Ci
uduseni.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seérioveé Gislo ......oeeviiiiiiieeee,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vy$§i. Jednotlivé vodi¢e musi mit pramér
minimalné 1,5 mm?. Obrat'te se na mistni
servisni stfedisko. Vymeénu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.
Odpojte spotrebi€ od elektrické sité.
OdFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni
musi byt provedena
kvalifikovanym elektrikarem.

POZOR!
PFipojeni pomoci kontaktich
zastréek jsou zakazana.

POZOR!
Konce vodi¢u nevrtejte ani
nepajejte. Je to zakazano.

> B b

POZOR!
Nepfipojujte kabel bez kabelové
izola¢ni koncovky.

AN

Jednofazové zapojeni
1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného a hnédého vodice.

2. Odstrante izolaci z konct hnédého a
Cerného kabelu.

3. Spojte ¢erné a hnédé konce kabelu.

4. Pouzijte novou kabelovou izola¢ni

koncovku na obvykly konec vodice (je
tfeba specialni nastroj).
Prarez kabelu 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

-
—

400V 2~N
— Y )

——
— R
L2
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Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

Dvoufazové zapojeni: 400 V2 ~ N

@ Zeleny - Zluty Zeleny - Zluty @

N Modry a modry Modry a modry N

L Cerny a hnédy Cerny L1
Hnady L2

3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

€ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

180 mm
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4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
@ ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
E' Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
jistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
- Ukazatele ¢asovace varnych zon  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny cas.
m - Displej Casovace Ukazuje ¢as v minutach.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
E @ - Slouzi k volbé& varné zony.
E _I_ = Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.
4.3 Displeje nastaveni teploty
Displej Popis
Varna zoéna je vypnuta.
E] ) Varna zoéna je zapnuta.
Je zapnuta funkce Pauza.
@ Je zapnutéa funkce Automaticky ohiev.
@ Je zapnuta funkce PowerBoost.
+ Sislice Doslo k poruse.

=,&,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpec€nostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
E] Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (T¥istupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

A

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.

VAROVANiI!

& / (=) / ) Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyZz je nepouzivate.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramickéa varna deska se ohfiva teplem
nadoby.
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5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim @ na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se pfilis zahreje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol
se rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urCité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

‘ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Nastaveni nebo zména teploty:
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Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

='—= 013/ )81 4P
=
5.4 Automaticky ohrev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Kdyz je
funkce zapnuta, varna zéna funguje zpocatku
pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zoénu: stisknéte

P (rozsviti se ). lhned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech

sekundach se zobrazi .
Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro induk&ni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbna automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@ Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.6 PowerBoost s dvouokruhovou
varnou zénou

Funkce se zapne pro vnitfni okruh, kdyz
varna deska zjisti, ze pramér nadoby je
mensi nez pramér vnitfniho okruhu. Funkce
se zapne pro vnéjsi okruh, kdyZ varna deska



zZjisti, Zze pramér nadoby je vétsi nez pramér
vnitfniho okruhu.

5.7 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mdzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim O
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
éas.

Zména éasu: stisknutim € nastavte varnou
zbnu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim @) nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokoné&eni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

* CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby
provozu varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se €as. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého ¢asu (v
minutach).

Kontrola délky provozu varné zény:
stisknutim @ nastavte varnou zoénu.

Kontrolka varné zony zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté +
nebo —. Kontrolka varné zény zhasne.

* Minutka

Tuto funkci mlzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo
— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
Gasu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zon.

5.8 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

Stisknutim I zapnete danou funkci.

.Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim I . Zobrazi se
pfedchozi nastaveni teploty .

5.9 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte & Na Ctyfi

sekundy se rozsviti . Casovac zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte (3. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.
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5.10 Détska bezpecénostni pojistka

Tato funkce brani neimysinému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte & Rozsviti se .
Pomoci ® varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se (L, Na

Ctyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

5.11 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte &, Zobrazi se B4 nebo

. Stisknutim + Gasovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokon¢i funkce Minutka

se dokonci funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.12 Omezeni vykonu

Ve vychozim nastaveni varna deska pracuje
na nejvyssi mozny vykon.

Slouzi ke snizeni nebo zvysSeni vykonu:
1. Vypnéte varnou desku.
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2. Na tfi sekundy stisknéte @. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte (3. zobrazi se
nebo .Zobrazi se
4. Stisknéte @ P72 Rozsviti se .

5. Stisknéte =/ + Casovace a nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

e P72 —7200W
« P15—1500W
« P20—2000W
« P25—2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40—4000W
» P45—4500W
« P50—5000W
« P60 —6000W

POZOR!

Ujistéte se, Zze zvoleny vykon
odpovida jisticim domaci
instalace.

AN

5.13 Rizeni vykonu

* Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce. Viz
obrazek.

« Kazda faze ma maximailni elektrické
zatizeni 3 600 W.

* Tato funkce rozdéluje vykon mezi varné
zbny zapojené do stejné faze.

* Funkce se zapne, kdyz celkové elektrické
zatizeni varnych z6n zapojenych do jedné
faze presahne 3 600 W.

« Tato funkce snizuje vykon pro ostatni
varné zény zapojené do stejné faze.

« Displej varnych zon se snizenym
vykonem se méni mezi zvolenym
tepelnym vykonem a snizenym tepelnym
vykonem. Po néjaké dobé bude displej
varnych zén se snizenym vykonem
nadale zobrazovat snizeny tepelny vykon.

Rizeni vykonu s Omezeni vykonu

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6

000 W nebo méné, vykon varné desky se

rozdéli mezi vSechny varné zoény.
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Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6
000 W nebo vice, vykon varné desky se
rozdéli mezi jeji levou a pravou stranu.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infratervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@ U vétsiny odsavacu par je
dalkovy systém ovladani
puvodné vypnuty. Pfed pouzitim
funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je plivodné nastavena na
H5.0dsavag par zareaguje, kdykoliv

pouzijete varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

l'\utc?ma- Varenil) Smaze-
tlckg ) ni2)
osvétleni
RezimHO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventilatoru  ventilatoru
1 1
RezimH3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
Rezim H4  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
Rezim H5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
Rezim H6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a na-
stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-
kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a
nezavisi na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte spotiebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte . Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte EI
Nékolikrat stisknéte @ dokud se
nezobrazi .

5. Stisknutim + ¢asovace zvolte
automaticky rezim.

K pfimému ovladani odsavace
par pres jeho ovladaci panel
vypnéte automaticky rezim
funkce.
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Kdyz dokongite pfipravu jidel a
vypnete varnou desku, mize
ventilator odsavace par jesté
ur€itou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne
automaticky a na dalSich 30
sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

@

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak

dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ruéné zmenit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysSite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

@

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

U indukénich varnych zén vytvari
silné elektromagnetické pole
teplo v nadobach velmi rychle.

* Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramice neposouvejte,
abyste desku neposkrabali.

Material varnych nadob

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznaceno jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je pro indukéni varnou desku

vhodna, jestlize:

+ voda na indukéni varné zéné nastavené
na nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
* magnet pfilne na dno nadoby.
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ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.

Automaticky rezim této funkce
zapnete tak, ze vypnete a opét
zapnete varnou desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osvétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

Osvétleni odsavace par se
vypne dvé minuty po vypnuti
varné desky.

Rozméry nadoby

e Indukéni varné zény se automaticky
prizpUsobuji velikosti dna nadoby.

* Vykon varné zony zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s menS$im nez
minimalnim prdmeérem pfijimaji pouze
Gast vykonu vytvareného varnou zénou.

@ Viz ,Technické udaje”.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material( (sendvicova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

» sycCeni, bzu€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky éasovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zony sam vypne dfiv, nez zazni signal



odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti varné desky

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou

umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotieba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaje v nasledujici tabulce jsou

energie prislusné varné zény neni pfimo

jen orientacni.

Nastavenite- Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od éasu zamichejte.
sla, Gokolady, zelatiny.
1-3 Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Poduseni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 Vareni brambor v pére. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Vareni vét§iho mnozstvi jidel, dusené- 60 - 150 AZ 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platkii masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jisky,
vajec, palacinek a koblih.
12-13 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné fizky, steaky.
14 Vareni vody, vafeni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-
ka.
P Vareni velkych mnozstvi vody. Je zapnuta funkce PowerBoost.

6.5 Tipy a rady pro funkci
Hob?*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

+ Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové svétlo na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusuijte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem

nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.
Odsavac par na obrazku je uveden pouze
pro priklad.
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7. CISTENI A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

7.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.
Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostiedek
vhodny na povrch varné desky.

Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

Okamzité odstrarite: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD
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VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

CESKY

Ostatni dalkové ovladané
spotiebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takove
spotrebice, dokud je funkce
Hob?Hood zapnuta.

@

Odsavace par s funkci Hob?Hood

Plnou fadu odsavacu par, které jsou
vybaveny touto funkci, naleznete na nasich
webovych strankach pro spotrebitele.
Odsavace par AEG, které jsou vybaveny
touto funkci, musi byt ozna¢eny symbolem

B

cukr. Pokud tak neucinite, necistota mize
varnou desku poskodit. Vyvarujte se

popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunuijte ostfi
po povrchu desky.

Odstrante po dostate¢ném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.



8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pri¢ina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo neni pfipojena
spravné.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfic¢inou zavady neni
pojistka. Pokud se pojistka spaluje
opakované, obratte se na autorizova-
ného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a maxi-
malné do 10 sekund nastavte tepelny
vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Ozve se zvukovy signal a varna
deska se vypne.

Kdyz je varna deska vypnuta,
ozve se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Né&cim jste zakryli senzorové tlacitko

Q.

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérte var-
nou nadobu nebo ovladejte odsavac
par ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Varna zéna je horka.

Nechte varnou zonu dostatecné vy-
chladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi tepelny vykon ma stejny vy-
kon jako funkce.

Tepelny vykon kolisa mezi dvé-
ma nastavenimi.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ,Denni pouzivani*.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, na zadnich varnych z6-
nach pouzivejte velké nadoby.

PFi dotyku senzorovych tlacitek
nezazni zadny zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci.
Viz ,Denni pouzivani*.

Rozsviti se .

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ,Denni pouzivani“.
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Problém Mozna pri¢ina Reseni
Rozsviti se ‘ Na varné zéné neni zadna nadoba.  Na varnou zénu postavte nadobu.
Nadobi neni vhodné. Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady*.
Prdmér dna nadoby je pro varnou Pouzijte varné nadoby se spravnymi
zénu prilis maly. rozméry. Viz ,Technické udaje”.
P h < ky. V ki & kun-
Zobrazi se a &islo. orucha varné desky. arnou desku vypnéte a po 30 sekun

déach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné 30
sekundach varnou zénu opét zapojte.
Pokud problém pretrvava, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni...

Pokud problém nem(izete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model IKB64413FB
Typ 61 B4A 00 AA
Indukce 7.2 kW
Sér.C. oo,
AEG

9.2 Technické udaje varnych zén

se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplUsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotfebic
jesté v zaruce. Informace o servisnim
stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zaruéni pFirucce.

PNC 949 597 446 01
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Némecku

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Pramér nadoby
(maximalni na- funkce Power- [mm]
staveni teploty) Boost [min]
W]

Leva predni 2300 3700 10 125-210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180
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Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Pramér nadoby
(maximalni na- funkce Power- [mm)]
staveni teploty) Boost [min]
W]

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 2300 3200 10 145 - 265

Vykon varnych zon se maze nepatrné lisit od
udaji uvedenych v této tabulce. Méni se na
zékladé materialu a prdméru varnych nadob.

10. ENERGETICKA UCINNOST

Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci

EU

Oznaceni modelu

IKB64413FB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21,0cm
Leva zadni 18,0 cm
Prava predni 14,5 cm
Délka (D) a $ifka (S) nekruhové varné zény Prava zadni D 26,5 cm
S17,0cm
Spotieba energie varnych zén (EC electric cooking) Leva predni 178,4 Wh / kg
Leva zadni 184,9 Wh / kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mlzete usetfit
energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi
radami.

» Pfi ohfevu vody pouzivejte pouze takovée
mnozstvi, které potfebujete.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

» Pred zapnutim varné zény na ni polozte

varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

» Postavte nadobu pfimo na stfed varné

zony.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani

teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.
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11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/:X Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

82
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.
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SISUKORD
O T LU I 1S 1Y L T 83
2. OHUTUSUJUHISED.......ci e ettt e e e e e e e e e e e e e e e e a s e eeeneeeeaens 86
3. PAIGALDANMINE. ... .eeteteeeeeeeeeee ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeesessessssssssnenes 88
4. TOOTE KIRJELDUS . ... ..ttt e e e e e e e e e aar e e e e e eaeaeaeas 89
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE . ... .ot eeeeeeeeeee ettt et et ee ettt eeeeenens 91
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ...t ettt ettt ettt ettt ettt e e een e en e 95
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... ..ttt eeeeeeaeaens 98
LI Y @ I S | N[ TR 98
9. TEHNILISED ANDMED ...ttt et eeeaeaeaeeeeeaeaeas 100
10. ENERGIATOHUSUS. ... ettt ettt ettt ettt et eeeae e are et ene et eeeseeeeenenes 100
11, JAATIMEKAITLUS. .ottt oottt ettt ettt ettt et enean 101
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad t66tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kitteelemente ei puutuks.
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. HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi

oOli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

- Arge kunagi kasutage toiduainetest pohjustatud tulekahju
kustutamiseks vett. Lilitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletorjetekiga voi kaanega.

. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme

kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

- ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. §

- HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Parast kasutamist ltlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mélemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

- HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

AN
A

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moédbliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle

ligutamisel ettevaatlik. Kasutage

tookindaid ja kinnisi jalanousid.
Tihendage kapi I6ikepinnad
hermeetikuga, et niiskus ei tekitaks
pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jélgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

2.2 Elektritthendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht!

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

EESTI

Seade peab olema maandatud, .

Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvérgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage oiget elektrivorgu kaabilit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidunousid, kui seadme
pistikupessa thendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme lihendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.



2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektrildogioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

» Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,vélja“.

» Arge pange keeduvéljadele sddgiriistu
ega kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet mérgade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektriloogi.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

*  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

+ Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.

+ Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske noul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda.
Pind voib kahjustuda.

« Arge aktiveerige keeduvéljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
k6é6gindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Llitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase korvaldamise

kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.
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» Eemaldage seade vooluvorgust.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

» Pliit tarnitakse koos thendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablitttpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhe juhtme Iabim&6t peab olema
minimaalselt 1,5 mm?2. P66rduge
lahimasse teeninduskeskusesse.
Uhenduskaabli tohib valja vahetada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

HOIATUS!
Koik vajalikud elektritddd peab
tegema kvalifitseeritud elektrik.

AN

ETTEVAATUST!
Uhendamine kontaktpistikute
kaudu on keelatud.

ETTEVAATUST!
Arge puurige ega jootke
juhtmeotsi. See on keelatud.

ETTEVAATUST!
Arge Uhendage kaablit iima
kaabliotsa muhvita.

> B B

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage isolatsioon mustalt ja pruunilt
juhtmeotsalt.

3. Uhendage mustad ja pruunid
kaabliotsad.

4. Paigaldage uus kaabliotsa muhv
tavalisele kaabliotsale (vajalik on
spetsiaalne tooriist).

Kaabili ristldikepindala on 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E— )
—
—
L2

Uhefaasiline ithendus: 220 - 240 V~

Kahefaasiline iihendus: 400 V2 ~ N

@ Roheline - kollane Roheline - kollane @

N Sinine ja sinine Sinine ja sinine N

L Must ja pruun Must L1
Pruun L2
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3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

;180mm; 265mm
AR N
|

il

| @

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel
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4.2 Juhtpaneeli skeem

iE BO B O ki

& |.|JI'-|IF13—" | S 0T3S s W I'—Ig

4P |=

w
=]
3
LI
LI

.
oy - _—— !
0, ("1 0135 810 14P"||—@+|0135 810 4P (|

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.
E’l Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.

Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.

Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.

- Keeduvalja valimiseks.

Aja pikendamiseks vi lihendamiseks.

B E QRS E
:

o|+| @M
I

PowerBoost Funktsiooni sisselllitamiseks.
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

[z] . Keeduvali on sisse lUlitatud.

Paus on sees.

@ Automaatne soojenemine on sees.
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Ekraan Kirjeldus

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Uldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

AN

Jaakkuumuse indikaatorid annavad llevaate
kasutatavate keeduvaljade jadkkuumusest.

HOIATUS!

& / (=) / ) Jaakkuumusega

kaasneb pdletusoht.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjaliilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel ©.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lilitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kélab helisignaal ja pliit IGlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

Suttida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamika
soojeneb nou soojuse tottu.

« PIliit Iaheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

« kasutate sobimatut keedundud. Simbol

sUttib ja 2 minuti parast lUlitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja ltlitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja

mé6dudes siittib (] ja pliit ltlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit liilitub valja pa-
rast

, 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi
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5.3 Soojusaste
Soojusastme méaaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures vaoi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

IH o737 5o

5.4 Automaatne soojenemine

Kasutage seda funktsiooni soovitud kuumuse
kiiremaks saavutamiseks. Kui funktsioon on
sees, t66tab keeduvali kdigepealt kdrgeimal
soojusastmel, jatkates seejarel t66d soovitud
kuumusel.

Funktsiooni sisselllitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni

sisseliilitamiseks: puudutage P (@ suttib).
Puudutage kohe soovitud soojusastet. 3

sekundi parast suttib .

Funktsiooni valjalilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.5 PowerBoost

See funktsioon vdimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lilitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P.(F suttib.

Funktsiooni valjalulitamiseks: muutke
soojusastet.
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5.6 PowerBoost koos kaheringilise
keeduviljaga

Sisemise keeduringi puhul kaivitub
funktsioon siis, kui pliit tuvastab, et keedundu
|&bimdbt on sisemisest ringist vaiksem.
Sisemise keeduringi puhul kaivitub
funktsioon siis, kui pliit tuvastab, et keedundu
|1abimoot on sisemisest ringist suurem.

5.7 Taimer

* Po6ordloenduse taimer
Seda funkitsiooni voite kasutada Ghe
kiipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvélja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pddrdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage @ keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage D keeduvalja
valimiseks. Puudutage + voi —.
Funktsiooni viljalilitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
lGlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

¢ CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.



Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub 4P ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvili tootab:

puudutage D keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage

O ja seejarel + voi— Keeduvalja indikaator
kustub.

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.8 Paus

Funktsiooniga lulitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud stimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.

suttib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

I . Suttib eelmine soojuse tase.

5.9 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (J siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
El. Sduttib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjalilitamisel lllitub valja
ka see funktsioon.

5.10 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisselillitamiseks: kaivitage
pliit (D abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage &4 sekundit. = s{ttib. Lilitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: kaivitage
pliit @ abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage EI 4 sekundit. (&J sittib. Lulitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. lLJ suttib. Puudutage &4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitd kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.11 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lilitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3
sekundit EI Sattib @Y voi . Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:

« [63- helid on valjas

. — helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

e puudutades @
* Minutilugeja jouab I6pule
« Poordloenduse taimer jouab 16pule
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» kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.12 Voéimsuse piirang

Algselt on pliit seadistatud kérgeimale
vbimsustasemele.

Voéimsustaseme suurendamiseks voi
vahendamiseks:

1. Ldulitage pliit valja.

2. Puudutage @ 3 sekundi valtel. Ekraan
stttib ja kustub.

3. Puudutage(@3 sekundit. €9 vail ) siittib.
4. Puudutage . P72 siittib.

5. Puudutage taimeril — / + et valida
voimsustase.
Voéimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

ETTEVAATUST!
Veenduge, et valitud véimsus
vastab maja elektrikaitsele.

5.13 Toitehaldus

» Keedualad rihmitatakse vastavalt oma
asukohale ja pliidi faaside arvule.
Vaadake joonist.

» |ga faasi maksimaalne elektrivoimsus
on3600 W.

* Funktsioon jagab vGimsuse samasse
faasi Uhendatud keedualade vahel.

» Funktsioon lllitub sisse, kui Ghte faasi
Uhendatud keedualade koguvoimsus
Uletab 3600 W.

» Funktsioon vahendab samasse faasi
Uhendatud keedualade véimsust.

» Ekraanil olev soojusastme nait ltlitub
valitud soojusastmelt vahendatud
soojusastmele ja tagasi. Mone aja parast
jaab vahendatud soojusastme nait
vahendatud soojusastmele pidama.
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Toitehaldus koos valikuga Véimsuse
piirang

Kui seate Voimsuse piirang-funktsiooni
tasemele6000 W voi vahem, jaotatakse
seadme voimsus koigi kiipsetusvaljade
vahel.

v

X

>

@,
OO

Kui seate Véimsuse piirang-funktsiooni
tasemele lile 6000 W, jaotatakse pliidi
vdimsus vasaku ja parema poole vahel.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

Enamike éhupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja
|Ulitatud. Lulitage see enne
funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate hupuhasti
kasutusjuhendist.



Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab todle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
Reziim HO  Valjas Valjas Viljas
Reziim H1  Sees Valjas Valjas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
ReziimH5  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori
sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lUlitab ventilaa-
tori sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lulitab ventilaatori ja tule sisse ega
soltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lulitage seade valja.

2. Puudutage @ 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutage EI 3 sekundi valtel.

4. Puudutage méned korrad @ kuni
sUttib.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

Kui soovite 6hupuhastit
kasutada otse 6hupuhasti
paneeli kaudu, lilitage
funktsiooni automaatreziim valja.

Kui Idpetate sdogivalmistamise
ja pliidi valja llitate, voib
6hupuhasti veel veidi aega
tootada. Parast seda lulitab
susteem ventilaatori
automaatselt valja ja tokestab
selle juhuslikku sisselUlitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

@

Ventilaatori kiiruse kasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lilitatakse funktsiooni
automaatreziim vélja ja te saate ventilaatori

kiirust kasitsi valida. Vajutades E
suurendate ventilaatori kiirust Uhe taseme
vorra. Kui jouate intensiivsele tasemele ja

vajutate uuesti E ltlitub ventilaatori kiirus
tasemele 0, mis lulitab 6hupuhasti valja. Kui
soovite selle uuesti 1. kiirusel sisse liilitada,

puudutage =

Funktsiooni automaatreziimi
sisselllitamiseks lulitage pliit
vélja ja siis uuesti sisse.

Tule sisselilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit
parast pliidi valjalilitamist.
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6.1 Noud

@

Induktsioonkeeduvalja puhul
kuumutab tugev
elektromagnetvali nousid vaga
kiiresti.

Kasutage induktsioonvéljadega sobivaid
ndusid.

Keedundu pdhi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

Enne ndu asetamist pliidile kontrollige,
kas selle pohi on kuiv ja puhas.
Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hoodruge nousid keraamilisel klaasil.

Noude materjal

oige: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
vale: alumiinium, vask, messing, klaas,
keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidil
kasutada, kui:

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.

magnet tdmbab ndu enda kilge kinni.

Keedundoude mootmed

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Keeduvalja efektiivsus oleneb kasutatava
ndu labimdddust. Minimaalsest vaiksema

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

pragisevat heli: ndud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
p&hi).

vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

surinat: kasutatakse suurt véimsust.
kldpsumist: elektrilllitused.

sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest.

6.3 Oko Timer (Okotaimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduvalja
soojendus valja enne podrdloenduse taimeri
signaali kblamist. To0aja pikkus soltub
valitud soojusastmest ja kiipsetusaja
pikkusest.

6.4 Naiteid pliidi kasutamisest

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

Tabelis toodud andmed on ainult

pbhjaga keedundu kasutab keeduvalja orientiirid.

pakutud vdimsust ainult osaliselt.
@ Vt "Tehnilised andmed".
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited

(min.)

1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.

h vajadusele
1-3 Hollandi kaste, sulatamine: v&i, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.

laad, zelatiin.

1-3 Kalgendamine: kohevad omletid, kip- 10 - 40 Valmistage kaane all.

setatud munad.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
5-7 Kddgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
7-9 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
7-9 Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
9-12 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt =~ P&drake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
12-13 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 Podrake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
14 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

P

Suure koguse vee keetmine. PowerBoost on sisse lUlitatud.

6.5 Napunaiteid Hob?Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliiti funktsiooniga:

» Kaitske ohupuhastipaneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake ohupuhastipaneelile
halogeenvalgust.

. Z—:\rge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

» Arge tokestage pliidi ja hupuhasti
vahelist signaali (nt ke, ndu kdepideme
voi kdrge nouga). Vt pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.

@

Muud kaugjuhitavad seadmed
voivad signaali blokeerida. Arge

kasutage selliseid seadmeid
pliidi laheduses, kui Hob*Hood
on sees.

B]

Ohupuhastid Hob?Hood funktsiooniga

Kui soovite naha koiki selle funktsiooniga
Ohupuhasteid, siis kiilastage meie toodete
veebisaiti. AEG dhupuhastid, mis kasutavad
seda funktsiooni, on varustatud siimboliga
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7.

PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldine teave

Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

Kasutage alati puhta péhjaga ndusid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

8.

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

vastasel korral véib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
ligutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Pliiti ei saa kaivitada voi kasuta-  Pliit ei ole elektrivorku Ghendatud vdi  Kontrollige, kas pliit on digesti elektri-
da. ei ole Uhendus korralik. vorku Uhendatud.

Kaitse on vallandunud. Tehke kindlaks, kas torke pdhjustas
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti val-
landub, votke Gihendust elektrikuga.

Te ei vali soojusastet 10 sekundi Kaivitage pliit uuesti ja maarake vahe-

jooksul. malt 10 sekundi jooksul soojusaste.

Puudutasite korraga 2 vdi enamat Puudutage ainult Ght sensorvalja.

sensorvalja.

Paus on sees. Vt "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vett véi on juhtpa- Pihkige juhtpaneel puhtaks.

neel kaetud rasvapritsmetega.

Helisignaal kélab ja pliit IGlitub Katsite kinni Ghe voi mitu sensorval- Vaadake, et sensorvéljad oleksid va-
vélja. ja. bad.

Helisignaal kdlab, kui pliit valja 10-

litatakse.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Pliit IGlitub vélja.

Olete asetanud midagi sensorvéljale

0]

Eemaldage objekt sensorvaljalt.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Vali ei ole kuum, sest see td6tas
vaid lthikest aega voi on sensor
kahjustunud.

Kui keeduvali on piisavalt kaua té6ta-
nud, et olla kuum, péérduge teenin-
duskeskusse.

Hob?Hood ei tdota.

Juhtpaneel on kinni kaetud.

Eemaldage objekt juhtpaneelilt.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduvalja voi kasutage Ghupuhastit
kasitsi.

Automaatne soojenemine ei t66-
ta.

Vali on tuline.

Laske valjal piisavalt jahtuda.

Valitud on kdige kdrgem soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lilitub Ghelt soojus-
astmelt teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt "lgapéaevane kasutamine".

Sensorvaljad muutuvad kuu-
maks.

Keedundu on liialt suur véi asub
sensorvéljale liiga 1ahedal.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli sensorval-
ju, puudub heli.

Helid on vélja lilitatud.

Lulitage heli sisse.
Vt "lgapaevane kasutamine".

Sittib .

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt "lgapaevane kasutamine".

Sittib .

Keeduvaljal pole ndud.

Pange néu keeduvaljale.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivaid néusid. Vt "Vihjeid
ja népunaiteid”.

No6u pdhja 1abimoot on selle keedu-
valja jaoks liiga vaike.

Kasutage sobivate méotmetega kee-
dundusid. Vt "Tehnilised andmed".

Sittivad ja number.

Seadmel ilmes torge.

Lilitage pliit valja ja kaivitage uuesti 30

sekundi méddudes. Kui slttib
uuesti, eemaldage pliit vooluvérgust.
Lulitage pliit vooluvérku tagasi 30 se-
kundi parast. Kui probleem ilmneb
uuesti, pé6érduge hoolduskeskusse.

Voite kuulda pidevat piiksuheli.

Elektriihendus on vale.

Eemaldage pliit vooluvorgust. Laske
kvalifitseeritud elektrikul ihendused
Gle kontrollida.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tdhtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

nurgast) ja kuvatud veateade. Mdelge, kas
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku voi edasimuuja t66 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibrosurist.
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9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel IKB64413FB
TlUp 61 B4A 00 AA
Induktsioon 7.2 kW

Tootenumber PNC 949 597 446 01
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Valmistatud Saksamaal

Seerianr. .......c.c...... 7.2 kW
AEG C € ﬁ
9.2 Keedualade tehnilised naitajad
Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(maks. soojus- maksimumkes-  [mm]
aste) [W] tus [min]
Vasakpoolne eesmi- 2300 3700 10 125-210
ne
Vasakpoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180
mine
Parempoolne eesmi- 1400 2500 4 125 - 145
ne
Parempoolne tagu- 2300 3200 10 145 - 265
mine

Keeduvéljade voimsus voib vahesel maaral
erineda tabelis toodud andmetest. See
oleneb kasutatavate ndude materjalist ja
suurusest.

10. ENERGIATOHUSUS

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus

IKB64413FB

Keeduplaadi tilp

Integreeritud pliit

Keeduvéljade arv 4

Kuumutamisviis Induktsioon

Ringikujuliste keeduvéljade 1abimoot (D) Vasakpoolne eesmine 21,0 cm
Vasakpoolne tagumine 18,0 cm
Parempoolne eesmine 14,5 cm

Mitteringikujulise keeduvalja pikkus (P) ja laius (L)

Parempoolne tagumine P 26,5 cm
L17,0cm
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Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking)

Vasakpoolne eesmine
Vasakpoolne tagumine
Parempoolne eesmine
Parempoolne tagumine

178,4 Whikg
184,9 Whikg
183,2 Whikg
184,9 Whikg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob)

182,9 Whikg

EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid jdudluse mddtmiseks

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

« Voimalusel pange keedundule alati kaas

peale.

« Enne keeduvalja sisselllitamist asetage

sellele keedundu.

¢ Pange vaiksem nou vaiksemale

keeduvéljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.
* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete

hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN
Koszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termékink gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak,
amelyek az életét jelentdsen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
@ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

AN\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...t 103
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ..ottt ettt 105
3. UZEMBE HELYEZES. ..o oeeeeeeeeee oot ettt ettt e et et ee e 107
4. TERMEKLEIRAS . ... oo ettt ettt ettt 109
B INAPT HASZNALAT .ottt et e ettt ee e ee e, 111
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ... ettt 116
7. APOLAS ES TISZTITAS oot e ettt ettt 118
8. HIBAELHARITAS ..ottt ettt 119
9. MUSZAKI ADATOK ...ttt e et ettt et e et e et ee e eeans 121
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ...ttt 121
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK  ....e oottt 122
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek

biztonsaga

. Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kdzelében.

- Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktol mikddeés
kdozben, és mikodés utan, lehilléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUlék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag
- A készllék kizardlag ételkészitési célra szolgal.
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. Ezt a készlléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

. Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

- FIGYELEM: F6zdlapon torténd f6zéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkll hagyasa veszélyes lehet, és tliz
keletkezhet.

- A fézéskor keletkezett tiizet soha ne vizzel oltsa el.
Kapcsolja ki a készUlléket, és fedje le a langokat pl. egy
tizall takaréval vagy fedével.

- FIGYELEM: A készuléket tilos kils6 kapcsoloeszkdzzel,
példaul id6zitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fb6zéskor a késziléket ne hagyja felligyelet
nélkdl. Rovid idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa
folyamatosan felligyelet alatt.

- FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

- Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a késziléket.

- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.

- Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

- Ha repedést lat az Uvegkeramia / Gveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készulék kdtésdobozon keresztul
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos haldzathoz, vegye ki
a biztositékot a készllék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.
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- Ha a halozati kabel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet

elkertlésének érdekében.

- FIGYELEM: Kizarolag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zolapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata

balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

AN
A

FIGYELMEZTETES!
A késziiléket csak képesitett
személy helyezheti Gzembe.

FIGYELMEZTETES!
Személyi sériilés vagy a
készllék karosodasanak
veszélye all fenn.

+ Tavolitsa el az 6sszes
csomagoléanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készuléket.

+ Tartsa be a késziilékhez mellékelt
Uzembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

« Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készilektdl és egysegtol.

* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

» A szekrény vagott fellileteit megfelel
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

» Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

+ Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhetd, hogy az ajté
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
féz6edényt a készllékrdl.

* Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

¢ Ha a késziiléket fiok folott helyezi
lzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméreti
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megseértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A keészilék alja és a fidkban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

e A készilék alatti szekrényb6l minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

o A késziiléket foldelni kell,.

* Barmilyen beavatkozas el6tt a készlléket
valassza le az elektromos halézatrol.

« Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

« Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uizembe helyezve a készullék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat

* Hasznaljon megfeleld tipusu haldzati
kabelt.
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Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolddjon dssze.

Ellendrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset
a kabel rogzitéséhez.

Ugyelien arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forrd
késziilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készlléket a csatlakozdaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halézati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszlltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Gizembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakozodugét a halozati
csatlakozoéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz lizembe helyezés utan is
kdénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza
ki a csatlakozddugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védérelét.

Az elektromos készuléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehetéveé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlileket az elektromos
halézatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés- és
aramutésveszely.

* Ne valtoztassa meg a késziilék miszaki
jellemzait.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
Osszes csomagoloanyagot, tajékoztatd
cimkét és véddofoliat (ha van ilyen).

« Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

*  Mikodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
féz6zo6nat.

« Soha ne tegyen a f6z6zdénakra
evbeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne miikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeliletként.

* Amennyiben a készulék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készuléket az elektromos halozatrdl. Ez a
|épés az aramités elkerliléséhez
szlkséges.

* A szivritmus-szabalyozdéval rendelkez6
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

* Amikor az élelmiszert forré olajba helyezi,
az olaj kifrécesenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

« A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdél tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

* A nagyon forré olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tiizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy

gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készlilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.
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FIGYELMEZTETES!
A készulék karosodasanak
veszélye all fenn.

* Ne helyezzen forr6 f6z6edényt a
kezelépanelre.

* Ne helyezzen forré fedét a f6z6lap
Uvegfellletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

« Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készullékre. A készilék
felllete megsérulhet.

» Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkil
ne kapcsolja be a f6z6zénakat.

* Ne helyezzen aluféliat a készulékre.

» Az Ontottvasbol készilt, illetve sérdilt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellileten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertilje a fellilet karosodasat.

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja lehdilni.

* A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

* A készlléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitdészert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........cccceeeeeee.

3.2 Beépitett fé6z6lapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a

suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

* A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

* A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

* A késziilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

« A késziilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafellletbe.

3.3 Csatlakozokabel

« A f6zb6lap egy csatlakozdkabellel.

* A megsérllt halézati kabel potlasahoz
hasznalja a kdvetkez6 vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall. A
kabel vezetékeinek egyenként minimum
1,5 mm? keresztmetszettel kell
rendelkezni. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozdkabel
cseréjét csak képzett villanyszereld
végezheti.
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FIGYELMEZTETES!
Az Bsszes elektromos
csatlakozast képzett
villanyszerel6nek kell
kialakitania.

VIGYAZAT!
Az érintkezd dugokon keresztl
torténd csatlakoztatas tilos.

VIGYAZAT!
Ne sodorja vagy forrassza a
vezetékek végeit. Ez tilos!

VIGYAZAT!
Ne csatlakoztassa a kabelt
érvéghlvely nélkal.

> B B B

Egyfazisu csatlakoztatas
Tavolitsa el az érvéghlivelyt a fekete és
barna vezetékekrél.

2. Tavolitsa el a barna és fekete vezetékek
szigetelését.

3. Egyesitse a fekete és barna
kabelvégeket.

4. Helyezzen uj érvéghlvelyt a kozos
kabelvégre (specidlis szerszam
szikséges).

Kabel keresztmetszete 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

L —
e —

400V 2~N
— X )

——
—
L2

Egyfazisu csatlakoztatas: 220 - 240 V~

Kétfazisu csatlakoztatas: 400 V2 ~ N

@ Z6ld - sérga Z6ld - sérga @

N Kék és kék Kék és kék N

L Fekete és barna Fekete L1
Barna L2

3.4 Osszeszerelés

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készillékek kozott
minimalisan betartandé tavolsagokat a
paraelszivo izembe helyezési
Utmutatéjaban.
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Ha a készuleket egy fiok fole szereli fel, a
fézblap ventilatora fézés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt

eszkdzoket.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

;180 mm; 265 mm
m 145 mm) _n

il

@

&

.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Q_

Indukcios f6z6zdna
Kezelépanel
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4.2 Kezelépanel elrendezés
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A készllék tzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikddnek.

Erzéke- Funkcié
I6mez6

O)

BE /Kl

.

Megjegyzés

A féz6lap be- és kikapcsolasa.

Funkciézar / Gyermekzar

&

)

A kezel6panel lezarasala lezaras feloldasa.

Szilnet

A funkcié be- és kikapcsolasa.

Héfokbeallitas kijelzése

Jelzi a héfokbeallitast.

|dézités jelzbk a f6z6zédnakhoz

Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.

1d6zit6 kijelzés

Percben mutatja az idét.

B E QRS E

E Hob?Hood A funkci6 kézi izemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
@ - A f6z6z6na kivalasztasa.
_|_ — - Noveli vagy csokkenti az id6t.

P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.

- Kezelsav A héfok beallitasa.

4.3 Hofokbeallitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés

A f6z6z6na ki van kapcsolva.
@ A f6z6z6na miikodik.

A Sziinet funkcié miikodik.

(A

A Automatikus felfiités funkcié mikodik.
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Kijelzé Megnevezés

A PowerBoost funkcié mikadik.

Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy

3,0

tas / maradékhd.

OptiHeat Control (maradékhé kijelzése 3 lépésben): fézés folyamatban / melegen tar-

A Funkciézar / Gyermekzar funkcié mikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézonan.
B A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 OptiHeat Control (maradékhd
kijelzése 3 lIépésben)

C FIGYELMEZTETES!

(2)/(=)/ (L) A maradékh miatt
égési sérlilés veszélye all fenn.

A visszajelzdk a jelenleg hasznalt f6z6z6nak
maradékhd szintjét jelzik. El6fordulhat, hogy

5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezelépanelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

a szomszeédos zénak visszajelzdje is
bekapcsol, annak ellenére, hogy nem
hasznalja azokat.

Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
féz6edény aljan biztositjak az
ételkészitéshez szlikséges hét. Az
Uvegkeramiat a f6z6edény maradékhdje
melegiti.

« afdzblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6z6lapot, varja meg, hogy a
f6z6zdna lehdljon.

* nem megfeleld f6z6edényt hasznal. A
szimbdlum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leall.

« nem allitott le egy f6z6zdnat, illetve nem
mddositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a ) szimbdlum vilagitani kezd,
és a f6zblap kikapcsol.
A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap
kikapcsol:
Héfokbeallitas Az alabbi idé eltelté-
vel a f6zé6lap kikap-

csol
, 1.3 6 ora
4-7 5 éra
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Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
8-9 4 6ra
10-14 1,5 6ra

5.3 A hoéfokbeallitas

A héfok bedllitdsa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfelelé
héfokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezelésavon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

:'—=T13' 8 10

5.4 Automatikus felflités

Kapcsolja be ezt a funkciot, hogy révidebb
id6 alatt érje el a sziikséges héfokbeallitast.
Ha a funkcié be van kapcsolva, a f6z6zéna a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd
bizonyos id6 elteltével atvalt a kivalasztott
beallitasra.

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zonanak hidegnek kell lenni.

A funkcioé bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg a P gombot (a (A vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a kivant

héfokértéket. 3 masodperc elteltével a ()
megjelenik.

A funkcio kikapcsolasa: médositsa a
héfokbeallitast.

5.5 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcids f6z6z6nak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcids f6z6zo6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
hé&fokbeallitasra.
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Lasd a ,MUiszaki adatok” cimi
fejezetet.

@

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P mez6t. Megjelenik a
jelzés.

A funkci6 kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.6 PowerBoost funkcié kétkoros
f6zézonaval

A bels6 kor esetén ez a funkcio akkor
kapcsol be, amikor a f6z6lap a belsd kdrnél
kisebb f6z6edényt észlel. A kilsé kor esetén
ez a funkcié akkor kapcsol be, amikor a
féz6lap a bels6 kérnél nagyobb f6z6edényt
észlel.

5.7 1d6zité

* Visszaszamlalasos id6zit6
A funkcidval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6zo6na beallitasa: érintse meg

tobbszor a O gombot, amig az adott
f6zb6zo6na visszajelzéje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az idézité T gombjat az id6 beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a fé6z6zéna
visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellendrzése: érintse meg a
O gombot a f6z6zona beallitasahoz. A
féz6zo6na visszajelzéje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévé id6 lathaté.

Az id6 beallitasa: érintse meg a @) gombot
a féz6z6na beallitasahoz. Erintse meg a +
vagy — mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6zdna beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.



A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A f6z6z6na kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

« CountUp Timer
Ezzel a funkcioval figyelheti, hogy mennyi
ideje mlkddik a fézézona.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg

tobbszor a O gombot, amig az adott
f6z6zbna visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zitd — gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a féz6zona visszajelzéje villogni
kezd, az id6 szamlalasa megkezd6dott. A

kijelz6 a UP és a (percekben) szamolt id6
kozott valt.

Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zoéna: érintse meg a
gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A
féz6zo6na visszajelzéje villogni kezd. A
kijelz6n a f6z6z6na mikddési ideje jelenik
meg.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémez6t. A
féz6zo6na visszajelzéje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelz6jén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot.

A funkcié nincs hatassal a
f6z6zonak mikodésére.

5.8 Sziinet

Ez a funkcié az 6sszes lizemel6 f6z6z6nat a
legalacsonyabb h&foku beallitasra allitja.

Amig ez a funkcié aktiv, a kezel6panelen
|évd tobbi szimbdlum zarolva van.

A funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a I
mez6t.

A ) vilagitani kezd.A héfokbeallitas 1-es
szintre mérséklédik.
A funkcio6 kikapcsolasahoz érintse meg a

|| gombot. Az el6z6 héfokbeallitas
megjelenik.

5.9 Funkciozar

Amikor a f6z6z6nak mikddnek, zarolhatja a
kezelbpanelt. Ezzel megel6ézheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

& gombot. A l-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az idézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a EI
gombot. Az elézd héfokbeallitas jelenik meg.

@ A f6z6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.

5.10 Gyermekzar

Ez a kiegészit6é funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki
a féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio6 kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
hofokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A 1Y) megjelenik. Kapcsolja ki
a fézélapot a ® gombbal.
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A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®
gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a

héfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a féz6lapot. Amikor a f6zélapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mkodik.

5.11 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6zélapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A B2 vagy & jelenik meg.
Erintse meg az Idézité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerd@sitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szélal meg, amikor:

megérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalasos id6zit6 lejar
valamit ratesz a kezel6panelre.

5.12 Teljesitmény-korlatozas

Gyarilag a f6z6lap a lehetd legmagasabb
teljesitményszintre van allitva.

A teljesitményszint csokkentése vagy
novelése:

1. Kapcsolja ki a f6z6lapot.

2. Erintse meg a ® gombot 3 masodpercig.

A kijelz6 bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a El gombot 3 masodpercig.

vagy & jelenik meg.

4. Erintse mega O gombot. A P72 jelenik
meg.

5. Erintse meg az idézit6 — / + gombjat a
teljesitményszint beallitasahoz.
Teljesitményszintek

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.
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« P72—7200W

« P15—1500 W

+ P20 —2000 W

« P25 —2500 W

+ P30 — 3000 W

+ P35—3500 W

P40 — 4000 W

P45 —4500 W

+ P50 — 5000 W

+ P60 — 6000 W
VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a
kivalasztott teljesitményszint
megfeleljen az épulet
aramkorének biztositékai
szamara.

5.13 Teljesitménykezelés

* A f6z6z6nak a f6zblapba Iépd fazisok
szamatol és elhelyezésétol fliggben
vannak csoportositva. Lasd az abrat.

* Minden egyes fazis legnagyobb
elektromos terhelhetésége 3600 W.

» A funkcio elosztja a teljesitményt az
ugyanazon fazisra kotott féz6zonak
kozott.

» A funkcié akkor kapcsol be, ha az
ugyanazon fazisra kotott féz6zonak
Osszes elektromos teljesitményfelvétele
meghaladja a 3600 W értéket.

« A funkci6 csokkenti a teljesitményt az
ugyanazon fazisra kotott tobbi
féz6zonanal.

« A csokkentett teljesitményii zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén a
kivalasztott héfokbeallitas és a
csokkentett héfokbeallitas valtakozik. Egy
kis id6 utan a csOkkentett teljesitmeényi
zénak héfokbeallitasanak kijelzéjén a
csokkentett héfokbeallitas marad lathato.

Teljesitménykezelés és Teljesitmény-

korlatozas

Amikor a Teljesitmény-korlatozas funkciot

6000 W-ra vagy kisebb értékre allitja, a

féz6lap teljesitménye az 6sszes f6z6zona

kozott oszlik el.
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Amikor a Teljesitmény-korlatozas funkciot
6000 W-nal nagyobb értékre allitja, a f6z6lap
teljesitménye a bal és jobb oldala koz6tt
oszlik el.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

Ez egy korszer(i automatikus funkcio, mely a
fézblapot egy specidlis paraelszivéval
kapcsolja 0ssze. A fé6z6lap és a paraelszivo
is infravoros jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a készlilék
automatikusan hatarozza meg a beallitott
izemmaod és a f6zblapon levd legmelegebb
f6z6edény alapjan. A ventilator kézzel is
iranyithaté a fé6zélaprol.

@

A legtobb paraelszivénal a
tavvezérld rendszer gyarilag ki
van kapcsolva. Kapcsolja be a
funkcié hasznalata el6tt. Tovabbi
informaciokeért lasd a paraelszivéd
hasznalati utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikoédéséhez allitsa
be a H1 — H6 Uzemmaddok egyikét. A f6z6lap
eredeti beallitdsa H5.A paraelszivo reagal a

féz6lap funkcidinak mikodtetésére. A
paraelszivé automatikusan érzékeli a
féz6edény hdmérsékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus lizemmaédok

Automa-  pso6s1)  siites?)
tikus vi-
lagitas
HO tzem-  Ki Ki Ki
mod
H1 Gzem- Be Ki Ki
maéd
H2 tzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
méd 3) torsebes-  torsebes-
ség ség
H3 tzem- Be Ki 1. ventila-
maod torsebes-
ség
H4 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség
H5 Gzem- Be 1. ventila- 2. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség
H6 Uzem- Be 2. ventila- 3. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség

A fé6z6lap érzékeli a f6zés miveletét, és auto-
matikus Uzemmodban ennek megfeleléen allitja
be a ventilator sebességét.

2) A fé6zblap érzékeli a siités miveletét, és auto-
matikus Uzemmodban ennek megfeleléen allitja
be a ventilator sebességét.

3) Ez az lizemméd bekapcsolja a ventilatort és
a vilagitast, és nem veszi figyelembe a hémér-
sékletet.

Az automatikus lizemméd médositasa
1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. Erintse meg a ® gombot 3 masodpercig.
A kijelzd bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.
4. Erintse meg a @) gombot néhanyszor,
mig a l"J meg nem jelenik.

5. Erintse meg az id6zité + gombjat egy
automatikus Gzemmod kivalasztasahoz.
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@ Kapcsolja ki a funkcié
automatikus izemmadadjat, ha a

paraelszivot kozvetlenul a
paraelszivo kezelbpaneljérdl
szeretné mikaodtetni.

@ Amikor befejezi a fézést, és

kikapcsolja a f6z6lapot, a
paraelszivo ventilatora még egy
bizonyos ideig mikodhet. Ezen
id6 elteltével a rendszer
automatikusan kikapcsolja a
ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak
elkeriilése érdekében a
kovetkezd 30 masodpercben
nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilatorsebesség kézi beallitasa
A funkcid kézzel is mikodtethetd. Ehhez

érintse meg a = gombot a f6zdélap
mikodése kdzben. Ezzel a Iépéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
Uzemmaodjat, és lehetévé valik a

ventilatorsebesség kézi beallitasa. A =
gomb minden egyes megnyomasaval a
ventilatorsebesség egy fokozattal n6. Amikor
eléri az erds fokozatot, és ismét megnyomja

a=z gombot, a ventilatorsebességet 0
értékre allitja, és a paraelszivo ventilator
kikapcsol. A ventilator ismételt, 1. fokozatban
torténd elinditdsahoz érintse meg a =
gombot.

A funkcié automatikus
mikddésének bekapcsolasahoz
kapcsolja ki a fé6z6lapot, majd
ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithaté ugy, hogy minden
egyes bekapcsolasakor automatikusan
bekapcsolja a vilagitast. Ehhez éllitsa be az
automatikus H1 — H6 Gzemmddok egyikét.

A féz6lap kikapcsolasa utan 2
perccel a paraelszivo vilagitasa
is kikapcsol.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 F6z6edény

Az indukcios féz6zénaknal az
erés elektromagneses mezd a
féz6edényben nagyon gyorsan
termel hét.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* Az edény aljanak minél vastagabbnak és
sik felUletlinek kell lennie.

» Ugyeljen arra, hogy az edények alja tiszta
és szaraz legyen, miel6tt a féz6lapra
helyezi azokat.

* Akarcolédas elkerllése érdekében ne
csusztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga
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* megfeleld: ontdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tobbrétegi
féz6edényalj (a gyarté altal megfelelének
jelolve).

* nem megfeleld: aluminium, réz,
sargaréz, Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukcios

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zonan.

* az aljahoz kozelitett magnes hozzatapad.

Edények méretei

* Az indukcios f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

* A f6zb6zo6na hatasfoka flgg a f6z6edény
atmérdjéetdl. Az ajanlott minimumnal
kisebb atmeérdji f6z6edény csak egy
részét veszi fel a f6z6zona altal leadott
energianak.

@ Lasd a ,MUszaki adatok” c. részt.



6.2 Miikodés kdzben hallhaté
hangok

Ha a kovetkez6t hallja:

+ recsegés: a f6zéedény kuldnbdzd
anyagokbdl késziilt
(szendvicskonstrukcio).

+ fltyllés: a f6z6zo6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kulénb6zd anyagokbdl késziilt
(szendvicskonstrukcio).

+ zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

» kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

» sziszegés, zimmogés: a ventilator
tuzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Oko Timer (Eco id6zitd)

Az energiatakarékossag érdekében a
fé6z6zona flitéegysége korabban kikapcsol a

visszaszamlalasos id6zit6 hangjelzésénél. A
miikédés idébeli kiilénbsége a héfok
beallitasatol és a fé6zési idd hosszatol fligg.

6.4 Példak kiilonb6z6 f6zési
alkalmazasokra

A fé6z6zbna héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
linearis. A h6fokbeallitas ndvelésekor a
féz6zbéna energiafogyasztasa nem
aranyosan emelkedik. Azaz, a kozepes
héfokbeallitasu f6z6z6na a névleges
energiafogyasztasanak felénél kevesebb
energiat fogyaszt.

A téblazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Héfokbeallitas Hasznalat: 1dé Tanacsok
(perc)
1 Fétt ételek melegen tartasara. szilkség  Tegyen fedét a fézGedenyre.
szerint
1-3 Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-3 Keményités: konnyl omlett, silt tojas. 10 - 40 Feddvel lefedve készitse.
3-5 Rizs és tejalapu ételek fé6zése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
5-7 Zoldségek, hal g6zdlése, hus parolasa. 20 - 45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
7-9 Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
7-9 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek készitése. valok.
9-12 Kimél6 sités: bécsi szelet, borjuhus, szlikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, huspogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta,
fank.
12-13 Erés sutés, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.

marhaszeletek.
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Hoéfokbeallitas Hasznalat: 1dé Tanacsok
(perc)
14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés siiltek), burgonya bé olajban
sltése.
P Nagymennyiségi viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Amikor a féz6lapot az alabbi funkcioval
hasznalja:

* A paraelszivo kezel6panelét 6vja a
kdzvetlen napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo kezel6panelére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a
féz6edény fogantyujaval vagy magas
edénnyel). Lasd a képet.

A képen levo paraelszivo csak

illusztracioként szolgal.

7. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos tudnivalok

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.
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El6fordulhat, hogy egyéb
taviranyitasu készilékek
akadalyozzak a vezérlgjelet. Ne
hasznaljon ilyen készilékeket a
fé6z6lap kozelében, amikor a
Hob?Hood funkcio be van
kapcsolva.

Paraelszivok Hob?Hood funkcioval

Latogassa meg webaruhazunkat az ezen
funkcioval miikodd paraelszivok teljes
kinalatanak megtekintéséhez. Az ezzel a

funkcioval miikodd AEG paraelszivok =
szimbélummal vannak megjeldlve.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

A fellileten megjelend karcolasok vagy
sotét foltok nem befolyasoljak a f6z8lap
mikoddését.

Hasznaljon a féz6lapok tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert.



» Hasznaljon Uvegfellletekhez tervezett .
specidlis kaparoeszkozt.

7.2 A f6z0blap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mUianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a
cukortartalmu ételeket, maskilonben a
szennyez6dés karosithatja a féz6lapot. Az
égési sérlilés megel6zésére
koriltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szdgben az tvegkeramia felliletre a
kaparokést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

8.1 Mi a teendd, ha ...

Jelenség Lehetséges ok

Nem lehet elinditani vagy lGze-
meltetni a féz6lapot.
koztatasa nem megfeleld.

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-

Tavolitsa el, miutan a f6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgy(rilk, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a f6zdlapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rélje szarazra a f6zélapot.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Javitasi mod

Ellenérizze, hogy a f6z6lap jol van-e
csatlakoztatva az elektromos halézat-
hoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a problémat. Ha a biztositék tobbszor
is leolvad, hivjon szakképzett villany-
szerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10

masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékeldmez6t érintett

meg egyszerre.

Egyszerre csak egy érzékelémezét
érintsen meg.

A Szinet funkcié mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz- vagy zsirfoltok vannak a kezel6-

panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhato, és kikapcsol
a féz6lap.

Amikor a f6zélap kikapcsol, egy
hangjelzés hallhato.

z6t.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&krol.

A f6z6lap kikapcsol.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-

Valamit ratett a (D érzékelémezore.

mezorol.

Nem kezd vilagitani a maradékhdé
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékel sérilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forronak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.
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Jelenség

Lehetséges ok

Javitasi mod

Nem mikddik a Hob®Hood funk-
cio.

Letakartak a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrél.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z6edényt,
valasszon egy masik f6z6zénat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Tovabbra sem mikddik a Auto-
matikus felfités funkcio.

A f6z6z6na forrd.

Hagyja, hogy a f6z6z6na megfeleléen
lehdiljon.

A legmagasabb héfok van beallitva.

A legmagasabb fézési fokozatnak
ugyanakkora a teljesitménye, mint a
funkcionak.

A hofok két szint kozott valtozik.

A Teljesitménykezelés funkcié mi-
kodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékelémezd felmelegszik.

A fé6z6edény tul nagy vagy tul kozel
tette a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatso fézélapokra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket.
Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekzar vagy Funkciézar
funkcié miikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A visszajelzd vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a fé6zéz6nara he-
lyezve.

Tegyen fé6z6edényt a f6z6zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon megfelel6 fé6z6edényt. Ol-
vassa el a ,Hasznos tanacsok és ja-
vaslatok” c. fejezetet.

A f6z6edény aljanak atméréje tul ki-
csi a f6z6z6nahoz képest.

Megfelelé méreti f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

A visszajelzd és egy szam je-
lenik meg.

Uzemzavar lépett fel a féz6lapnal.

Kapcsolja ki a fézélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, fesziiltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatas helyte-
len.

Feszlltségmentesitse a f6z6lapot. A
készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
hoz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
vagy a hivatalos szervizk6zponthoz. Adja
meg az adattablan talalhatd adatokat.
Szintén adja meg az Uvegkeramia
haromjegy( kodjat (az Uvegdfelllet sarkaban
lathatd), valamint a megjelend hibalizenetet.
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meg.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a f6zélapot
megfeleléen mikodtette-e. Ha nem
megfeleléen lGizemeltette a késziiléket, a
szerviz szerelGje vagy az elado kiszallasa
nem lesz ingyenes, még a garancialis
id6szakban sem. A szervizkdzponttal és a
garancidlis feltételekkel kapcsolatos
tajékoztatast a garanciakonyvben taldlja



9. MUSZAKI ADATOK

9.1 Adattabla

Modell IKB64413FB

Tipus 61 B4A 00 AA

Indukcios 7.2 kW

Sorozatszam: .................

AEG

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

PNC 949 597 446 01

220-240V /400V, 2N, 50 - 60 Hz
Gyartasi hely: Németorszag

7.2 kW

cex

F6z6zb6na Névleges telje- PowerBoost [W] PowerBoost ma- F6z6edény atmé-
sitmény (maxi- ximalis idétartam réje [mm]
malis héfokbeal- [perc]
litas) [W]

Bal els6 2300 3700 10 125-210

Bal hatso 1800 2800 10 145 - 180

Jobb elsé 1400 2500 4 125 - 145

Jobb hatso 2300 3200 10 145 - 265

A f6z6zonak teljesitménye kismértékben
eltérhet a tablazat adataitdl. A teljesitmény a
f6z6edény anyagatoél és méretétdl fliggben

valtozik.

szerepld atmérot.

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteté az EU 66/2014 szabvany szerint, mely kizarélag az
EU piacra érvényes

A készilék azonositojele

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban

IKB64413FB

Féz6lap tipusa

Beépithetd fézblap

Féz6zénak szama 4

Fitési technolégia Indukciés

Kor alaku f6z6zo6nak atmérdje () Bal els6 21,0cm
Bal hatso 18,0 cm
Jobb els6 14,5 cm

Nem koér alaku f6z6zéna hosszlUsaga (H) és széles- Jobb hatsé H: 26,5 cm

sége (Sz) Sz: 17,0 cm
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Energiafogyasztas f6z6zonanként (EC electric coo- Bal elsé 178,4 Whikg
king) Bal hatso 184,9 Whikg
Jobb els6 183,2 Whikg
Jobb hatsé 184,9 Wh/kg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 182,9 Whi/kg

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6készilékek - 2. rész: F6zblapok -
Teljesitménymeérési modszerek

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a

féz6edényre.

« A f6z6edényt mar bekapcsolas el6tt

helyezze a f6z6zénara.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara

helyezze.

«  Af6zb6edényt a f6z6zéna kdzepére

helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen

tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és
egészségunk védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A & tiltd szimbolummal ellatott

122  MAGYAR

készlléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.



NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support
registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
www.registeraeg.com

originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop

E
. iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. STierice paredzéta tikai édiena gatavo3anai.

- Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

- So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Nekada gadijuma neizmantojiet tdeni édiena gatavoSanas
uguns nodzeésanai. Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar,
pieméram, uguns segu vai vaku.
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UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. )
BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana BRIDINAJUMS!
- _ . Pastav savainojumu vai ierices
BRIDINAJUMS! bojajumu risks.
lerici drikst uzstadit tikai
sertificéti specialisti. * Nonemiet visu iesainojumu.
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» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieS§anu mitruma ietekmé.

» Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

» Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

» Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéejadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

* Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétam elektrikim.

* Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarsanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

* Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.
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NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Piesleédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Piesleédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskravejami droSinataji), zemé&juma
noplides automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.



* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz
gatavoSanas zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

» Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noversis elektroSoka risku.

 lerices darbina$anas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavoSanas zonam.

» levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.

+ Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavoSanas laika nelaujiet eédiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavo$anas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

* Nenovietojiet aluminija foliju tiesi uz
ierices.

« Gatavosanas trauki, kas razoti no cuguna
vai ar bojatu apaksu var radit
skrapéjumus stiklam / stikla keramikas
virsmai. Parvietojot priekSmetus uz
gatavoSanas virsmas, vienmeér tos
paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

* Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms firnSanas izslédziet ierici un laujiet
tai atdzist.

« lerices tirSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esoso
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésSanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUIS .....ccccvveieeeeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatdra.
Atseviska vada minimalajam diametram ir
jabat 1,5 mmmm?. Sazinieties ar vietéjo
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

BRIDINAJUMS!
Visi elektrisko savienojumu darbi
ir javeic kvalificétam elektrikim.

UZMANIBU!
Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

UZMANIBU!
Neurbiet un nelodgjiet vadu
galus. Tas ir aizliegts.

UZMANIBU!
Neveidojiet kabela savienojumus
bez kabela gala uzmavas.

> B B B

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un brunas krasas vadiem.

2. Nonemiet izolaciju no melnas un brinas
krasas vadu galiem.

3. Savienojiet kopa melno un brino vadu
galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz

savienoto vadu gala (nepiecieSams 1pass
instruments).
Kabela Skérsgriezums: 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
— Y

—
—
L2

Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

Divfazu pieslegums: 400 V2 ~ N

@ Dzeltens — zal$ Dzeltens — zal$ @

N Zils un zils Zils un zils N

L Melns un brins Melns L1
Brins L2
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3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nosicéja uzstadiSanas
instrukcijas.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits

virsmas ventilacija gatavoS$anas procesa How to install your AEG
laika var uzsildtt lietas, kas tiek glabatas Induction Hob - Worktop installation O\
atvilktne.

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavosSanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavosanas zona
n n Vadibas panelis

180 mm 265 mm

m 45 mm _n
|
il

2@ (]
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4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso-

ra
lauks

Funkcija

IESLEGT / IZSLEGT

Komentari

Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

BlokéSana / Cepeskrasns bérnu
drosibas funkcija

Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.

Pauze

Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.

iSS

Sildisanas pakapes displejs

Rada sildi$anas pakapi.

-

Taimera indikatori gatavo$anas

zonam

Rada, kurai zonai iestatits laiks.

Taimera displejs

Rada laiku minates.

7 E Hob?Hood Lai aktivizé€tu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
E @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
E + = Paildzina vai saisina laiku.

P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.

=
(=)

=y

Vadibas josla

lestata sildiSanas pakapi.

4.3 Sildisanas pakapju radijumi

Displejs

n
1=}

Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

.09

Gatavo$anas zona darbojas.

Pauze darbojas.
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Displejs Apraksts
@ Automatiska sakarsésana darbojas.
PowerBoost darbojas.

Radusies kluda.

+ cipars

3,E,0

OptiHeat Control (tris pakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltu-
ma uzturé$ana / atlikusais siltums.

BlokéSana / Cepeskrasns bérnu drosibas funkcija darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoS$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

E] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (tris pakapju
atlikusa siltuma indikators)

C BRIDINAJUMS!
& / =) / ) Pastav risks gut
apdegumus atlikusa siltuma de|.

Indikators parada paSreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi.

Indikators var iedegties ari blakus eso$am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

Indukcijas gatavosanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramika tiek sakarséta,
izmantojot édiena gatavoSanas trauku
siltumu.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizésana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

+ jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).

Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;
e jus izmantojat nepareizu édiena

gatavos$anas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas [3 un plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslegSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsleé-

dzas péc
‘ 1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
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Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, lldz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

='-=713' 8 10

5.4 Automatiska sakarséSana
Aktivizéjiet o funkciju, lai Tsaka laika iegdtu
vajadzigo siltuma pakapi. Kad ta ir ieslégta,
sakuma zona darbojas augstakaja pakapé un
péc tam turpina gatavot vajadzigaja siltuma
pakape.

Lai aktivizétu funkciju,

gatavo$anas zonai jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:

pieskarieties P ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundem iedegas.

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.5 PowerBoost

Si funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavo$anas zonam. So funkciju var aktivizet
indukcijas gatavo$anas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.
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Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.6 PowerBoost ar divu rinku
gatavo$anas zona

87 funkcija aktivizéjas iek$&jam rinkim tad,
kad plits konstaté, ka uzlikts €édiena
gatavoSanas trauks ar diametru, kas ir
mazaks par ieks€ja rinka diametru. St
funkcija aktiviz€jas aréjam rinkim tad, kad
plits konstate, ka uzlikts édiena gatavoSanas
trauks ar diametru, kas ir lielaks par iek$éja
rinka diametru.

5.7 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavosanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie

taimera -, lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavo$anas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties +

vai

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lldz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties .



* CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ [idz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie

taimera —: paradisies uP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (mindtes).

Lai redzetu, cik ilgi darbojas gatavosanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties O un

tad + vai —. Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.

+ Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. Sildisanas

pakapes displeja bus redzams (@),

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties O un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

§i funkcija neietekmé
gatavo$anas zonu darbibu.

5.8 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildi$anas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad $i funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie I , lai ieslégtu funkciju.
ledegas .SiIdTéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.

Lai deaktivizétu $o funkciju, pieskarieties
I . leslédzas iepriekséjais sildiSanas
pakapes iestatijums.

5.9 BlokéSana

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties El

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties EI

leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
Kad deaktivizgjat pliti, jus
deaktivizejat arT So funkciju.

5.10 Cepeskrasns bérnu drosibas
funkcija

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (D. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D

Lai izslégtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
vari$anai laika: aktiviz&jiet plits virsmu ar
. iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jis deaktivizéjat

pliti ar (D funkcija atkal darbojas.

5.11 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

& 3 sekundes. &Y vai 12} iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespé&jam:

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.
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Lai apstiprinatu izveli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izsledzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita &Y stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties ®

Laika atgadinajums nolaizas

Laika atskaites taimeris nolaizas

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.12 Jaudas ierobezosana

Parasti plits ir iestafita visaugstakaja
iespéjamaja jaudas limeni.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
Iimeni:

1. lzslédziet pliti.

2. Piespiediet @ 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izsledzas.

3. Pieskarieties El uz 3 sekundém.
leslédzas vai . lesledzas
Pieskarieties @ leslédzas P72 .

5. Pieskarieties pie taimera =™ / + lai
iestatitu jaudas imeni.
Jaudas limeni

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

+ P72—7200 W
* P15—1500 W
+ P20— 2000 W
+ P25— 2500 W
+ P30— 3000 W
+ P35—3500W
+ P40— 4000 W
* P45— 4500 W
+ P50— 5000 W
+ P60— 6000 W
UZMANIBU!

Parliecinieties, ka majokla
droSinataji sp€j izturét izvéléto
jaudu.

5.13 Energijas parvaldiba

+ GatavoSanas zonas tiek sagrupétas
atbilstoSi atraSanas vietai un fazu skaitam
uz plits. Skatit attélu.

» Katras fazes maksimala elektribas slodze
ir 3600 W.

» Funkcija sadala jaudu starp gatavoSanas
zonam, kas pieslégtas tai pasai fazei.
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- Sifunkcija aktivizéjas, kad vienai fazei
pieslégto gatavosanas zonu kopéja
elektribas slodze parsniedz 3600 W.

» Funkcija samazina citu gatavo$anas
zonu, kas pieslégtas tai pasai fazei, jaudu.

« SildiSanas pakape zonai ar samazinato
jaudu mainas starp izvéléto sildiSanas
pakapi un pazeminatas jaudas sildisanas
pakapi. Péc noteikta laika zonu ar
samazinato jaudu attélota sildiSanas
pakape paliek pie samazinatas jaudas
sildiSanas pakapes.

Energijas parvaldiba ar Jaudas

ierobezosana

lestatot Jaudas ierobezo$ana funkciju lidz

6000 W vai mazak, plits jauda tiek sadalita

starp visam gatavo$anas zonam.

>

X

>

(O
OO

lestatot Jaudas ierobezo$ana funkciju lidz
vairak neka 6000 W, plits jauda tiek sadalita
starp kreiso un labo pusi.

OO
OO

5.14 Hob’Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora



atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

@

Lielakaja dala tvaika nosuceju
talvadibas sistéma sakotnéji tiek
deaktivizeéta. Pirms funkcijas
lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu sikaku informaciju,
skatiet tvaika nosuceja lietotaja
rokasgramatu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

Plits sakotnéji ir iestatita uz rezimu H5.Tvaiku
uzslceéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Plits automatiski nosaka édiena gatavosanas
trauku temperatiru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automa- Varisa- Cepsa-
tl_skals_ nal na2
vieglais
rezims
HO reZims  lzslégts Izslégts Izslégts
H1reZims leslégts Izslégts Izslégts
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums
H3 rezims leslégts Izslégts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 reZims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.
2) |erice konstaté cepsanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un gaismu un
ta darbibas pamata nav temperatura.

Automatiska rezima mainisana
1. Atslédziet ierici.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izslédzas.

3. Piespiediet (& 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ idz
iedegas .

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

@

o,

Lai darbinatu tvaika nosticeju
tieSa veida no tvaika nosucéja
panela, deaktiviz€jiet funkcijas
automatisko rezimu.

Kad gatavoSana ir pabeigta un
plits virsma ir izslégta, tvaika
nosuceja ventilators vél kadu
laiku var darboties. Péc tam
sistéma deaktivize ventilatoru
automatiski un nelauj jums
nejausi aktivizét ventilatoru
nakamo 30 sekunzu laika.

@

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var ari darbinat manuali. Lai to
daritu, piespiediet pie =, kad plits ir ieslégta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
deaktivizéta, un jus varat mainit ventilatora

atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek

piespiests E tiks iestatits O ventilatora
atrums, kas deaktivizé tvaika nosucéju. Lai
ieslegtu ventilatora 1. atrumu, atkal

pieskarieties pie =.

Lai aktivizétu funkcijas
automatisko darbibu,
deaktivizgjiet plits virsmu un
atkal aktivizéjiet to.

Gaismas ieslégSana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
reZimu uz H1 - H6.

Tvaika nosucéja gaisma
izsledzas 2 minutes péc plits
virsmas deaktivizéSanas.
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6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

@ Indukcijas gatavo$anas zonas
spécigs elektromagnétiskais
lauks loti atri uzkarsé ediena
gatavoS$anas trauku.

Izmantojiet indukcijas gatavoSanas zonas
tikai kopa ar piemeérotiem virtuves traukiem.

+ Ediena gatavo$anas trauka pamatnei
vajadzétu but péc iespé€jas biezakai un
plakanakai.

* Pirms katlu novieto$anas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

» Laiizvairitos no saskrapé$anas nevelciet
un nebidiet katlus pa stikla keramikas
virsmu.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ko razotajs noradijis par pareizu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plttij, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatis
augstakais siltuma iestatijums;

* magnéts pielip pie édiena gatavoSanas

_ trauku apaksSpuses.

Ediena gatavosanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas lidz
zinamai robezai automatiski pielagojas
édiena gatavoSanas trauka apaksas
izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavo$anas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.
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@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati".

6.2 Trok$ni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

 svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbuve);

» dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

» klikSki: notiek elektribas parslégsana;

« sikSana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.

6.3 Oko Timer (Ekonomijas
taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavosanas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

6.4 Edienu gatavo$anas piemeri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. Sildisanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatfitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Tabulas minéta informacija ir

tikai informativa.



Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz €diena gatavoSanas
. cieSami-  trauka.
bas
1-3 Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5-25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-3 lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavosanas laika uzlieciet vaku.
olas.
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
5-7 Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
7-9 Tvaiceét kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
7-9 Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
9-12 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
12-13 Kartigi apceptu édienu, ceptu filejas 5-15 CepsSanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
14 Varit Gdeni, varit makaronus, apbraninat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

I3.

P

Varit lielu Gdens daudzumu. Aktivizéta PowerBoost funkcija.

6.5 Padomi un ieteikumi Hob*Hood
Darbinot plits virsmu ar funkciju:

» Aizsargajiet tvaika nosucéja paneli no
tieSiem saules stariem.

* Nenovietojiet halogéna gaismas uz tvaika
nosucéja vadibas panela.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavo$anas trauka rokturi vai
augstu katlu). Skatiet attélu.

Tvaiku nosuceéjs attélots ka paraugs.
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@ Citas talvadibas ierices var
blokét signalu. Nelietojiet Sadas
ierices plits virsmas tuvuma,
kamer darbojas Hob?Hood.

Plits tvaiku nosiicéjs ar Hob?Hood
funkciju

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispareja informacija

+ Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmeér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

» Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

* lzmantojiet specialu tirisanas lidzekli, kas
paredzéts plits virsmam.

« Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja ...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai iz-

lespéjamais iemesls

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
slegt. klam vai nav pieslégta pareizi.

Lai atrastu pilnu tvaika nosuceéju klastu, kas
darbojas ar So funkciju, skatiet masu

interneta vietni. Ar So funkciju aprikots AEG
plits tvaiku nosuceéjs tiek attelots ar simbolu

g

édienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. lzmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

» SpidoSu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota stravas padevei.

Izdedzis drosinatajs.

Parliecinieties, vai ierices darbibas
traucéjumi ir saistiti ar drosinataju. Ja
drosSinatajs atkartoti izdeg, sazinieties
ar kvalificétu elektriki.

JUs neiestatat sildisanas pakapi 10

sekunzu laika.

leslédziet plits virsmu vélreiz un 10 se-
kunzu laika iestatiet sildiSanas pakapi.
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Skarti 2 vai vairaki sensora lauki
vienlaicigi.

Pieskarties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze darbojas.

Skatiet sadalu "lzmanto$ana ikdiena".

Uz vadibas panela nonacis udens
vai ir trekni traipi.

Noslaukiet vadibas paneli.

Atskan skanas signals un plits
virsma deaktiviz€jas.

|zslédzot plits virsmu, atskan ska-
nas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoru lau-
kiem uzlikts kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu no sensoru lau-
kiem.

Plits virsma deaktiviz€jas.

Kaut kas ir novietots uz sensora lau-

ka ®

Nonemiet priekSmetu no sensora lau-
ka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam 1su laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai butu karsta, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

Hob?Hood nedarbojas.

Vadibas panelis ir nosegts.

Nonemiet priek§metu no vadibas pa-
nela.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kas aizsedz signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet ga-
tavoSanas zonu vai darbiniet plits virs-
mu manuali.

Automatiska sakarsé$ana nedar-
bojas.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita maksimala sildi§anas paka-
pe.

Maksimalajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

Sildisanas pakape mainas starp
diviem limeniem.

Energijas parvaldiba darbojas.

Skatiet sadalu "lzmanto$ana ikdiena".

Sensoru lauki sakarst.

Ediena gatavo$anas trauki ir par lie-
lu vai ari novietoti parak tuvu vadi-
bas iericém.

Ja nepiecieSams, novietojiet lielaka iz-
méra édiena gatavos$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam, ja nepiecie-
Sams.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, nav skanas signa-
la.

Skanas signali nav aktivizéti.

Aktivizejiet skanas signalus.
Skatiet sadalu "lzmanto$ana ikdiena".

indikators.

Cepeskrasns bérnu drosibas funkci-
ja vai BlokéSana darbojas.

Skatiet sadalu "lzmanto$ana ikdiena".

indikators.

Uz zonas nav édiena gatavoSanas
trauku.

Uzlieciet eédiena gatavoSanas trauku
uz zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Lietojiet piemérotus édiena gatavosa-
nas traukus. Skatiet sadalu "Padomi
un ieteikumi".

Zonai neatbilstoSs édiena gatavosa-
nas trauka apak$éjas dalas diame-
trs.

Izmantojiet pareiza lieluma édiena ga-
tavo$anas trauku. Skatiet sadalu “Teh-
niskie dati".
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

un paradas skaitlis.

Plits darbiba radies traucéjums.

Izslédziet plits virsmu un atkal aktivize-

jiet to péc 30 sekundém. Ja atkal
paradas, atvienojiet pliti no stravas.
Péc 30 sekundém atkal pievienojiet
plits virsmu stravas padevei. Ja problé-
ma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru.

Jus dzirdat nepartrauktus skanas Nepareizs elektribas pieslégums.

signalus.

Atvienojiet plits virsmu no stravas. Lu-
dziet kvalificétam elektrikim parbaudit
pieslégumu.

8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet ari stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
sturt) un informejiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Datu plaksnite

Modelis IKB64413FB
Veids 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW
ST=10 | S
AEG

9.2 Gatavosanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo- Nominala jauda

phts virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalpo$anas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpoSanas laika. Informaciju
par apkalpo$anas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSura.

PowerBoost [W]

Izstradajuma Nr. 949 597 446 01
220-240V/400V 2N 50 -60 Hz
Razots Vacija

7.2 kW

cex

PowerBoost Ediena gatavosa-

na (maksimala sildi- maksimalais dar- nas trauku dia-
Sanas pakape) bibas laiks [min.] metrs [mm)]
W]

PriekSéja kreisa 2300 3700 10 125-210

Aizmuguréja kreisa 1800 2800 10 145 - 180

Priek$éja laba 1400 2500 4 125 - 145

Aizmuguréja laba 2300 3200 10 145 - 265

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
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Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par tabula noradito diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéka tikai ES tirgum

Modela identifikacija

IKB64413FB

Plits veids leblvéjama plits virsma
Gatavo$anas zonu skaits 4
Sildisanas tehnologija Indukcija
Rinka gatavo$anas zonu diametrs (J) Priek$éja kreisa 21,0cm
Aizmuguréja kreisa 18,0 cm
Priek$éja laba 14,5 cm
Gatavo$anas zonu, kas nav rinki, garums (G) un pla- Aizmuguréja laba G 26,5 cm
tums (P) P 17,0cm
Energijas patérins pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 178,4 Wh / kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 184,9 Wh / kg
Priek$éja laba 183,2 Wh/ kg
Aizmuguréja laba 184,9 Wh / kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektroierices gatavo3anai
majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma
novértésanas metodes

10.2 Energijas taupisana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavosanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét Gdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

« Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavosanas traukiem vakus.

« Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavosanas
trauku.

* Mazakus édiena gatavo$anas traukus
lieciet uz mazakam gatavosanas zonam.

» Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesSi
gatavoSanas zonas centra.

« Varat izmantot atlikuso siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu ff?-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA ..ot 142
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......ocoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 145
B IRENGIMAS. ..ot 147
4. GAMINIO APRASYMAS ... 149
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS........ovoiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeee e 150
6. PATARIMALL ..o, 155
7. PRIEZIURA IR VALYMAS .....cooomimieeeeeeeeeeeee oo 157
8. TRIKCIU SALINIMAS . ..., 157
9. TECHNINIAI DUOMENYS.......cooomimiiieeieeeeeeeeeeeee e 159
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS........oomoeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 160
11, APLINKOS APSAUGA.........ooieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 160

1. A SAUGOS INFORMACIJA

PrieS jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Nuolat priziurékite vaikus ir pasirupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIOQO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

- §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

- DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.
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- Uzsidegusio gaminamo maisto gesinimui niekada
nenaudokite vandens. ISjunkite prietaisg ir uzdenkite
liepsng nedeganciu uzdangalu ar dangciu.

- DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezilros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti
nuolat.

- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangcCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuves detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke i§ dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

- Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

C ISPEJIMAS!
Sj prietaisg jrengti privalo tik

atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

é ]SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti

prietaisg.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmes
neisbrinkty.

« Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

» Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

é ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio

pavojus.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

, prietaisg butina jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kistuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinant;j
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.
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» Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisg, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

AN

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

» Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
dangcCiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

» Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai batina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

+ Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant j jkaitintg alieju, Sis gali
aptaskyti.

C |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

+ Kaitinant riebalus arba aliejy gali Kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

» |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba
gauti elektros smugj.
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- Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

é |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisg.

* Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedékite karsto prikaistuvio danggio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.

» Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

« Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvie€iy be prikaistuviy arba
su tusciais prikaistuviais

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

« Ketaus prikaistuviai arba prikaistuviai
pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo /
stiklo keramikos pavirSius. Jei tokj
prikaistuvj norite perkelti, nestumekite jo, o
pakelkite.

2.4 Prieziara ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.



2.6 Utilizavimas

AN

* Noredami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
|staiga.

]SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. [RENGIMAS

A

3.1 Pries jrengiant

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentés apacioje.

Serijos NUMETiS.........coceecnveneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlente tiekiamg su laidu galima jungti
tik j.

» Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperaturos aplinkoje. Vieno
laidininko skerspjuvio plotas turi buti bent
1,5 mm?2. Kreipkités | vietinj techninés
priezilros centrg. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus
privalo vykdyti kvalifikuotas
elektrikas.

DEMESIO
Prijungimas per kontakty
kiStukus draudziamas.

DEMESIO
Nekeiskite ir nelituokite laidy
galy. Tai grieztai draudziama.

DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés
movos.

> B B B

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksnj.

3. Apjunkite juodo ir rudo laido galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujas laidy

galines movas (naudokite specialy
jrankj).
Kabelio skerspjuvio plotas — 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E— )
—
—
L2
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Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

Dvifazé jungtis: 400 V 2 ~ N

@ Zalias-geltonas Zalias-geltonas @

N Meélynas ir mélynas Meélynas ir mélynas N

L Juodas ir rudas Juodas L1
Rudas L2

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas
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4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Indukciné kaitvieté
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
(D [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
EII UZrakinimas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

jtaisas

|| Pristabdymas ljungia ir iSjungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
- Kaitvie€iy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
ﬂ - Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
= Hob?Hood ljungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
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Jutiklio Funkcija
laukas

Pastaba

E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.

E _|_ j— - Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.

- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pristabdymas.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.
Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

3,0

koma Siluma / likes karstis.

OptiHeat Control (3 veiksmas. Likusio karS¢io indikatorius): gaminamas maistas / palai-

Veikia Uzrakinimas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.
E] Veikia Automatinis i§jungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 veiksmas.
Likusio karsc¢io indikatorius)

A

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti

|SPEJIMAS!

E] /E]/C] Pavojus nusideginti

dél likusio karscio.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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kaimyniniy kaitvieciy indikatoriai, netgi jei jy
nenaudojate.

Indukcinés kaitvietés maisto gaminimo metu
kaitina tiesiogiai prikaistuvio dugna. Stiklo
keramikos pavirsius jSyla dél likusio
prikaistuvio karscio.



5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite @ 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSjungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.

Uzsidega simbolis UJ ir po 2 minuciy
kaitvieté iSsijungia automatiskai.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega ) ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosty, kol pasieksite tinkama kaitinimo lygj.

4 o737 T80

5.4 Automatinis jkaitinimas

Aktyvinkite Sig funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norimg kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje veikia
didziausiu lygiu, o po to gaminama norimu
kaitinimo lygiu.

Kaitvieté turi bati Salta, kad
galétumeéte jjungti Sig funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungia L7,

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.5 PowerBoost
Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grizta j auksciausig
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy , Techniniai

duomenys".

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P. jsijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.6 Dvigubo Ziedo kaitvieté
PowerBoost

Vidiniam ziedui $i funkcija jjungiama tuomet,
kai kaitlenté aptinka prikaistuvj, kurio
skersmuo yra mazesnis uz vidinio Zziedo
skersmenij. ISoriniam ziedui Si funkcija
jjungiama tuomet, kai kaitlenté aptinka
prikaistuvj, kurio skersmuo yra didesnis uz
vidinio ziedo skersmenj.

5.7 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.
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Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@ kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite D
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitviete iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

* CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP,
tai skai€iuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia
kaitvieté: palieskite O kaitvietei nustatyti.
Kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.
Norédami igjungti funkcija: palieskite O ir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

* Minuciy skaitlys
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Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmacio — ir + arba O laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Si funkcija neturi poveikio

kaitvieCiy veikimui.
5.8 Pristabdymas

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes j
zemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija nei$jungia laikmacio funkcijy.
Palieskite || , kad jjungtuméte funkcija.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami iSjungti funkcija, palieskite I .
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.9 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcijg: palieskite &
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

5.10 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes



palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
paleclgykite . (@ sijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami O. isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite &, per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai i§jungiate kaitlente su (D
funkcija vel veikia.

5.11 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlentg. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite ®. Ekranas isijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.
arba &Y rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jjungti.

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlente automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

+ palieciate; @

* Minuciy skaitlys iSsijungia;

» Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
» kg nors padedate ant valdymo skydelio.

5.12 Galios ribojimas

Vartotojui pristatytoje kaitlentéje buna
nustatytas auk$ciausias jmanomas galios
lygis.

Norint sumazinti arba padidinti galios
lygi:

1. I§junkite kaitlente.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite @
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.
arba & jsijungia.
4. Palieskite . P72 jsijungia.

5. Palieskite laikmacio = arba + kad
nustatytumete galios lygj.

Galios lygiai

Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.
« P72-7200 W
« P15-1500 W
* P20-2000W
+ P25-2500W
+ P30-3000W
+ P35-3500 W
+ P40-4000W
* P45-4500 W
+ P50-5000W
+ P60-6000W

DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios
lygis nevirsija jusy namuose
jrengty elektros instaliacijos
saugikliy riby.

5.13 Galios valdymas

« Kaitvietés sugrupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Zr. paveikslélj.

» Kiekvienos fazés maksimali elektros
apkrova yra 3600 W.

« Sifunkcija paskirsto galig tarp kaitvieciy,
prijungty prie tos pacios fazés.

« Si funkcija jsijungia, kai bendra kaitvieciy,
prijungty prie vienos fazés, elektros
apkrova virsija 3600 W.

« Si funkcija sumazina galig kitoms
kaitvietéms, prijungtoms prie tos pacios
fazes.

« KaitvieCiy, kuriy galia sumazinta, kaitinimo
lygio rodinys kei€iasi nuo pasirinkto
kaitinimo lygio | sumazintg kaitinimo lygj.
Po tam tikro laiko kaitvie€iy, kuriy galia
sumazinta, kaitinimo lygio rodinys
rodomas kaip sumazintas kaitinimo lygis.

Galios valdymas su Galios ribojimas

Nustacius Galios ribojimas funkcijg ties 6000

W arba mazesnés vertés nuostata,

kaitlentés galia padalijama visoms

kaitvietéms.
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Nustacius Galios ribojimas funkcijg ties
didesne nei 6000 W nuostata, kaitlentés
galia padalijama kairiajai ir deSiniajai pusei.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri
sujungia kaitlente ir specialy gartraukj. Ir
kaitlenté, ir gartraukis turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiSkai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlenteés esancio karsciausio prikaistuvio
temperaturg. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

Didziosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema
pradzioje buna iSjungta. |junkite
ja, prie$ pradédami naudoti Sig
funkcijg. Daugiau informacijos
rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje blina nustatyta
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| H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlente automatiSkai nustato
prikaistuvio temperatura ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

Automa-  ;imas1) Kepi-
EII'\IIS .ap- mas2)
Svietimas
HO rezimas I$jungta ISjungta 1Sjungta
H1 rezimas [jungta 1Sjungta 1Sjungta

H2 rezi- liungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
mas 3) riaus greitis riaus greitis
H3 rezimas |jungta ISjungta 1 ventiliato-

riaus greitis

1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis

H4 rezimas [jungta

1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis

H5 rezimas |jungta

2 ventiliato- 3 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis

H6 rezimas |jungta

1) Kaitlente aptinka virimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

2) Kaitlente aptinka kepimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap-
Svietimg neatsizvelgiant | temperatira.

Automatinio rezimo keitimas

1. 18junkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite .
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI
Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
(+],

5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,
palieskite laikmagio .

@

Norédami valdyti gartraukj,
tiesiogiai naudodami gartraukio
skydelj, iSjunkite Sios funkcijos
automatinj rezima.



Pabaigus gaminti ir iSjungus
kaitlente, gartraukio ventiliatorius
gali dar kurj laikg veikti. Praéjus
tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy
ir paskesnes 30 sekundziy
apsaugo ventiliatoriy nuo
netycinio jo jjungimo.

@

Ventiliatoriaus sukimosi greicio valdymas
rankomis
Funkcijg galima valdyti rankomis. Norédami

tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj

galésite keisti rankomis. Paspaudus =,
ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir

paspaudus =, vél nustatomas nulinis

6. PATARIMAI

AN

6.1 Prikaistuvis

@

Su indukcinémis kaitvietémis naudokite
tinkamus prikaistuvius.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Indukciniy kaitvieCiy stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina prikaistuvius.

» Prikaistuvio dugnas turi bati kuo storesnis
ir lygesnis.

» Pries dédami prikaistuvius ant kaitlentés
pavirSiaus, jsitikinkite, kad jy dugnai bty
Svarus ir sausi.

* Nestumkite arba netrinkite puodo ant
keramikos stiklo, kad nesubraizytuméte.

Prikaistuviy medziaga

» tinkama: ketus, plienas, emaliuotasis
plienas, nerudijantysis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* netinkama: aliuminis, varis, Zalvaris,
stiklas, keramika, porcelianas.

Prikaistuviai tinka indukcinei viryklei,

jeigu:

ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Norédami vél
jjungti ventiliatoriaus 1-g greicio nuostata,

palieskite =,

Norédami suaktyvinti funkcijos
automatinj valdyma, iSjunkite
kaitlente ir vél ja jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiskai
jjungty apsvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

Gartraukio aps$vietimas iSsijungia
pragéjus 2 minutéms po kaitlentés
iSjungimo.

* vanduo labai greitai uzverda ant
kaitvietés, nustatytos auk$ciausia galia;

« ant prikaistuvio dugno prikimba magnetas.

Prikaistuvio matmenys

* Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiSkai pagal prikaistuvio dugno
dyd;.

» Kaitvietés veiksmingumas yra susijes su
prikaistuvio skersmeniu. Mazesnio nei
minimalaus skersmens prikaistuvis gauna
tik dalj kaitvietes sukuriamos galios.

@ Zr. , Techniniai duomenys*.

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« duzgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.
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Sis triuk§mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Ekonominis

laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés
kaitinimo elementas automatiskai iSsijungia
anksciau, nei pasigirsta atgalinés laiko
atskaitos garso signalas. Veikimo trukme
priklauso nuo kaitinimo lygio ir maisto
gaminimo trukmes.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

Duomenys lenteleje yra tik
orientacinio pobidzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

-1 I1Slaikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-3 ,Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 -25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-3 Tirstinimas: purlds omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

3-5 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Darzoviy gaminimas garuose, Zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomuyjy Sauksty skys-
mésa. ¢io.

7-9 Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia %4 | vandens.

7-9 Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
troSkinius ir sriubas.

9-12 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, verSienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragelius su jdaru, deSreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiausinius, blynus, spurgas.

12-13 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.

Zlegtainis, bifSteksas.
14 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésa (guliasa, troSkintg mésg), kepti bulviy

traskucius apsemtus aliejuje.

P

Tinka virti didelj kiekj vandens. Suaktyvinta PowerBoost.

6.5 Naudingi patarimai Hob*Hood
Kai naudojate kaitlente su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.
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* Nenukreipkite j gartraukio skydelj
halogeninio zibintuvélio.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

* Neuzstokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar auk$tu puodu). Zr. paveikslél].



Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik
kaip pavyzdys.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|bréZimai ar tamsios demeés ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.
Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

Naudokite specialia, stiklui skirtg
grandykle.

7.2 Kaitlentés valymas

Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

8. TRIKCIU SALINIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

@ Kiti nuotoliniu badu valdomi
prietaisai gali blokuoti signalg.
Nenaudokite tokiy prietaisy
netoli kaitlentés, kai jjungta
,Hob?Hood".

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visg gartraukiy, veikianc€iy su Sia funkcija,
asortimenta rasite musy vartotojams skirtoje
interneto svetaingje. AEG gartraukiai, kurie

—
=

veikia su Sia funkcija, privalo turéti simbolj =.

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtumeéte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridekite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

+ Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dregnu
skuduréliu ir neSvei¢iamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite minkstu audiniu.

« Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.
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8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Atitaisymo budas

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

10 sekundziy nenustatéte kaitinimo
lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir nustatyki-
te kaitinimo lygj grei¢iau nei per 10 se-
kundziy.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
jutiklio lauky.

Palieskite tik vieng jutiklio lauka.

Pristabdymas veikia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra vandens
arba jis aptaskytas riebalais.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Pasigirsta garso signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Kai kaitlenté yra iSjungta, girdi-
mas garso signalas.

KaZzka padéjote ant vieno arba keliy
jutiklio lauky.

Nuimkite daiktg nuo jutikliy lauky.

Kaitlenté iSsijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklio lauko (D

Nuimkite daiktg nuo jutiklio lauko.

Nejsijungia likusio karscio indika-
torius.

Kaitvieté nejkaitusi, nes veiké perne-
lyg trumpai, arba sugedes jutiklis.

Jeigu kaitvieté veiké pakankamai ilgai
ir jau turety bati jkaitusi, kreipkités |
jgaliotajj techninés priezidros centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydel.

Nuimkite daiktga nuo valdymo skydelio.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba rankiniu badu valdykite
gartraukj.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté yra karsta.

Palaukite, kol kaitvietée pakankamai at-
vés.

Nustatytas didZiausias kaitinimo ly-
gis.

Esant didZiausiam kaitinimo lygiui, ga-
lia yra tokia pati kaip ir funkcijos.

Kaitinimo lygis kei¢iamas tarp
dviejy lygiy.

Galios valdymas veikia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Jutikliy laukai jkaista.

Per didelis prikaistuvis arba jis yra
per arti valdikliy.

Jeigu galima, didelius prikaistuvius de-
kite ant galiniy kaitvie€iy.

Lieciant jutikliy laukus néra gar-
SO,

Garsas yra iSjungtas.

|junkite garso signalus.
Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

isijungia.

Apsaugos nuo vaiky jtaisas arba Uz-
rakinimas veikia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

[sijungia.

Ant kaitvietés neuzdétas prikaistuvis.

UZdékite prikaistuvj ant kaitvietés.

Netinkamas prikaistuvis.

Naudokite tinkama prikaistuvj. Zr. sky-
riy ,Patarimai“.
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Triktis

Galima priezastis

Atitaisymo budas

Prikaistuvio dugno skersmuo yra per

mazas kaitvietei.

Naudokite tinkamo dydzio prikaistuvj.
Zr. ,Techniniai duomenys*.

ir skaicius jsijungia.

Kaitlentéje aptikta klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite po 30

sekundziy. Jeigu vél rodoma , at-
junkite kaitlente nuo maitinimo tinklo.
Pragjus 30 sekundziy, vél prijunkite
kaitlente. Jeigu problema tesiasi, kreip-
kités | jgaliotajj techninés prieZitros
centrg.

Galite girdéti nuolatinj pypséjima.

Netinkamas elektros prijungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Paprasykite kvalifikuoto elektriko patik-
rinti instaliacija.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentes trizenklj raidziy ir skaiciy kodg (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis IKB64413FB
Tipas 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser. Nr. ..o,
AEG

9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

klaidos pranesima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos broSidroje.

Gamyklos numeris (PNC) 949 597 446 01
220-240V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta Vokietijoje

7.2 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost (W) PowerBoostdi- Prikaistuvio
dziausias kaitini- dziausia trukmé skersmuo (mm)
mo lygis) (W) (min.)

Kairioji priekiné 2300 3700 10 125-210

Kairioji galine 1800 2800 10 145-180

Desinioji priekine 1400 2500 4 125-145

Desinioji galiné 2300 3200 10 145-265
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KaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis nuo
lenteléje pateikty duomeny. Ji kinta
priklausomai nuo prikaistuviy medziagos ir
matmeny.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.

10.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo

IKB64413FB

Kaitlentés tipas

|montuojama kaitlenté

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apvaliy kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21,0cm
Kairioji galineé 18,0 cm
DesSinioji priekiné 14,5 cm
Neapvalios kaitvietés ilgis (l) ir plotis (P) Desinioji galiné 126,5cm
P 17,0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178,4 Whi/kg
Kairioji galineé 184,9 Whi/kg
DeSinioji priekine 183,2 Whikg
Desinioji galiné 184,9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu :E pazyméty
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« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
dangdiais.

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

» Maistui paSildyti arba i$lydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHn PU3NYKnU, CETUNHU UM MEHTAsHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaaT anapaToT, U
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o 8 roguHu u
nvua co MHOry o6eMHM 1 CroXeHN NpeYkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTPEOYBAHE: YpenooT n HeroBute gocTanHu
AenoBun cTaHyBaar Xewwkun npu ynotpeba. pxeTe ru
AeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapatoT kora paboTu
WNK Kora ce nagu.
AKO anapaToT uMma ypep 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba Aa ro yictat unu aa ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e3b6egHOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.
- YpenoT e HameHeT Aa ro KOpMCcTy €AHO AOMAaKMHCTBO BO
AOMaLLUHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
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- YpenoT MOXe fa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTerncku
cobun, rocTUNHULN, hapMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kajie HEroBoTo KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.
NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CcTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH-e Co MacT unn macrno 6e3 Hags3op Moxe aa buae
onacHoO 1 Aa gosefe 40 noxap.

Hukoraw He KopucTeTe BoAa 3a raCHeHe Ha rnoxap oA
rotBemne. Mcknyyete ro ypegoT v NOKpUjTe ro niiameHoT Co
Ha NpyMep OrHOOTNOPHAa NOKPUBKA UMW Kanak.
MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKky HagBoOpeLLEH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu n nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.
MPEOYTMPELOYBAHE: lNpouecoT Ha rotBewe Mopa aa
BMAe HagrnenysaH. KpaTkuTe npouecn Ha roTBere Mopa
Aa bugart nocTojaHo HaarneayBaHw.
MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba aa ce octaBaar Ha
noBpLUMHATA 3a roTBeHE BMAejkM MOXE a Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucTeTe uicTad Ha napea 3a YicTere Ha ypeaor.
Mo KOPUCTEHETO, UCKIYyYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH€ NpeKky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnnpajTe
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

- AKo cTakno-kepamuykarta / cTakrneHaTa nospLivHa e
HanykHaTa, UCKy4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoTt Aa e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
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crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTmpajTe ro OBNacTeHMOT CEPBUCEH LIEHTaP.
[okornky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTu, Tpeba ga ce
3aMeHu o4 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe

OMacHOCT.

- NMPEOYIMNPELYBAHE: Kopuctete camo 3awitntuum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOoW ce
HaBedeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a FOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucterweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa

npean3snka He3roga.

2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA

2.1 MoHTaxa
C NPEAYNPEOYBAHSE!
AnapatoT mopa ga bvae
MOHTMpaH camo of
KBanmMduKyBaHo nuue.

NPEAYMNPEOYBAHKE!
Pusuk og nospeaa vnu
oLiTeTyBake Ha anaparoT.

AN

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHEe
[afeHn co anaparor.

«  OppxyBajTe MMHMMaIHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BHUMaB]jTE Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aToa LWTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

« 3aveneTe v 3aceyeHuNTe NOBPLUMHA Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a a cnpeunte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBame.
3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO 6nm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposopeL. Ha oBoj
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Ha4YMH Ke CrpeynTe HEKOj XKeXOoK ca 3a
roTBew€e Aa nagHe og anapartoT Kora
BpaTaTa UM npo3opeLioT ce OTBOPEHW.
» Cekoj anapat nma BeHTUNaTopu 3a
napewe Ha AHOTO.
* AKO anapatoT € UHCTanupaH Hajg
duokara:

— He vyBajTe manu npegmeTyt unu
NMCTOBW XapTuja ko moxaT Aa bugat
BOBIEYEHM 3aT0a LUTO MOXe Aa
oLiTeTaT BEHTMNaTopute 3a nagewe
Wnn Aa ro owtetat CUCTEMOT 3a
nagetse.

— YyBajTe pacTojaHne o MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anapaToT 1
[enoBuTe Kou ce YyBaaT BO hmokaTa.

* W3BapgeTte 6uno koj pasgenysad Ha nnoyn
MOHTMPaH BO MakapoT noj anapartor.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

MPEOYMNPEOYBAHKE!
Puavk o noxap 1 cTpyeH yaap.

» Curte enekTpuyHu Bpcku Tpeba fa rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.
* AnapaTtoT Mopa a € 3a3eMjeH.



Mpepn pa ce n3Beaysaat Kaksu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKNy4eH oa cTpyja.

[poBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukayum ce
KOMMaTUOUITHN CO eNekTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha mMpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.
[MorpwxeTe ce anapaToT Aa e NpPaBUHO
MOHTMpaH. J1labaB 1 HecooaBeTEH kaben
3a CTpyja unv NpuKIy4vokK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesake Ha TePMUHAroT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.
He pnosBonyBajTe enekTpnyHMOT Kaben aa
ce 3annetka.

MorpwxeTe ce ga buae MHcTanMpaHa
3alTMTa 04 eNEeKTPUYEH LLIOK.

KopucteTe cTerad 3a 3aterHyBame Ha
kabenor.

YBepeTe ce feka kabenoT 3a cTpyja nnu
MPUKMYYOKOT (aKo € MPMMEHIIMBO) HE ro
gonupaar TonnvoT anapaT unu Tonnute
CaoBW 3a rOTBEHE KOra ro noBp3yBaTte
anapaToT CO LUTEeKepW.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKNYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owtetute
NPUKIY4OKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) uUnn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owTeTeH kaben.

3awTnTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHNTE AenoBn Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce usBaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NPUKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKIy4YOoKOT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NMOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKUHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypyBaym Ha
BPTEHE NU3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3emjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnektpnyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nte anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3@ CTPyja Of, CUTE MOJSIOBU.

M3onaumckmoT ypea Mopa aa uma
KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA Of, HajMarkKy
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

NPEOYNPEOYBAHSE!
Pusuk o noepena, naropeHnuu,
1 CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneyudukaumjaTa Ha
OBOj anapar.

» OrtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
€TUKETU U 3aTUTHUOT PUM (ZOKOMNKyY e
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynotpeba.

« OcurypajTe ce Aeka oTBopuTeE 3a
BeHTUNaymja He ce GroKkMpaHwu.

* He ro octaBajte anapatot fa pabotu 6e3
Haasop.

* [locTaBeTe ja puHrnata Ha
L,MCKIy4eHo" No cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBU 3a COC Ha PUHIINTE.
Tre moxe Aa cTaHaT XeLUKn.

* He pakyBajTe co anapatoT co MOKpu paue
WNK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* Ako NoBpLUMHATa Ha anapaToT e nykHaTa,
BeAHall UCKMyYeTe ro anapartoT o4
HanojyBate. OBa e 3a fa ce cnpeyun
€NEeKTPUYEH LLOK.

*  KopucHuumTe co nejcmejkep Mopa aa ce
Apxart Ha pacTojaHve og MyuHumym 30 cm
oA MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

» Kora ke cTaBuTE XpaHa BO Bpeno Macro,
TOa MOXe fa ce pacrpcHe.

NPEAYNMPEOYBAHE!
OnacHocT oA noxap u
N3ropeHuLm

« [lpu 3arpeBatbe, MaCHOTUWUTE U MacroTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.

* VcnapyBahaTa Kou rv ucnyLita MHory
XKELLKOTO Macrno MOXe Aa npeaunssukaat
CMOHTAHO COropyBak-e.

* YnotpebeHOTO Macno, kKoe Moxe Aa
COAPXM OCTaToLM oA XpaHa, MoXe Aa
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npeau3BMKa noxap Ha NoHuncka
TemnepaTypa OTKOSKY MacrnoTo Koe ce
KOpUCTM 3a npBnar.

* He craBajTte 3ananusu npon3soau nnu
npeamMeTy KOu ce MOKPU 3aeHO CO
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO HeroBa 6nu3unHa.

NPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHocT of owTeTyBawe Ha
anapator.

* He uyBajTe xeLukn cafoBm 3a roTBeHE Ha
KOHTpOMHara nnova.

* He ro cTaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovaTta 3a
roTBeH-Ee.

» He ocTtaBajte cagoBu 3a roteewe Aa
BpujaT 6e3 Boaa.

+ BHumaBajTe Aa He nagHaT npeaMeTy unu
cagoBw Ha anapartoT. [MoBpLunHaTa Moxe
Aa ce owrTeTu.

* He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

« CaposwuTe HanpaBeHU Of NINEHO Xeneso
UMK CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeamssBukaat rpebaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoraiu
noaurHyBajTe rv oBne npeameTy Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBEH-E.

2.4 Hera n uncremwe

+ PepoBHO uyncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crpeynTe oWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKNOT
mMaTepujarn.

* Vcknydete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagwv npepn 4Y1MCTereTo.

* He kopucTeTe BoAeH cnpej 1 napea 3a
YncTeHe Ha anaparor.

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTUTa U CUrypHOCT.
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» YucTeTe ro anapaToT co Meka, BaxHa
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
feTepreHTn. He kopuctete abpasvsHm
npousBoau, abpasunBHY CyHrepu 3a
yncTeHe, pacTBOPYBaYN UMM MeTasHm1
npeameTu.

2.5 CepBuc

* 3a fga ro nonpasuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHM OenoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTUnuTE BO
BHATPeLUHOCTa Ha 0BOj NPOM3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM LUTO Ce npoaaBaat
noce6Ho: OBue CBETWUMKM Ce NPeaBUAEHN
Aa n3gpxaT eKCTPEeMHU OU3NYKK YCIIOoBU
BO anapartuTe 3a ,ELOMaRI/IHCTBO, KaKo LITO
ce TemnepaTtypa, Bubpauum, BNaxxHoCT
U1 ce NpeaBuaeHV 3a JaBake curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABuOeHV Aa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He ce NoroaHM 3a
OCBETNyBaHe NPOCTOPMM BO AOMOT.

2.6 OTcTpaHyBawe

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Puauk og nospeaa nnum
3agyLlyBakb-E.

* KoHTakTupajTe co BalumTe NoKNaHu
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocnoboauTe of anaparor.

*  Wckny4yeTe ro anapaToT of NPUKITYYOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.1 Mpea MoHTaxara

Mpepn poa ja MoHTUpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeHE, HanuweTe rv uHdopmauyunte
noAony oA nnoykata 3a cneyndukauymn.
[MnoykaTa co cneyundurkaymm ce Haora Ha
AHOTO OA KYKMLLTETO Ha anapaTor.



Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoym 3a roteewe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce BrpagyBaat
camo aKko ce NpPeTXoAHO BrpadeHn Bo
COOMBETHU eNemMeHTH 3a BrpaayBatse U BO
paBoTHM MNOBPLUMHKL KO I UCTIONHyBaaT
cTaHpapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

» [lnovaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
NMoBp3yBatse.

» 3a ga ro sameHuTe OWTEeTEHUOT
MPUKMYYHUK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM HA
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
Temnepatypa oa 90 °C munu nosucoka.
EpuHeyHaTa xuuya mopa ga buge co
Avjametap of Hajmarnky 1,5 mv2.
OGpaTeTe ce BO NIOKanNHWOT CepBUCEH
LeHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cmee
na buge 3ameHeT camo of KBanudukyBaH
enexkTpuyap.

é NPEAYMNPEOYBAHE!

CuTe enekTpuyHM NoBp3yBatba
Mopa Aa 6uaaT usBpLUEHN Of,
KBanuduKyBaH efnekTpuyap.

BHUMAHME!
MoBp3yBar-ata Npeky KOHTaKTHM
npuKnyYoLu ce 3abpaHeTu.

BHUMAHME!

HewmojTe fa rv gynuute unm
3anemyBaTe KpaeBuTe Ha
xuuata. Toa e 3abpaHeTo.

AN

BHUMAHME!
He ro noBpayBajTe kabenot 6e3
3aBpLLETOKOT.

AN

EnHodbasHo noBp3yBawe
N3aBageTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenot
Of, UpHaTa v kadeasaTa xuua.

2. VisBageTe ja nsonauuvjata og kpaesute
Ha LpHUOT ¥ KadeaBmoT kaben.

3. CnojTe rv upHUTE 1 KadeHUTe KpaeBun Ha
kabenor.

4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLia Ha
0OMYHMOT 3aBPLUETOK Ha kabenoT
(noTpebeH e cneuwnjaneH anart).

Mpecek Ha ka6enoT 2 x 1,5 Mm?

220-240 V~
(SR I

L —
e —

400V 2~N
— X )

——
—
L2

EpHodbasHo noBp3yBame: 220 - 240 V~

[BodasHo noBp3yBame: 400 V2 ~ N

@ 3eneHa - xonTa 3eneHa - xonTa @

N CwvHa 1 cuHa CwvHa 1 cuHa N

L LipHa n kacbeasa LipHa L1
Kadeasa L2

3.4 CknonyBame

AKO ja MOHTMpATE NOBpLUMHATA 3a rOTBeHEe
noa acnuparop, Be Monvme 4a rm Buaute
ynaTcTeBaTa 3a MOHTMpaHe Ha acnmpaTtopoT
33 MMHUMAIHOTO pacTojaHne mefy
anapatuTe.
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Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce

YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 lema Ha noBpLUMHATA 3a FTOTBEH-E

VHaykuycka puHrna
KoHTpornHa nnova

180 mm 265 mm

45 mm _n

101G

a0 [1})=

il
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4.2 Pacnopen Ha KOHTponHa Tabna

s

&

o M

oy -
(=t o135 810

-
0135 810 14P"||—@+| 0135 8

[0

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinkea. EKpaHVITe, nokasartenute n

3ByLMTE NOKaXKyBaaT kou pyHKLUMM paboTart.

CeH3op PyHKUMja
cko
none

O)

BKITYHEHO / UCKITYYEHO

KomeHTap

3a BKIy4yBak-€e U UCKITydyBakse Ha MoBpLUMHaTa 3a
roTBese.

3aknyyyBatse / besbenHoceH
ypen 3a fgeua

&

3a 3akny4vyBare / OTKNyYyBake Ha KOHTporHaTa
Tabna.

Maysa

3a BKIyUyBakbe 1 UCKIyYyBake Ha yHKumjaTa.

EkpaH 3a noctaByBat-e Ha
jaunHaTa Ha TonnuHaTa

3a npuKaxyBaw€e Ha NnocTtaBkaTa 3a Temnepartypa.

B |
a

5 - BpemeHckn nokasaTtenu 3a
puHrnuTe

3a fa npukaxart 3a Koja puHrna ro noctaBsyBaTte
BpemeTo.

EkpaH Ha TajvepoT

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTU.

7 = Hob?Hood 3a BKkIly4YyBak€e 1 UCKIy4yBaHe Ha PAa4YHMOT PEXNM Ha
- dyHKumjaTa.

E @ - 3a usbop Ha puHrna.

E + = 3a 3sronemyBate Unv Hamarnysarbe Ha BpeMeTo.

P PowerBoost 3a BKknyyyBame Ha yHkupjaTa.

—

KoHTponHa neHTa

3a nocTaByBake Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonsnuHaTa

EkpaH Onuc

n
L

PuHrnata e ucknyyexa.

PuHrnata e BknyyeHa.

N
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EkpaH Onuc

Maysa e BO hyHKUMja.

@ ABTOMAaTCKO 3arpeBare e BO yHKuMja.
PowerBoost e Bo dyHkuuja.

+ 6poj Mma pedexr.

3,0

OptiHeat Control (Moka3Ho cBeTNO 3a NpeocTaHaTa TonnMHa BO 3 Yekopu): yLuTe ce
roTBuW / noArpeBatse / npeoctaHata TonnvHa.

3aknyyyBatbe / Be3benHoceH ypea 3a Aela e Bo dyHKumja .
CapfoT e HecooBETEH UNK NpemMan Unn Hema caf Ha puHrnaTa.
E] ABTOMATCKO UCKNyYyBaHe e BO hyHKUMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3Ho
CBeTJI0 3a NpeocTaHaTa TonJinHa
BO 3 yekopwu)

A

NPEAYMNMPEOYBAHE!

E] / E] / [:] [NocTon onacHocT

o[ U3ropeHuLn nopaau
npeoctaHaTta TonnvHa.

MokasaTtenute ro NnpuKaxkyBaaT HUBOTO Ha
npeocTtaHaTa ToMnJIMHa 3a PUHIrNInTe Koun

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

MPEOYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjaTta 3a
3aluTMTa U CUrypHOCT.

5.1 Bkny4yyBawe U UCKIyYyBaH€e

[HonperTe ro OF ceKkyHaa 3a Ja ja BKiyyuTe
unn ga ja UCKNy4nTe noBpLUMHaATa 3a
roTBewe.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBEHE aKo:

* CUTe PUHITIN Ce UCKITyYEeHMN,
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MOMEHTAaIHO ' KopucTtuTe. [MokasaTtenute
NCTO Taka MOXe Oa Cce BKIy4aT 3a OKOJIHUTe
PUHIMN Oypn ako He T KOPUCTUTE.

VIHAYKUMCKUTE PUHINK ja npou3seayBaat
HeonxoAHaTa TonnunHa 3a NpoLecoT Ha
roTBeH-e QUPEKTHO Ha AHOTO Ha CaJoBUTE 3a
rotBewe. CTakno-kepamukara ce 3atonnysa
o[ TONMuHaTa Ha cafoBUTE 3a rOTBEHE.

* He CTe ja HamecTune jayMHaTa Ha
TOMnMHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4usne
noBpLLMHATa 3a roTBEeH-E,

* Ke UCTYypUTe UnK ke CTaBMTE HELUTO Ha
KOHTposHaTta Tabna noseke og 10
ceKkyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, uTH.). Ce
ornacyea 3BYYeH CUrHan 1 noepLunHaTa
3a roTBewse ce nckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeameToT UK UcyucTeTe ja
KOHTposHaTa Tabna.

* TMOBpLUMHATA 3a rOTBEHE CTaHyBa
NpemHory eLuka (Ha np. ako Hekoj cag
npespue u ce ucywn). Octaeete ja
puvHrnaTta fa ce onagu npeg aa ja
KOPUCTUTE NMOBTOPHO MOBpLUMHATA 3a
roTBeH-e.

*  KOPWUCTUTE HECOOABETHM Ca0OBU 3a

rotBerwe. Cumbonot ce nanu uno 2



MWHYTU pUHrIaTa ce Uckny4vyBa
aBTOMaTCKMU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa. No oapeaeHo Bpeme ce nanu

[3 1 NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE Ce
nCKny4vyBa.
Bpckata nomery jauMHata Ha TonnmMHaTa u
BPEMETO NOCrie Koe ce UCKIy4YyBa
noBpLUMHaTa 3a roTBEeHE:

MocTaByBawe lNMnouara 3a rotBew€
Temneparypa ce UCKnydvyBa nocne
’ 1.3 6 yaca
4-7 5vaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 vac

5.3 NocTaByBake Ha jauMHaTa Ha
TonnuMHaTta

3a nocraByBame NN MEHYBahEe Ha
jaunHaTa Ha TonnuHara:

[onpeTe ja KOHTpoONHaTa neHTa Ha
cooABeTHaTa jaumHa Ha ToMnnuHa unm
ABVDKETE ro NpCTOoT Mo AoShKMHaTa Ha
KOHTpOIHaTa fneHTa Aofeka He CTUrHeTe 4o
coofBeTHaTa jauyuHa Ha TonnuHa.

I'—=713' 8 10

5.4 ABTOMATCKO 3arpeBame

AKTUBMpajTe ja oBaa hyHKUWja 3a Aa ja
pobreTe nocakyBaHaTa jaumMHa Ha TonmMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e BknyyeHa,
pvHrnarta Ha novetok paboTu Ha HajBuCcokKa
rocTaBka v noToa NpofoskyBa Aa pabotun co
rocakyBaHaTa jauynHa Ha TonnuHa.

3a fa ja aktmBupare dyHKumjata
puHrnaTa mopa ga évge nagHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKuUmjaTa 3a
puHrnara: gonpete P ( ce nanw).

BepgHaw gonpeTte ja ToyHaTa jauymHa Ha
TonnuHa. MNocne 3 cekyHau ce BknyyyBa (/)

3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpPOMeHeTE ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa.

5.5 PowerBoost

dyHkumjaTa 06e36eayBa norosieMa Mok 3a
WHOYKTUBHUTE pUHINK. PyHKUMjaTa MOXe Aa
6uae akTMBMpaHa 3a MHAYKTUBHATA pUHrna
camo 3a ogpefeHo Bpeme. lNocne Toj nepuof
WHAYKTUBHAaTa PUHria aBTOMaTCKu ce Bpaka
Ha HajronemaTa ja4nHa.

Bugete ro nornasjeto
» T EXHNYKM MHpopmaummn®.

3a pa ja aktuBupare pyHKUmjaTa 3a
puHrnara: gonperte P.ce BkIyyyBa UJ .

3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpOMeHeTE ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa.

5.6 PowerBoost co puHrna co gBa
NpCTeHn

dDyHKUMjaTa 3@ BHAaTPELLUHWOT NPCTEH ce
CTapTyBa Kora noBplUMHATA 3a roTBEH:E ja
[AeTekTpa nomanara gnMeHsuvja Ha
TeHLIepeTo o/ BHATPELLHMOT NPCTEH.
dyHKUMjaTa 3a HaABOPELLHWNOT NPCTEH ce
CTapTyBa Kora nospluMHaTa 3a rotseme ja
AeTekTvpa nomanara avMeH3suja Ha
TeHLIepeTo o BHAaTPELUHMOT NPCTEH.

5.7 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopuctuTe oBaa yHKLMja 3a Aa
ja noctaBuTe gomkMHaTa Ha edHa cecvja Ha
roTBEHE.

[pBO NocTaBseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKUMjaTa.

3a nocTaByBake Ha puUHrnara: gonupajre
ro © HEKOMKy naTu cé gofeka He ce nojasu
MOKa3HOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a Bkny4vyBak-e Ha thyHKuMjaTa: gonperte

ro+ ua TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnarta 3anovHyBa Aa Tperka,
3anoyHyBa o40bpojyBarEeTO.
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3a pa ro BuguTe npeocTaHaToTO Bpeme:

gonpete ro (D 3a ga ja nocTaBuTe pUHrnaTta.

Moka3HOTO CBETINO HA pUHrnaTa 3anoyHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
npeocTaHaToTo Bpeme.

3a aa ro npoMeHuTe NpPeocTaHaToTo
Bpeme: JonpeTe ro O 3a [a ja noctaBuTe
puvHrnara. flonpete ro + wnm

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete
ro O 3a [a ja noctaBuTe puHrnara, a nortoa

ponpete ro —. lNMpeocTtaHaToTo BpemMe ce
onbpojysa HaHasag fo 00. MNokasHoTo
CBETIO Ha pUHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLum og6pojyBateTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce ucknyuvysa.

3a pga ro 3anpete 3BYyKOT: [OMPETE Mo .

* CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa hyHkumja 3a ga cneante
Kornky gonro pabotu puHrnarta.

3a nocraByBatbe Ha pUHInara: Jonupajte

ro® HeKOsIKy naTu cé AoAeKa He ce Mnojasn
MOKa3HOTO CBETIO Ha pUHrnaTa.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

—_ . " .
ro = Ha Tajveport. UF ce nojasysa. Kora
MOKa3HOTO CBETIIO Ha pUHIIaTa 3ano4Hysa
[a Tperka, 3ano4HyBa o46pojyBar-eTo

Lo
HaHanpen. ExkpaHoT ce MeHyBa mefy UP
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a ga ro BMAWUTE KONKY gonro pabotu

puUHrnara: gonpeTe ro Q) 3apjaja
rnocraBsute puHrnarta. [Moka3HoTo CBETNO Ha
puHrnaTta 3anovHyBa Aa Tpernka. EKpaHOT
rokakyBa KOJKy Aonro paboTu puHrnara.

3a aa ja ucknyuure dyHKumnjata: gonperte
ro @ a nortoa gonperte ro + unm = .
[Moka3HOTO CBETNO Ha puHrnara ce racu.

* TloTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa (pyHKUMja
Kora nospLUMHaTa 3a rotTeeke € BKIyYeHa u
Kora He paboTtaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jadyMHa Ha TonnuHarta ce

npvikaxysa @
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3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmMjaTa: gonpete

ro @ a notoa JorpeTe ro + wm— ha
TajmMepoT 3a Aa ro nocrasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce OrnacyBa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

OBaa yHKUWja He Bnnjae Bp3
paboTtaTa Ha puHrnuTe.

5.8 Mayza

OBaa (hyHKLMja r1M nocTaByBa CUTE PUHIN
Aa paboTaT Ha HajHuckaTa nocTaBska 3a
jaynHa Ha TonnuHara.

Kora dyHkuymjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIIN Ha KOHTPOIHUTE NIIoYM ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He ja 3anupa dyHKuymjaTa Ha
TajmepoT.

HonpeTte ro || 3a Aa ja Bknyyute
dyHKUmjaTa.

ce Bknyyysa.llocTaBkaTta 3a jaunHa Ha
TOoNnuHaTa ce Hamarnysa Ha 1.

3a pa ja ucknyuure cyHkumnjaTa gonpete
ro Il ce BKIy4yBa NpeTxoAHaTa nocraBka
3a jaunHa Ha TonnuHaTa.

5.9 3akny4yyBam-e

MoxeTe fa ja 3akny4ute KOHTponHaTa Tabna
fopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpoMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTa.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

. ce nanu 3a 4 cekyHau. Tajvepot
OCTaHyBa BKIyY€eH.

3a uckny4yBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe
ro El Ce nanu npeTxofHaTta nocraBka 3a
jaunHa.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHATa 3a roTBeEHE, Ce
MCKNy4vyBa 1 oBaa yHKUuja.



5.10 be3beaHoceH ypepn 3a geua
OBaa yHKUWja cnpeyvyBa cry4ajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja akTuBupare dyHkumjaTa:
aKTUBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He nocraBygajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. flonupajte ro &4 CEeKyHaW.
ce BknydyyBa. Vckny4yeTe ja noBpLumHaTa 3a

rotBew€ Co (D

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjarta:
aKTVMBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a roTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. Jonupajte ro EI 4 cekyHan.
ce BKnyu4yBsa. McknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roteerse co .

3a aa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
camo 3a e[jHO roTBeHe: aKTMBUPaAjTe ja
noBpLUMHATa 3a roTBeHE CO ®.[Jce
BKnyyyBa. [lonupajte ro & 4 cekyHaw.
MNocTaBeTe ja jauMHaTa Ha TonnuHarta 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTte co
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
[AeakTuBupare noBpLUMHaTa 3a roTBEHE CO

(D, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.11 OffSound Control
(BknyuyBake U UCKIyuyyBak€e Ha
3BYYHUTE CUrHanwu)

VcknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a rOTBEHE.
HonpeTe ro ©) BO Tpaewe o4 3 CEeKyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. [lonpeTte Ha El 3

cekyHau. &Y unn b ce nanu. Jonpete Ha +
Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHo of CNeAHVBE:

. - 3BYy4YHUTE CUrHanu ce uckny4dyysaart

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKy4vyBaaT
3a fa ja noTBpauTe cenekymjaTta novekajre
Jofeka noBpLUMHAaTa 3a roTBeHe He ce
UCKITyY¥ aBTOMATCKU.

Kora oBaa ghyHkUMja e noctaBeHa Ha
3BYYHWTE CUTHaNM MOXeTe [a v CnyLiHeTe
camo kora:

* o gonuparte ®
+ TloTceTHUK BO MUHYTUK nara
» Tajmep 3a ogbpojyBare nara

* CTe CTaBWrie HeLTO Ha KOHTponHaTa
Tabna.

5.12 OrpaHn4yyBaH-€ Ha eHepruja

®abpuyku, NoBpLUMHATA 33 FOTBEHE € Ha
CBOETO HajronemMo HMBO Ha MOKHOCT.

3a ga ro HamanuTe Unu srorieMuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. Wcknydyete ja noBpliMHaTa 3a rotBeH-E.

2. [onupajTe ro OK cekyHan. EkpaHoT ce
nanuv v ce racm.

3. [Honupajte ro EI 3 ceKkyHau. nnm

ce BKIy4yBa.
Honpete ro @ P72 ce Bknyuysa.

5. [Honpetero = unu + Ha TajMepoT 3a Aa
ro NOCTaBUTE HMBOTO HA MOKHOCT.
HuBoa Ha MOKHOCT

Bupete ro nornasjeTo ,, TeXHUYKN
MHopmaLmn®,

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
« P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

é BHUMAHME!

MpoBepeTe ganu ogbpaHaTa
MOKHOCT ofroBsapa Ha
ocurypysavmnTte BO KykaTa.

5.13 YnpaByBahe co eHeprujata

* PuHrnuTe ce rpynupanHu cnopes MectoTto
1 6pojoT Ha (hasnTe Ha NoBpLUMHATA 3a
rotBenwe. Bugete ja cnvkaTta.

» Cekoja hasa nma makcumanHo
eneKkTpu4Ho Hanojyeawe og 3600 W.

*  QyHKuMjaTa ja pacnpegenysa MOKHOCTa
nomefy pUHrAnTe NOBP3aHu Co ncrarta
dasa.

*  ®dyHKUMjaTa ce aKTMBUPaA Kora LerioCHOTO
€eneKTPUYHO HanojyBare Ha PUHrAnTe
noBp3aHo co eaHa hasa HagmuHysa 3600
W.
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*  dyHKuMjaTa ja Hamanyea MOKHOCTa Ha
OpYruTe pyHIIY NoBp3aHn co ncrata
asa.

» EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jaumHa Ha
TONMMHaTa 3a PUHrAMTE Co HamarneHa
jaumHa ce meHyBa Mefy oabpaHaTta
jaunHa Ha TonnuHaTa U HamarneHaTa
jaymHa Ha TonnuHarta. Nocne Hekoe
BpEMeE, eKpaHOT 3a NocTaBkaTa 3a jaunHa
Ha ToMnMHaTa 3a PUHIMKUTE CO HamaneHa
jaymHa Ha TonnMHaTa ocTaHyBa Ha
HamarneHaTa jauMHa Ha TonnuHara.

YnpaByBah€e cO eHeprujara co

OrpaHuyyBake Ha eHepruja

Kora ke ja noctaBute dyHkuujaTa

OrpaHunyyBatse Ha eHepruja Ha 6000 W unu

nomariky, MOKHOCTa Ha NoBpLUMHaTa 3a

roTBEHE € NofeneHa nomery cute pUHrn.

>

(0
-0

Kora ke ja noctaBute dyHkuujata
OrpaHunyyBah-€ Ha eHepruja Ha noBeKke oA
6000 W, mokHOCTa Ha noBpLuMHaTa 3a
roTBeHE € nogerneHa rnomery HejamHata
neBa u fecHa cTpaHa.

OO
OO
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5.14 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa (PyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyara 3a rotBexe co
cneuujaneH noknoned. fisete, nnovara 3a
roTBEHE 1 NOKIOoNeLoT umaaT uHdpa -
LipBEH CUrHaneH KoMmyHukaTop. bpsuHata Ha
BEHTUNATOPOT € aBTOMaTCKuN oApeaeHa Bp3
OCHOBA Ha nocTaBkaTa Ha PexumoT 1
TemnepaTypaTta Ha HapKeLIKMOT caj Ha
nnoyaTa 3a rotBemwe. VIcto Taka MoxeTe ga
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT pavHO Of,
nno4aTa 3a rotBeme.

@ Kaj noBekeTo noknonum
[aneynHCKNOT CUCTEM e

UCKITyYeH Ha NMoYeToK.
AkTuBMpHMjaTe ro npeg aa ja
Kopuctute oBaa yHkumja. 3a
noeeke MHopmaLlmmn BuaeTe BO
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha
roknoneyorT.

ABTOMaTCcKko paboTere co pyHKLMjaTa

3a ga pabotute aBTomMaTCkM co pyHKUmjaTa
nocTtaBeTe ro aBTOMaTCKUOT pexum Ha H1 —
H6. CtaHgapaHa noctaBka Ha nfoyarta 3a
rotBewe e H5.MoknoneuoT pearmpa cekoratu
kora paboTu nnoyaTa 3a rotBemne. Nnovara
3a roTBem€ ja NpenosHaea Temnepartyparta
Ha cafoT 3a roTBeHe aBTOMaTCK/ U ja
npunarogysa 6p3vHaTta Ha BEHTUNaTopoT.

ABTOMaTCKU pexmmm

ABTomaT Bpuew Mpxer
CKO e1) e2)
cBeTno
Pexum HO  WcknyyeHo WcknyveHo WcknydeHo
Pexum H1 ~ BknyyeHo  WcknyyeHo Vickny4veHo
Pexum BknyyeHo  bp3uHaHa  bpsuHa Ha
H2 3) BEHTUNATO BEHTMNaTo
p1 p1
Pexum H3  BknyveHo  WcknyyeHo bBpauHa Ha
BEHTUNaTo
p1
Pexum H4  BknyyeHo  bp3uHaHa  bBp3auHa Ha
BEHTWNATO  BEHTUNaTo
p1 p1




ABTomar Bpuew Mpxer
CKO e1) e2)
cBeTno
Pexvm H5  BknyveHo  BpauHaHa  bpauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTUNaTO
p1 p2
Pexvm H6  BknyyeHo  BpauHa Ha  bBpauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTUNaTO
p2 p3

1) Mnouara 3a roteetbe ro AeTekTvpa npouecot
Ha Bpuere U1 ja akTuBupa bpsnHaTa Ha
BEHTWUNATOPOT Cropes, aBTOMATCKMOT PEXMM.

2) Mnovara 3a roteetbe ro AeTekTpa npouecot
Ha npexete 1 ja akTuBMpa bpavHaTta Ha
BEHTMNATOPOT criopes aBTOMaTCKNOT PEXUM.

3) OBOj pexum ro BkIydyBa BEHTUNATOPOT U
CBETNOTO U He ce MoTnupa Bp3 TemnepaTypara.

NMpomeHa Ha aBTOMATCKN peXxum
1. Wckny4eTte ro anapaTor.

2. [onpete ro @ BO Tpaewe of, 3 CeKyHAMW.
EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. [Honpete ro EI BO Tpaewe of 3 CeKyHAMW.
4. [onpete Ha Q) HEKOMKy naTu ce goaeka

He ce 3ananun

HonpeTe + Ha TajmeporT 3a ga
onGepeTe aBTOMATCKU PEXUM.

@

o

3a gupekTHa paboTta co
MOKNONeLoT Ha nrovaTta Ha
MOKIMoNeLoT MKy4YeTe ro
aBTOMAaTCKMOT PEXUM Ha

dyHKLMjaTa.

Kora ke 3aBpuTe CO roTBeHE 1
Ke ja ucknyymTe nnoyaTta 3a
roTBeH-E, BEHTUNATOPOT Ha
MOKIONeLoT MoXe ceyLuTe Aa
paboTtu ogpeneHo Bpeme. NMocne
TOa CUCTEMOT ro AeakTmempa
aBTOMAaTCKM BEHTUNATOPOT U
crnpevyBa Cry4ajHo aKTUBUpaH-e
Ha BEHTMNATOPOT BO HapeaHuTe
30 cekyHaum.

@

PayHo paboTene co 6p3nHaTa Ha
BEeHTUNaTopoT
McTo Taka moxeTe aa pabotute 1 payHo co

dyHKumjaTa. He ro gonupajte = kora e
aKTUBHa nno4vaTa 3a roteewe. Toa ja
[AeaKTuBupa aBTomartckaTta paboTa Ha
dyHKUMjaTa 1 OBO3MOXYBa a Ce CMEHU
payHo bp3nHaTa Ha BeHTunaTtoport. Kora

npuTuckaTte Ha = ja nokadvyeaTte 3a eHall
Op3unHaTa Ha BeHTunaTopoT. Kora ke
CTUTHETE 0O MHTEH3UBHO HMBO U NPUTUCHETE

NMOBTOPHO Ha = Ke ja nogecuTe 6p3nHaTa Ha
BeHTUNaTopoT Ha 0 co WTo ce AeakTmuBmpa
BEHTUNATOPOT Ha NOKMoneLoT. 3a NOBTOPHO
[a ro ctaptyBaTe BEHTUNATOPOT co Bp3nHa

Ha BeHTMnartop 1 gonpete =.

@

3a pa ro aktuBupaTe
aBTomarckaTo paboTere Ha
dyHKUMjaTa geakTmBupajte ja
nrnoyaTa 3a rotBeHe 1 NOBTOPHO
aKkTuBupajTe ja.

AKTMBMpaH:e Ha CBeTNoTo

MoxeTte pa ja nocTtaBuTe nyiovaTa 3a
roteeH-e ga ro aktmempa aBToMmaTCKkmn
CBET/OTO CeKorall Kora ke ja aKkTusuparte
nnoyaTa 3a rotBewe. 3a ga ro Hanpasute
TOa NnoctaBeTe ro aBTOMaTCKMUOT PeXnM Ha
H1 - H6.

@

CBeTnoTo Ha MokKnonewoT ce
[eaKTMBMpa Ha CEKOU 2 MUHYTU
nocne AeakTuBMpame Ha
nnovara 3a roTBem-e.
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6. MOMOL N COBETU

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

6.1 CapoBu 3a roTBeme
@ Kaj nHayKunckute puHrnm ce

cosfaBa CUMHO
€neKkTPOMarHeTHO Mnone Koe
co3faBa TONMuHa BO CafoBuTe
3a roTBetse MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' NHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHU CafoBU 3a rOTBEHE.

+ [IHOTO Ha cagoBuTe 3a roTBere Tpeba ga
e LITO € MOXHOo noge6eno 1 nopamHo.

+ OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TaBaTa e
YMCTO ¥ CYBO Npef Aa ja cTaBuTe Ha
NoBpLUMHATa 3a roTBEHE.

» 3a pga ce nsberHat rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unn He TpujTe ja TaBaTa BP3
KEpPaMU4KOTO CTaKIo.

Martepwujan 3a cafoBu 3a rotBete

* noroaHo: JINeHOo XKenes3o, YenuK,
emMajnimpaH YesnuK, Yenuk WTo He
‘pfocyBa, MOBEKECIOjHO AHO (03HAYEHO
KaKo MOrofiHO of NPOU3BOAMUTENOT).

* HEeMorogHu: anymuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakmno, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBet-e ce NorogHu 3a

UHAOYKUUCKaTa NOBpPLUMHA 3a rOTBeH-:€

ako:

+ BoOpara Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

* MarHeToT Ce MpuBrieKyBa Ha AHOTO Ha
CajoT 3a roTeeke.

OumeH3Un Ha cagoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKUMCKUTE PUHIMIM aBTOMATCKK ce
npucnocobyBaaT Ha AMMEH3NUTE Ha
AHOTO Ha cafoT.

» EdwkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeHe.
CapoT 3a rotBewe Co noman gmjamerap
KOjLUTO € moman oA MUHMManH1oT Jobusa
caMo fen oA eHepruvjaTa KojallTo ja
ucnywTa puHrnara.
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Bupete Bo ,, TexHnuku
nogaroum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Axo cnyuware:

* 3BYK Ha NyKare: CafoT 3a roTBEHE €
HanpaBeH Of pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOPUCTUTE
puvHrnara Ha ronemMa jaynHa n cagosuTe
3a roTBEHE CE HanpaBeHW Of pPasnnyHu
MaTepujanu (CeHaBMY KOHCTpyKUWja).

* SYHehe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

* KNuKake: Cce MnojaByBa enekTpuy4Ho
npedpnysate.

*  nuwTeHe, BpMUere: BeHTMNaTopoT
paboTu.

3ByuuTE Ce HOPManHU U He ce 3HaK 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

3a 3a4yByBakb€ Ha eHepruja, rpejayoT 3a
pvHrnaTa ce Uckny4ysa npef Aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. PasnvkaTa
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0 HUBOTO Ha
nocTtaBeHaTa TONMMHa 1 JorkrMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.4 Mprmepwn Ha annukaumm 3a
rotBewe

OpHocoT mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBayvkaTta Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja sronemuTe TeMneparypara,
noTpoLlyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemMyBa nponopLuuyoHanHo. Toa 3Hauu
[eKa pyHrna noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpuUCTV NoMarnky of, nonoBuHa
oA MOKHOCTAa.

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npenopaka.



MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temnepartypa (MuH)
1 OppiyBatbe Ha TonnuHaTa Ha Kornky WwTo CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
- 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeme.
1-3 XonaHAcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe oa Bpeme Ha Bpeme.
YoKonago, XenaTuH.
1-3 3auBpcTyBaHe: POBKM OMMETH, 10 - 40 [oTBETE NOKPMEHO CO Kanak.
NPXeH jajua.
3-5 [oTBeHe OpuU3 1 jafiersa Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noarpeBane roToBY jafemsa. TEYHOCT 0f KonMYMHaTa Ha opu3orT,
MeLlajTe r1 jagerara Co MIeko Ha
NoSI0BMHA Ha rOTBEHETO.
5-7 3eneHuyk, puba, Meco, roTBeHU Ha 20-45 [opajte Hekonky roneMu naxvum
napea. TEYHOCT.
7-9 Komnupu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMNUpU.
7-9 [oTBetb€ ronemu KONMYecTBa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyc CoCTojKUTE.
4op6u 1 cynu.
9-12 Bnaro npxeme: WHULMKU, TeneLwko KOnKy WwTo [peBpTeTe Ha NONOBMHA O BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, kodTuksa, Tpeba
kon6acu, yurep, 3anplLuka, jajua,
nanaJnHku, KpoHU.
12-13 LlenocHo npxewe, peHgann komnvpu,  5-15 [MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BpemeTo.
6udTeun, cTtekosu.
14 3o0BpuBake BoAa, Bapere TECTEHVHM, 3anpXyBare Meco (rynatl, Meco 3a nevemn-e),

nomcpuT BO MHOTY Macno.

P

Baper-be ronemMu Konmn4ecrtea soaa. PowerBoost e BKny4yeHa.

6.5 Npenopaku u coBeTn 3a

Hob?Hood

Kora pa6OTVI nno4yarta 3a roteew€e Cco

dyHKupmjaTa:

+ 3awTuTeTe ja noyaTa Ha NOKNONeLoT o4
OMpEeKTHa COHYeBa CBETMMHA.

* He HacouyBajTe xanoreHo cBeTno KOH
nnovaTa Ha noKnoneLorT.

* He ja nokpmBajTe nnoyarta Ha nno4vara 3a

roTBeH-€.

* He ro npeknHyBajTe curHanotT nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyot (Ha
npuMep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€ U BUCOK NoHel). BugeTe ja

crnuvkarta.

MoknonewoT Ha crukaTa e camo npumep.
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[pyruTe ganevmHcko -
ynpaByBaHu anapatu Moxe aa
ro 6nokupaat curHanot. He
KopucTeTe TakoB anapat 6nmcky
[0 nro4yaTa 3a rotBexe Kora e
BknyyeHa Hob?Hood.

@

Moknonuu 3a wnopet co Hob?Hood
cyHKumMja

7. HET'A N YNCTEHE

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

7.1 OnwTHu NHpopmMaLum

* YucreTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBEH:E NO
cekoja ynotpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajte cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

« [pebaHnuuTe UM TEMHUTE AaMKU Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTaTta Ha
NoBpLUMHATa 32 rOTBEHE.

» KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.

* YnotpebyBajTe crneumjanHo cTpyrano 3a
CTaKmnoTo.

7.2 YUncterwe Ha nyiovara 3a
rotBexe

* BepHaw oTcTpaHeTe: CTONEHa NNacTuka,
nnactuyHa conuja, Wekep 1 xpaHa co

8. PELLUABAHSE MNMPOBJIEMA

NPEOYNPEAOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.
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3a ga rv Buauja uenara nporpava Ha
MoKNonuu 3a WnopeTu Kom paboTtart co oBaa
dyHKLMja oaeTe Ha BeO cTpaHaTa 3a
kopucHuum. MoknonuuTe 3a wnopetn AEG
Kou paboTaTt co oBaa pyHKUMja Mopa Aa

mMaat cumbon =.

Lekep, BO CNPOTMBHO, HeYncToTHjaTa
MOXe a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajte aa He ce naropute. CtaBeTe
ro crneumjanHoTo CTpyrasno 3a YncTere Ha
nrnoyaTa Ha cTakneHarta noBpLUMHA No4
ocTap aron v ABWXeTe ro Ce4nBOoTO Mo
nospLuMHaTa.

* W3BapeTte rm oTKako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn og burop,
BOAa, JAMKM 04, MAacHOTUK, CBETKaBuU
MeTarnHu npomMeHu Ha 6ojata. YnucreTte ja
nrnoyaTa 3a roTBeH€E CO BaXHa Kpna v
Heabpa3snBeH aeTtepreHT. o YicTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBeHE CO
MeKa Kpna.

* W3BapeTe ja cBeTkaBaTa MeTanHa 6oja
Koja ce rybum: kopucreTte pacTBop oA
BOJA M OLEeT M YMCTETE ja cTakneHara
NOBPLUMHA CO BNaXHa Kpna.



8.1 lUTo pa ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe CO NnoBplUMHaTa 3a
roTBeH-e.

MoxxHa npuumnHa

AnapaTtoT He e noBp3aH co
HanojyBate Ha CTpyja unu He e
npaBWIHO NOBP3aH.

PeweHue

MpoBepeTe fanu noepluMHaTa 3a
roTBEt-€ € NPaBUIHO MoBp3aHa co
€reKTPUYHO HarojyBatbe.

OcurypyBayoT € NperopeH.

YBepeTe ce feka OcurypyBayoT e
npuymHaTa 3a HemcrnpaBHOCTa.
[lokonky ocurypyBayoT nperopyea
NOCTOjaHo, KOHTaKTUpajTe co
KBanuukyBaH enekTpuyap.

He ja noctaByBarte jaunHara 3a
TonnuHa 3a 10 cekyHaw.

BknyyeTe ja noBplunHaTa 3a rotBeme
NOBTOPHO W HarogeTe ro
nocTaByBaH€TO Ha TeMnepaTypara 3a
nomanky og 10 cekyHOw.

VcToBpemeHo cTe gonpene 2 unm
noBeke CeH30PCKY NoMnuksa.

[onupajte camo No eAHO CEH30PCKO
none.

Maysa e BO dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Vima gamkun of Boga wnu MacHoTuja
Ha KOHTpornHaTa Tabna.

McuucteTte ja koHTponHaTta Tabna.

Ce ornacysa 3By4eH curHan u
MoBpLUMHATA 3a rOTBEH:E Ce
Vckny4yBa.

Ce ornacysa 3By4eH curHan kora
NoBpLUMHATA 3a rOTBEH:E €
VcKiyyeHa.

Cre cTaBune HewwTo Ha eAHO Mnn
noeeke CEH30PCKN NONUHA.

TprHeTe ro npegmeToT of
CEH30pCKMTE Nonuka.

MoBpLuMHaTa 3a roTeeke ce
UCKITy4yBa.

CrTe cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none CD

TprHeTe ro npegmeToT of
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnaTa He e xeluka 3atoa WTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unum
CEH30pOT € OLUTETEH.

AKo puHrnarta paborena fOBOSHO
[IONro 3a [1a e XeLlKa, jaBeTe ce BO
OBMaCTEeHVOT CepPBUCEH LieHTap.

Hob?Hood He paboTu.

Cre ja nokpune koHTponHarta Tabna.

TprHeTe ro npegmeToT of
KOHTpOnHaTa Tabna.

KopucTuTe MHOTY BUCOKO TeHLiepe
Koe ro Grokupa curHanor.

Kopuctete nomano TeHyepe,
npomMeHeTe ja puHrnaTa unu paborete
€O acnMpaTopoT payHo.

ABTOMATCKO 3arpeBame He
pabotu.

PuHrnata e xeuka.

OcraBeTe puHrnarta ga ce usnaau
[OBOJHO.

[MocTaBeHa e HajBucoka
Temneparypa.

[MocTaBkaTa 3a HajBncoka
TemnepaTtypa vma UcTa jaumHa Kako u
dyHKumMjaTa.

MocTaBkaTta 3a Temnepatypa ce
MeHyBa Mefy 1BE HUBOA.

YnpaByBate CO eHeprujaTa e Bo
dyHKuMja.

BupeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

CeH3opcknTe nonuka ce
BXelwTyBaart.

CapoT 3a rotBeHse € nperosiem unm
CTe ro cTaBune MHory Gnvcky 4o
KOHTpOnuTe.

lFonemuTe capoBu 3a roTBere
CTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MO>HO.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

Hewma 3Byk kora ke rv gonpete
CEH30pCKMTE KOMYMHba Ha
Tabnara.

3ByLMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3ByuuTe.
Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIyyyBa.

BesbenHoceH ypen 3a geua unu
3aknyyyBare paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a roteerse Ha puHrnarta.

CraBeTe caf 3a roteewe Ha
puHrnara.

CapoBuTe 3a roTBet-e ce
HEeCOOABETHU.

KopucteTe cooaBeTH cafoBu 3a
roteBewe. Bugete Bo nornasjeto
LomoLu 1 coBetn®.

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBer€ e npeman 3a puHrnara.

KopucteTe cajoBu 3a rotBeHe co
COOABETHU AMMEH3UN. Bupete Bo
, TEXHUYKM nogaToLm®.

1 6poj ce NpuKaxaHu Ha
eKpaHoT.

Vma rpeluka Ha nospLlunHaTta 3a
roTBee.

[eakTvBupajTe ja noBpLunHaTa 3a
roTBEH-E U aKTVBUPA]TE ja MOBTOPHO

no 30 cekyHaun. Ako ce BKIyuun
NOBTOPHO, UCKIyYeTe ja NMoBpLUMHaTa
3a roTBere 0/} eNeKTPUYHOTO
HanojyBame. Mo 30 cekyHaw,
NOBTOPHO BKIyYeTe ja NoBpLUMHATA 3a
roteBere. AKO MOBTOPHO Ce NojaBn
npobnemoT, KOHTaKT1pajTe co
OBIIACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH

3BYYEH curHarn.

EnekTpu4yHOTO NOBp3yBak-e He €
TOYHO HanpaseHo.

VcknyyeTe ja noBpLunHaTa 3a rotBeke
o[ HanojyBakEeTO CO CTpyja.
360opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanauujara.

8.2 AKko He MoXeTe ga HajoeTe

pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmoT
npogasad Ui BO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegete rv nogaTtounTe of
nnouykarta 3a cneuudukauun. Vcto Taka
HaBegerTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
CTako-kepamuka (ce Haofa BO arofnoT Ha
CTakrneHaTa NoBpLUMHA) 1 NopakaTa 3a

9. TEXHNYKU NMOOATOLN

9.1 MNnouka co cneundmkaumm

Mogen IKB64413FB
Tun 61 B4A 00 AA
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rpeLuka Koja ce nanu. Ocurypete ce aeka
npasBunHO paboTute co NoBpLUMHaTa 3a
rotBere. AKO HENPaBWIHO CTe pakyBare co
NOBpLUMHATA 3a roTBeHE, CEpPBUCUPAHETO
of CTpaHa Ha CEpPBUCHMOT TEXHUYAP UK Ha
npogaeayoT Hema fAa buae 6ecnnaTtHo, Aypu
1 BO rapaHTHWOT nepwuog. YnaTtcreaTa 3a
cnyxbarta 3a 04HOCK CO KOPUCHULUTE 1 3a
yCrnoBuTe Ha rapaHuujata ce HaBeaeHn BO
rapaHTHWOT fIUCT.

PNC 949 597 446 01
220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz



WHaykumja 7.2 kW Mpoun3seneHo Bo ['epmaHuja
Cepuckm 6p. ...ceeeeneee. 7.2 kW

AEG CeEX

9.2 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTtap Ha
MOKHOCT MaKcuManHo cap 3a roTBewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MaKcumanHa

TonnuHa) [W]

JleBa npeaHa 2300 3700 10 125 -210

INeBa 3agHa 1800 2800 10 145 -180

[ecHa npegHa 1400 2500 4 125 - 145

[ecHa 3agHa 2300 3200 10 145 - 265
MokHocTa Ha PUHrNnUTE MOXe fa ce 3a ontTumanHu pe3yntatu npu roteewHeTo,
pasnuKyBa BO Man oncer BO 0HOC Ha OHWne KopucTeTe caf 3a roTBeH€ KOjLITO He e
nogartouu Bo Tabenata. Ce MeHyBa CO fnoronem of ,qwjameTapOT BO TabenarTa.
mMaTepujanoT U AUMEeH3MnTe Ha cagoT 3a

roTBemwe.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uncbopmauuum 3a npoussogoT cnopen EU 66/2014 wto BaxaT camo 3a
nasapot Ha EY

MpeHtudmrkauuja Ha mogenot IKB64413FB
Bupa Ha noBpLuvHa 3a roteere BrpageHa nosplunHa 3a
roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha rpeete WHoykunja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (D) IleBa npegHa 21,0cm
INeBa 3agHa 18,0 cm
[ecHa npegHa 14,5 cm
HomxuHa (L) n wupuHa (W) Ha HEKPY>KHU PUHIIA [ecHa 3agHa L 26,5 cm
W 17,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npegHa 178,4 Wh / kg
cooking) IleBa 3agHa 184,9 Wh / kg
[ecHa npegHa 183,2 Wh / kg
[ecHa 3agHa 184,9 Wh / kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nospLuMHaTa 3a roteete (EC electric hob) 182,9 Wh / kg
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EN 60350-2 - EnekTpu4Hu anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JOMaKkuHCTBa - [en 2:
MoBpLunHKM 3a roTBewe - MeToan 3a Mepere
nepdopmaHcu

10.2 Ltepnerse Ha eHepruja

MoxeTe aa 3awTeante eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:-E aKo M cnegute
coBeTUTe AafeHn nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOJKY KOMKY LUTO BU € NOTPeBHO.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanute co cumbonot
A

CO. CraBerte ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XMBTHaTa
CpefnHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peunknunpajTe ro oTNagaoT o4 enNeKTPUYHN n
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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» AKo e MOXHO, cekorall cTaBajTe kanak Ha
CafoT 3a roTBekHse.

- Tpep 4a ja BkNyuuTe puHrnara, craseTe
ro cagoT Ha Hea.

- CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
noMarnmTe pUHrI.

- CraBeTe ro cagoT 3a roTeeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapOT Ha puHrnara.

» KopucTeTe ja npeocTtaHaTa TonnvHa 3a aa
ja 3avyyBaTa xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

anapaTtuTe 03aH4yeHu co cuMGonoT Ego
oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
NPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauutet
3a peuyKnIMpame U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwTMHCKa kaHLenapuja.



PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care
va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele
importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. .....cootimiiiiiiieieieiseeie st 183
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ottt 186
3L INSTALAREA. ..ottt 188
4. DESCRIEREA PRODUSULULL ...ttt 190
5. UTILIZAREA ZILNICA ......ooiiiiiiieieiieieee e 192
6. INFORMATII SI SFATURL....coiuieieiiiieieieiece st 196
7. INGRIJIREA SI CURATAREA.......ooutiieeeeie et 199
8. DEPANARENA ..ottt 199
9. DATE TEHNICE ..ottt 201
10. EFICIENTA ENERGETICA.......oooieeceeieeeceee et 201
11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL......cooviiiiiiiiieiieie st 202

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
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pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Dac3 aparatul are un dlspozmv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
- Nu folositi niciodata apa pentru stingerea focului de gatire.
Opriti aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau
un capac.

- AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
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sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice

pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

C AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

é AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala

sau deteriorare a aparatului.

Tndepérta';i toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati

aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie

si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele dulapului cu

un agent de etansare pentru ca umezeala

sa nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de

abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub

o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe

aparat nu vor cadea atunci cand usa sau

fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire

in partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
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ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

« Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

» Aparatul trebuie legat la masa.

+ Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

+ Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

+ Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

* Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

» Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

» Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

* Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.



Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul)
inainte de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand méinile
umede sau cand acesta este n contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este n functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte fi
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.
Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.
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2.4 ingrijirea si curatarea

 Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

* Inainte de curatare, opriti cuptorul si
|asati-l sa se raceasca.

» Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ........cccooeveeeeennnn.nn

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Firul unic trebuie
sa aiba un diametru de minim 1,5 mm3.
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din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

Contactati centrul de service local. Cablul
de conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

é AVERTISMENT!
Toate conexiunile electrice

trebuie realizate de catre un
electrician calificat.

é ATENTIE!
Conexiunile prin intermediul

fiselor de contact sunt interzise.

é ATENTIE!
Nu gauriti si nu lipiti capetele

firelor. Acest lucru este interzis.

C ATENTIE!
Nu conectati cablul fara

mansonul cablului.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele
negru si maro.

2. Indepartati izolatia de la capetele firelor
maro si negru.

3. Imbinati capetele cablului negru cu cel
maro.



4. Aplicati un manson nou al cablului pe

capatul comun al cablului (este necesara

o scula speciald).

Sectiune transversala a cablului 2 x 1,5
mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
—— )

—
—
L2

Conexiune cu o faza: 220 - 240 V~

Verde - galben

S

Conexiune cu doua faze: 400V 2 ~ N

S

Verde - galben

N Albastru si albastru Albastru si albastru N
L Negru si maro Negru L1
Maro L2

3.4 Asamblarea

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate in sertar pe durata procesului de
gatire.

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

|
80 mm

e &)

?

(1 45 m\?

N
|
il

—
2

Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda

4.2 Configuratia panoului de comanda

&

O

||JI |

{ —
1 01 3

(4]

{ 01

3

O
" m
|
ol
£
—
[

ol
£

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp  Functie Comentariu
Cu sen-
zor
@ PORNIT / SFARSIT Pentru activarea si dezactivarea plitei.
E' Blocarea / Dispozitivul de sigu- Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
ranta pentru copii
|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.
- Indicatoarele cronometrelor zone-  Indica zona pentru care setati timpul.

lor de gatit

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

190

ROMANA



Camp  Functie Comentariu
Cu sen-
zor
= Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.

Pentru selectarea zonei de gatit.

Pentru a creste sau a descreste durata.

=y
(=)

PowerBoost

Pentru a activa functia.

=Y

Bara de comanda

Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul

n
L

Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

.09

Zona de gatit functioneaza.

Pauza functioneaza.

(&)

incalzire automata functioneaza.

(2]

PowerBoost functioneaza.

+ cifra

Exista o defectiune.

=,&,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocarea / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

Oprire automata functioneaza.

4.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

C AVERTISMENT!
E] / E] / [:] Pericol de arsuri din
cauza caldurii reziduale.

Indicatorii prezinta nivelul de caldura
reziduala pentru zonele de gatit pe care le

folositi Tn acel moment. Indicatoarele se pot
aprinde si pentru zonele de gatit invecinate
chiar daca nu le folositi.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru gatire direct in baza vasului.
Suprafata vitroceramica se incalzeste de la
caldura a vaselor.
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5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprire automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

 nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

 ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

+ folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se

dezactiveaza automat dupa 2 minute.
* nu dezactivati o zona de gatit sau nu

modificati nivelul de caldura. Dupa un

timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
’ 1.3 6 ore.
4-7 5 ore.
8-9 4 ore.
10-14 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Pentru a seta sau modifica nivelul de
caldura:
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Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

(=1 013/ )81

-
—

5.4 incilzire automati

Activati aceasta functie pentru a obtine
nivelul de caldura dorit intr-un timp mai scurt.
Atunci cand este activata, zona functioneaza
initial la cel mai ridicat nivel, iar dupa aceea
continua sa gateasca la nivelul de caldura
dorit.

Pentru a activa functia, zona de
gatit trebuie sa fie rece.

Pentru activarea functiei pentru o zona de

gatit: atingeti P (@ se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde se aprinde @

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.5 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comutd automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

Consultati capitolul ,Date

tehnice”.
Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P .U_J se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.



5.6 PowerBoost cu o zona de gatit
circulara, dubla

Functia este activata pentru inelul interior
cand plita detecteaza o oala cu diametrul mai
mic decat cel al inelului interior. Functia este
activata pentru inelul exterior cand plita
detecteaza o oala cu diametrul mai mic decat
cel al inelului interior.

5.7 Cronometru

+ Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zona de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @) in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti + dela
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de
gatit se aprinde intermitent, timpul este
numarat descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti @D pentru
a seta zona de gatit. Atingeti + sau — .

Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii
inverse, clipeste 00 si este emis
un semnal sonor. Zona de gatit
este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

* CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti D in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la

cronometru. Apare UP. Atunci cand
indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre uP si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti @) pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti D Si

dupa aceea atingeti + sau —. Indicatorul
zonei de gatit dispare.

» Ceas avertizor

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica ().
Pentru a activa functia: atingeti D Si apoi

atingeti =+ sau — de Ia cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii zonelor de
gatit.

5.8 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai redus nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate
celelalte simboluri de pe panourile de
comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cu cronometru.

Pentru activarea functiei atingeti Il

se aprinde.Nivelul de caldura este redus
la1.
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Pentru a dezactiva functia, atingeti Il se
activeaza nivelul de caldura precedent.

5.9 Blocarea

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intéi nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti B Use

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti & se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.10 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti |
timp de 4 secunde. |l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
& timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®.[Use

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.

5.11 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti &l timp de 3 secunde. Se afiseaza
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sau b, Atingeti =+ de Ia cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate

Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

« atingeti ®

« Ceas avertizor scade

* Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.12 Limitare putere

Initial, plita este la cel mai mare nivel de
putere posibil.

Pentru a scadea sau creste nivelul de
putere:

1. Dezactivati plita.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde. Afisajul
se aprinde si se stinge.

3. Atingeti il timp de 3 secunde. Se
afiseaza Y sau bl se afiseaza

4. Atingeti @ P72 se aprinde.
5. Pentru setarea nivelului puterii atingeti

-/ + de la Cronometru.
Niveluri de putere

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
»+ P20 —2000 W
« P25 —2500 W
» P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 —5000W
»+ P60 —6000W

ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata
este adecvata cu sigurantele
instalate in locuinta.

A



5.13 Sistem de control al nivelului
puterii

+ Zonele de gatit sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Consultati imaginea.

» Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de 3600 W.

» Functia imparte puterea intre zonele de
gatit conectate la aceeasi faza.

» Functia se activeaza cand capacitatea
electrica totala a zonelor de gatit
conectate la o singura faza depaseste
3600 W.

» Functia scade puterea de la alte zone de
gatit conectate la aceeasi faza.

 Afisajul nivelului caldurii de la zonele
reduse alterneaza intre nivelul de caldura
ales si nivelul de caldura redus. Dupa un
timp, afisajul nivelului caldurii de la zonele
reduse ramane aprins pe nivelul de
caldura redus.

Sistem de control al nivelului puterii cu

Limitare putere

Atunci cand setati functia Limitare putere la

6000 W sau mai putin, puterea plitei este

impartita intre toate zonele de gatit.

RS
Q«.

Atunci cand setati functia Limitare putere la
peste 6000 W, puterea plitei este impartita
intre partea stéanga si dreapta.

5.14 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale n infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitda automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita.

@

Pentru majoritatea hotelor,
sistemul de comanda la distanta
este initial dezactivat. Activati
sistemul Thainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe
informatii, consultati manualul
de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5.Hota reactioneaza de fiecare data cand
actionati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

Lumina 5 Fierbe- Prajirea2)
automata real)
Modul HO Sfarsit Sfarsit Sfarsit
Modul H1 Inceput Sfarsit Sfarsit
Modul Inceput Viteza ven- Viteza ven-
H2 3) tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Inceput Sfarsit Viteza ven-
tilatorului 1
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Lumina 5 Fierbe- Préjireaz)
automata real)
Modul H4 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
Modul H6 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

2) plita detecteaza procesul de prajire si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

3) Acest mod activeaza ventilatorul si lumina si
nu se bazeaza pe temperatura.

Schimbarea modului automat
1. Dezactivati aparatul.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Atingeti B timp de 3 secunde.
4. Atingeti D de cateva ori pana cand se

aprinde .

Atingeti + de la Cronometru pentru a
selecta un mod automat.

@
@

o

Pentru a utiliza direct hota,
dezactivati modul automat al
functiei din panoul hotei.

Céand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei
poate functiona Tn continuare
pentru o anumita perioada de
timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza
automat ventilatorul si va
impiedica sa activati accidental
ventilatorul in urmatoarele 30 de
secunde.

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.
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Utilizarea manuala a vitezei ventilatorului
Puteti utiliza si manual aceasta functie.

Pentru a face acest lucru, atingeti = cand
plita este activa. Aceasta dezactiveaza
utilizarea automata a functiei si va permite sa
modificati manual viteza ventilatorului. Cand

apasati = cresteti viteza ventilatorului cu o
unitate. Cand ajungeti la un nivel intens si

apasati din nou = veti seta viteza
ventilatorului la 0 care dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni din nou

ventilatorul cu viteza 1, atingeti =

Pentru a activa utilizarea
automata a functiei, dezactivati
plita si activati-o din nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
HG.

Lumina hotei se dezactiveaza la
2 minute dupa dezactivarea
plitei.



6.1 Vasul de gatit
@ Pentru zonele de gatit prin

inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul pentru gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

+ Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plana posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate Tnainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

» adecvat: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* neadecvat: aluminiu, arama, alama,
sticla, ceramica, portelan.

Vase sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet este atras de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
» Eficienta zonei de gatit este corelata cu

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:

« zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

« zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.
suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

6.3 Oko Timer (Cronometru ECO)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza nainte de
avertizarea sonora a cronometrului.
Diferenta in timpul de functionare depinde
de nivelul de caldura si de durata gatitului.

6.4 Exemple de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniard. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel sunt doar

diametrul vasului de gatit. Vasele cu orientative.
diametre mai mici decat cea minima
primesc numai partial puterea generata
de zona de gatit.
@ Consultati ,Date tehnice”.
Nivel de caldu- Utilizare pentru: Durata Recomandari
ra (min)
1 Mentinerea la cald a alimentelor gatite. conform Puneti un capac pe vas.
- necesi-
tatilor
1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.
1-3 Solidificare: omlete pufoase, oua 10-40 Gatiti cu capacul pus.
ochiuri.
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Nivel de caldu- Utilizare pentru:

Durata Recomandari

ra (min)

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Pentru a gati la aburi legume, peste, 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.
carne.

7-9 Cartofi gatiti la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

7-9 Gatirea unor cantitati mai mari de ali- 60 - 150 Pana la 3 | lichid plus ingrediente.
mente, tocane si supe.

9-12 Prajire usoara: escalop, cordon bleu de conform Tntoarcet,i la jumatatea duratei de gatit.
vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesi-
roux, oua, clatite, gogosi. tatilor

12-13 Chiftelute, muschiulet, fripturi bine pra- 5-15 Intoarceti la juméatatea duratei de gatit.
jite.

14 Pentru a fierbe apa, paste, pentru a praji carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita), pen-

tru a praji cartofi.

P

Pentru a fierbe cantitati mari de apa. PowerBoost este activata.

6.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood

Cand utilizati plita cu functia:

Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

Nu puneti becuri halogene pe panoul
hotei.

Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.
Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu méana, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota din imagine este doar un exemplu.
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@ Alte aparate controlate prin
telecomanda pot bloca semnalul.
Nu folositi niciun astfel de aparat
in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornita.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood

Pentru a gasi gama completa de plite de
aragaz care lucreaza cu aceasta functie
consultati site-ul web pentru consumatori.
Plitele de aragaz de la AEG care lucreaza cu
aceasta functie trebuie sa contina simbolul



7. INGRIJIREA S| CURATAREA

zahar, in caz contrar mizeria poate
' ’
égfsfll;!astiwtl:iNi-trc;lele rivind deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
siquranta P P Folositi o racleta speciala pe suprafata
9 i vitratd, la un unghi mare si indepartati
. resturile de pe suprafata.
« Curatati plita dupa fiecare intrebuintare. suficient: depuneri de calcar, pete de
« Utilizati intotdeauna vase cu baza curata. apa si de grasime, decolorari metalice
« Zgarieturile sau petele inchise la culoare stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
de pe suprafata plitei nu au niciun efect umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
asupra modului de functionare al plitei. curatare, stergeti plita cu o laveta moale.
« Folositi un agent de curatare special, * Indepartati decolorarea metalica
adecvat pentru suprafata plitei. lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
- Folositi o racleta speciald pentru sticl. si curatati suprafata de sticla cu o laveta.
7.2 Curatarea plitei
. inlétura;i imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

8. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema Cauza posibila Solutie
Plita nu poate fi pornita sau utili-  Plita nu este conectata la o sursa Verificati daca plita este conectata co-
zata. electrica sau este conectata inco- rect la priza electrica.

rect.

Siguranta este arsa. Verificati daca siguranta este cauza

defectiunii. Daca sigurantele se ard in
mod repetat, adresati-va unui electri-
cian calificat.

Nu ati setat nivelul de caldura timp  Activati plita din nou si setati nivelul de
de 10 secunde. caldura in mai putin de 10 secunde.

Ati atins simultan 2 sau mai multe Atingeti doar un camp cu senzor.
campuri cu senzor.

Pauza functioneaza. Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau Stergeti panoul de comanda.
panoul de comanda este acoperit cu
stropi de grasime.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Atunci cand plita se dezactiveaza
este emis un semnal acustic.

Ati pus un obiect pe unul sau mai
multe cdmpuri cu senzor.

Tndepérta';i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus un obiect pe campul cu sen-

zor

Tndepértat,i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul caldurii reziduale nu
se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, contactati un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepértat,i obiectul de pe panoul de
comanda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatit sau utilizati hota in modul
manual.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

A fost setat nivelul maxim de caldu-
ra.

Nivelul de caldura cel mai inalt are
aceeasi putere ca si functia.

Caldura comuta intre doua nive-
luri.

Sistem de control al nivelului puterii
functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Campurile cu senzor se infier-
banta.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu este emis niciun sunet atunci
cand atingeti cAmpurile cu sen-
zor ale panoului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele.
Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocarea functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu este niciun vas.

Puneti un vas pe zona.

Vasul este inadecvat.

Utilizati vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona.

Utilizati vase de gatit cu dimensiuni
corecte. Consultati ,Date tehnice”.

Este afisat (=J si un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
sursa de alimentare electrica. Dupa 30
de secunde, conectati din nou plita.
Daca problema continua sa apara,
apelati la Centrul de service autorizat.

Auziti un bip constant.

Conexiunea electrica este necores-
punzatoare.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.
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8.2 Daca nu gasiti o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model IKB64413FB
Tip 61 B4A 00 AA
Inductie 7.2 kW

Nr. ser. ....ccoveeee...
AEG

9.2 Specificatiile zonelor de gatit

Zona de gatit

Putere nominala PowerBoost [W]

care apare. Verificati daca ati utilizat plita
corect. In caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a comerciantului, chiar si in
perioada de garantie. Instructiunile cu privire
la centrele de service si conditiile de garantie
se gasesc in brosura de garantie.

PNC 949 597 446 01

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in Germania

7.2 kW

cexn

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3700 10 125-210
Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180
Dreapta fata 1400 2500 4 125-145
Dreapta spate 2300 3200 10 145 - 265

Puterea zonelor de gatit poate diferi cu valori
foarte mici faté de datele din tabel. Aceasta
se madifica in functie de materialul si
dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

10.1 Informatii despre produs in conformitate cu EU 66/2014 valabil

exclusiv pentru piata UE

Identificarea modelului

IKB64413FB

Tipul plitei

Plita incorporata

Numarul de zone de gatit

4
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Tehnologia de incalzire

Inductie

Diametrul zonelor de gatit circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 18,0 cm
Dreapta fata 14,5 cm
Lungimea (L) si latimea (I) zonelor de gatit ne-circu- Dreapta spate L 26,5 cm
lare 117,0 cm
Consumul de energie per zona de gatit (EC electric Stanga fata 178,4 Wh / kg
cooking) Stéanga spate 184,9 Wh / kg
Dreapta fata 183,2 Wh / kg
Dreapta spate 184,9 Wh / kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice
- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea
performantei

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului

zilnic daca respectati recomandarile de mai

jos.

+ Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

+ Tnainte de a activa zona de gatit, puneti
un vas pe aceasta.

» Puneti vase mici pe zone de gatit mici.

* Puneti vasul direct pe centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau a le
topi folositi caldura reziduala.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



3A CABPLUEHE PE3YIITATE

XBana wTo cte n3abpanu osaj AEG npomssog. CTBOpMnM CMO ra Tako Aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roguHa paja, y3 MHOBaTUBHE TEXHOMOrMje Koje
onakiiaBajy XMBoT 1 yHKUMje Koje HeheTe Hahu ko obuyHux ypehaja. OgBojte
HEKONMKO MUHYTa Aa npoynTaTe Kako Aa Of Hera Aobujete Makcumym.

Mocetute Haw cajT pa:

[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwwhekre, OpoLlype 1 nHopmauje 3a pellaBarbe

npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:
www.aeg.com/support
Peructpyjte npoussoa paau 6orse ycnyre:

7
a/ www.registeraeg.com

Kynute npu6op, NoTpoLLUHM MaTepujan U opurMHanHe pe3epeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NMOAPLLUKA U CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUTMHANHe pe3epBHE AENoBe.

Kapa koHTakTMpate oBnalwheHy cepBUCHM LeHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nvaTte
cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponsBoaa, cepujcku 6poj.

Mogauun mory ga ce npoHahy Ha NNoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTmkama.

Yno3sopetse/onpes — nHdopmaumje o 6e3begHocTu

® onwre UHdOpMaLje 1 caBeTu
MHdopmaLmje o XUMBOTHOj cpeanHu

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxxrLneo
npo4nTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [1ponssofhay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee Nnospeae Unu LITETY Koje cy

CPMCKN 203



pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beaHocCT Aeue U oceTIbLUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 00e3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKAUM U CIIOXKEHUM
nHBanuguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofg ctanHum Hag30poM.

- [euy Tpeba KOHTpONMcaTn Kako ce He bu urpana ca
ypehajem .

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe oA geue v OAnoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBan-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

. OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

- OBaj ypehaj je HamereH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AomMahnHCTBY y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Y KaHLenapujama, XOTeNCKUM
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomahnHCTBMMA 1 CNMYHMM OGjeKTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 61 npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NOTPOLLH-e NO JOMahUHCTBY.
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- YINO3OPEHSE: Ypehaj n kerosun JOCTYNHN OEMNOBU MOry
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkremMB Kako
6u ce n3berno goanpuBame rpejHuxX enemeHara.

- YIMO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce NpXxu Ha mactu unm yrby 6e3 Haasopa, jep
MoXe gohu oo noxapa.

Hukaga HemojTe BOAOM racutu noxap TOKOM KyBaHsa.
NckrbyunTe ypehaj, a 3aTum npekpujte nnameH, Hnp.
NpoTUBNOXapHUM hebeToM nnm Noknonuem.

- YINO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyne noBesaH Ha KOmo Koje ce peoBHO YKIbyyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

[MpeameTe og MmeTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemwe ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NioYy 3a KyBawe nomohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKkTop 3a nocyay.

- YKONUKO CTakNeHo Kepamuyka noBpLunHa / ctakneHa
MOBPLUMHA HamykHe, UCkrby4uTe ypehaj 1 nsBaante kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe ytuaHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBodHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba crny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3ameHuTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nnuya CrMYHUX KBanudukaymja,
Kako 6u ce naberna onacHocT.
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- YINO3OPEHSE: Kopuctute camo LUTUTHUKE 3a NfoYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHe KOjy Ccy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao MOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a NII0YY 3a KyBaH-€ KOjU Cy MHKOPNOpUpaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBare MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

C YMO30PEHE!
Camo kBanugukoaHa ocoba

MOXe Aa UHCcTanupa oBaj ypehaj.

C YNO3OPEHE!
Pwusuk o nospeae vnm
owTehena ypehaja.

*  YKNoHWTe KOMMNeTHy ambanaxy.

* HemojTe ga nHctanupare unu KopucTuTte
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCKkux enemeHaTa.

* YBek BOAMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3arto LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

+  W3onyjTe nceyeHe NoBpLUNHE KYXMUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
OucTe cnpeyvnnu aa Habybpe of Bnare.

+  3awTnTnTe Ooky CTpaHy ypehaja oa
nape u Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTh ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

+ C.aku ypehaj uma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

» AKo je ypehaj noctaBmbeH nsHag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owrtete
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BeHTMNartope 3a xnahewe unu ga
rokesape cuctem 3a xnaheme.
— [pxwuTe pasgarsuHy oA HajMare 2
cm n3ameny gower gena ypehaja u
[enoBsa Koju ce 4yBajy y voLu.
*  YKnoHute nperpagHy nnovy nocrabrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyunBame cTpyje

YNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v ctpyjHor
yaapa.

+ CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
noeexe KBanuuKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emMrbeH.

* [lpe n3Bohera 6UNo kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3angHe yTudHuLe.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nio4nLm
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

« [lposepuTe ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCcTanupaH. Jlowe npuyBpLheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) Moxe Npoy3poKoBaTV NperpeBare
eneKkTPUYHOr NPUKIbyYKa.

* KopucTtute ogrosapajyhv enekrpnyHm
kabn 3a Hanajake.

* He posBonute aa ce enekTpuyHN kabn
3aneTrba.

« [lpoBepuTe fa nu je HcTanmpaHa
3alTuTa og CTpyjHor yaapa.

* Ynotpeburte kabn ca cTte3arokom ca
pactepeherem Ha By4y.

* Kapa ypehaj npukrbyudyjeTe y 3ugHy
YTUYHULY, BOAWUTE padyHa Aa kabn 3a



Hanajake unn yTmkad (ako ra uma) He
nohy y Aoaump ca Bpenum genosnva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte ga kopuctute agantepe ca
BULLIE YTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHM
yTuKaY (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpudapy
paaun 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajarbe.

3awTnTta oA yaapa Aenosa nofg HanoHoMm
1 130M0BaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO A HE MOXe Aa ce
yknoHu 6es anarta.

Mpukrby4mTe rnaeHW kabn 3a Hanajakwe
Ha 3UAHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
WHcTanaumje. Bogute pavyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
WHCTanauuje.

Axo je 3uaHa yTuyHuua nabasa, Hemojte
Oa NpuKrbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake Kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.
KopucTtute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekmuaaye,
ocurypade (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpPeKnaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuyHoj MHcTanayuju Mmopa
nocTojaTn pacTaBHW NPekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa fa vuckrbyunte cee ase
Hanajawa ypehaja. Paamak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mnpekuaady
Mopa fia U3HOCK Hajmare 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YNO30OPEHE!
[MocToju pusmk og noepege,
OneKkoTMHa U CTPYjHOr yaapa.

Hewmojte oa menware cneyumdukaumjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

BoawuTte payyHa ga otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

Hemojte cTaBreatu npnbop 3a jeno nnu
MOKONLIe LWepPnn Ha 30He 3a KyBah-e.
OHu mory nocratu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKp€e pyKe Wnun Kagda je OH y KOHTaKTy ca
BOJOM.

HewmojTe kopuctuTtun ypehaj kao pagHy
NOBPLLMHY UMW NPOCTOP 3a oAnarame.
AKo je nosplunHa ypefaja Hanykna,
oAMax ra UCKIbyuuTe us augHe yTMyHuLe.
To cnpeyaBa CTpyjHY yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
oApxaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
oA MHAYKLMOHMX 30Ha 3a KyBahe kafa
ypehaj paau.

Kapa crasuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3O0PEHE!
Pusuk oa noxapa un ekcnnosuje

MacTtu n yroe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobofe 3anarvea ucnapema. pxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTte
Aarbe oA MacTu 1 yrba kaga kyeaTe ca
INVIVER

Vicnapersa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa 13asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
cagpu ocTaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TemnepaTtypu Hero yroe
KOje ce KopucTu No MpBK MyT.

3anarbuBe maTepuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BUM MaTepujama
HEeMojTe cTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3OPEHE!
[MocToju pusuk of owTehenwa
ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonauy turawa Ha
CTaKmneHy NOBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He possonuTe ga Te4HocT y nocyfy 3a
KyBatbe NMOTMYHO ncnapwu.

Ma3ute ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTt 30He 3a KyBare
YKOIUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTtaBrbajTe anymmHujymcky onujy Ha
ypehaj.

CPMCKN 207



» [locyhe 3a KyBare HanpaBIbEHO 0f,
nmBeHor reoxna nnu ca owreheHnm
[OHVM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHE Ha CTakmy/cTaknokepamuLy.
YBek nogurHuTe oBe npeameTe kaga
Tpeba Aa nx nomepaTe No NOBPLUUHK 3a
KyBame€.

2.4 Hera n uynwhewe

» PepoBHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeynnu nponagare NoBpLUMHCKOT
maTepujana.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
OoCTaBWTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kopMCTUTK Mna3 BoAe unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj unctuTe BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe UckrbyumBo HeyTpanHe
neTeplieHTe. Hemojte KopucTUTH
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepeHe
faenose.

3. NUHCTAJITMPAHE

YMNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e3begHoOCTH.

3.1 MNMpe uHcTanupawa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBatbe, 3anuLumTe nofdaTke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHNYKAM
KapakTepucTukama. lNnoymua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hanasu ce Ha AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujcku BPOj .....cccvvvvrrreeeenne..

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a KyBahe JO3BOSbEHO je
KOPUCTUTK camo nocrne yrpagke y
oaroBapajyhe KyxukCcke enemMeHTe 3a
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* Kapa ce pagv o cujanuuama yHyTap
npousBoAa v pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HamereHe fa nsapxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe ga
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
poomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pwnank o nospeae unm ryuiewsa.

* O6paTuTe ce nokanHum opraHuma ga
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  VckrbyuuTe yTrkay kabna 3a Hanajare
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexXHU enekTpu4HN Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nusy ypehaja n ognoxure
ra.

yrpaay v pagHe noBpLUMHE Koje cy y
cknagy ca cTaHgapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

* [lnoya 3a KyBaH€e Ce Harnaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

* 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a
Hanajake KopucTute Tun kabna:
HO5V2V2-F koju nagpxasa TemnepaType
oz 90 °C unu Buwwe. NojegnHayHa xuua
Mopa MMaTu NONPeYHN Npecek o4
Hajmarbe 1,5 mm?2 ObpaTtute ce cBOM
JI0KanHoOM cepBUCHOM LieHTpy. Kabn 3a
Hanajake cMe [1a 3aMeHM NCKIby4MBO
KBanudukoBaHu enexkTpuyap.



YNO3OPEHE!

CBa npukrbyumBama cTpyje
mMopa fAa o6aBu kBanuuUKoBaHm
enekTpuyap.

C OMPE3
[MoBes3nBake nomohy

KOHTaKTHMX yTuKaya je
3abpatr-eHo.

C ONPE3
Hemojte BywnTn HUTKM NEMUTH

Kpajese xuua. 3abpareHo je.

OnPE3
He npukrbyuyjte kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

MoHoda3Hu npukiby4vak

1. CkvHUTe 3aBpLUHM pyKaBal, ca LpHe U
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe usonauujy ca kpajesa 6paoH n
LipHe XuLe.

3. CnojuTte KkpajeBe LpHOr 1 6paoH kabna.

4. [locTaBuTe HOBW 3aBPLUHU pykaBal, Ha
Kpaj cHona xwuua (nocebHum anatom).

Monpe4yHu npecek kabna 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

L —
e —

400V 2~N
— X )

——
— R
L2

MoHodasHu npukmbyyak: 220 - 240 V~

[BodasHu npukrbyyak: 400 V2 ~ N

@ 3eneHo-xyTa 3eneHo-xyTa @

N MnaBa v nnaea MnaBa v nnaea N

L LipHa n 6paoH LipHa L1
BpaoH L2

3.4 MoHTUpamwe

AKO MHCTanupare nnouvy 3a KyBake Ucrnog
acnupartopa, norrneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa Koja ce oAHoce Ha
MUHUManHe yaarseHoctn namehy ypenaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke,
BEHTUMauuja nroye 3a KyBate MOXe
3arpejatu npegmeTe ycknaguwiteHe y duoun
TOKOM MpoLeca KyBaka.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. OINMnMC rNMPON3BOLOA

4.1 lllema noBpLUMHE 32 KyBake

MHAayKuMoHa 30Ha 3a KyBare
KomangHa Tabna
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4.2 MNpernea komaHaHe Tabne
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Ynotpebute ceHaopcka nosba aa 6ucte pykosanu ypehajem. ucnneju, HAMKaToOpn 1 3BYYHN

curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje aKTUBHe.

CeH3op PyHKUMja

YKIbYHYEHO / UCKIbYYEHO

KomeHTap

CJ'Iy)Kl/I 3a aKTuBmMpame 1 aeaktmBupare nrioye 3a Ky-
Bame.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e36enHoCT Aele

CJ'Iy)KI/I 3a 3aKrbyanar-be/0TKrbyana|-be KOMaHaHe Ta-
6ne.

Maysa

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U feakTuBupare yHKuyuje .

SN

A &
4]

[vcnnej Tonnote

CJ'Iy)KIA Aa Npukaxke cTerneH TonnoTte.

-

WHpavkaTopy TajMepa 3a 30He 3a
KyBare

Criyxe [a NpuyKaxy 30He 3a Koje CTe MoAeCcHnv Bpeme.

[wucnnej Tajvepa

Cnyu fa npukaxe BpEMeHa y MUHYTUMA.

7 = Hob?Hood Cnyxu 3a akTUBMpamE U feakTUBUPaHEe PyYHOT pexu-
- ma cpyHKupje .

m @ - Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBate.

m + = Cnyxu 3a npoayxaBare Unu ckpahveame BpemeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBupame yHkuuje.

=Y
(=)

—

KomaHpgHa Tpaka

CJ'Iy)KIA 3a nogelaBar€e CTeneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa Tonnote

Owvcnnej

n
L

Onuc

3oHa 3a kyBatbe je AeakTuBMpaHa.

N

3oHa 3a kyBats€ je aKTUBHa.

May3a pagu.

(&)

®dyHKUMWja 3a ayTOMaTCKO 3arpeBatbe pagu.
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LOwvcnnej Onuc

PowerBoost pagu.

MocTojun kBap.

+ yndpa

3,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocTane TONoTe): HacTaBak KyBawa /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

MorpelwHo unu npemano nocyhe 3a kyBawe UNK Ha 30HW 3a KyBakse Hema nocyha 3a
KyBatbe.

E] AyTOMaTCKO UCKIbyuMBaH-e paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHOMKaTOp NnpeocTarne Tonnore)

A

YNO3OPEHE!

E]/B/[:] MocTojn pusuk og

OoneKkoTnHa oA npeocTtane
TonsnoTe.

VHaunkaTopw nprkasyjy HMBO npeocTtarne
TOMNOTe 30Ha 3a KyBake Koje TPEHYTHO

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36egHOCTH.

5.1 AKTUBUpawe U AeakTuBupame

HoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae Aa
OuvcTe akTMBMpanu Unu geakTmemupany nriovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBare

OBa chyHKUMja ayTOMaTCKU UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesuma:

» CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeaKTMBUpaHe.

* HwcTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTE aKTUBUpanu Nino4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe UnM CTaBUMM HELUTO Ha
KomMaHaHy Tabny n octTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
ce 3BYYHW CUrHamn v nroya 3a KyBawe ce
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kopucTuTe. MiHankaTopy Mory Aa ce ynane v
3a Cyce[iHe 30He 3a KyBae Yak U ako UX He
kopucTuTe.

MHayKumoHe 30He 3a KyBame Npoussoae
TOMSIOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaka
OVPEKTHO Ha OHY nocyha 3a KyBate.
Craknokepamuka ce 3arpesa TOMMoToM
nocyha.

AeakTmBupa. YKNoHuTe npeameT unm
OYNCTUTE KOMaHAHY Tabny.

* AKo nroya 3a KyBare noctaHe npetonna
(Ha npumep, kaga v3 LWepne ncnapu cea
TeyHocT). MNycTuTte Aa ce 30Ha 3a KyBake
oxf1agv nNpe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nnoyy 3a KyBae.

* Ako KopucTuTe norpeLuHo nocyhe.

Cwumbon " ce ykrby4yje v 30Ha 3a
KyBar-€ Ce ayTOMaTCKu JeaKkTuBupa
nocne 2 MUHyTa.

* Ako nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYUNTE HEKY O[] 30Ha 3a KyBahe Unu
aKo He NMPOMEeHUTE NOAELLEH CTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa Jee
YKIbydyje 1 nnova 3a KyBarbe ce
AeakTusupa.
OpgHoc n3meRly cteneHa Tonsiote u
BpeMeHa HaKOH KOr ce nio4a 3a KyBake
[eaKkTuBupa:



Mopewapame ctene- lnouva 3a KyBare ce

Ha TonnoTe AeakTuBupa HakKoH
’ 1.3 6 catn

4-7 5 catn

8-9 4 cata

10- 14 1,5 catn

5.3 MNogewaBare TonnoTte

CI'IY)KVI 3a nogelwasake nnu npomMmeHy
CTeneHa TonnoTe:

[loanpHUTE KOMaHOHY TpakKy Ha UCNPaBHOM
CTeneHy TONMoTe Unu NoMepajTe NpcT AyxX
KOHTPOIHE Tpake CBe [OK He AOCTUrHeTe
ucnpaBaH CTEMNeH TonmnoTe.

='—= 013/ )81 4P

—

5.4 ®yHKUMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBate

AkTuBMpajTe 0BY DyHKUMjy Aa bucte
NOCTUMMN HEONXOAaH CTENEeH TonmnoTe y
kpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
no4eTky pagu Ha Behem cTeneHy TonnoTe a
3aTUMM HacTaBrba A4a paaum Ha XerbeHOM
cTeneHy TonsoTe.

[a bucte aktuBmMpanu yHKUWjy
30Ha 3a KyBatbe Mopa 6utn
xnagHa.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBake: J0ANPHUTE P ( ce
ykrbyuyje). Oamax AOAVPHUTE XKerbeHN
cTeneH TonnoTe. HakoH 3 cekyHae ykiby4yje

ce ().

Ha 6ucte peaktTuBmpanm yHkumjy:
NpoOMeHUTe CTeneH TonsnoTe.

5.5 PowerBoost

dyHkuMja 06e36ehyje fogaTHO Hanajake 3a
MHOYKUMOHE 30HEe 3a KyBane. PyHKunja
MoXe BUTU akTuBMpaHa 3a UHAYKUMOHY 30HY

3a KyBak-e Camo Ha OrpaHuUy4eHn nepuos
BpemeHa. [Mocne oBor BpemeHa, MHOYKLMOHa
30Ha 3a KyBame ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBuULLIK CTerneH TonsnoTe.

Mornepajte opgersak , TEXHUYKM
nogaum®.

[a 6ucTte akTBUpanu yHKUMjy 32 30HY
3a KyBake: JoOUpHUTE P . MojaBrmyje ce

@)

[a 6ucte geaktuBMpanu gyHKumjy:
NPOMEHUTE CTeneH TomnnoTe.

5.6 PowerBoost ca 3oHOM 3a
KyBahs€e ca ABa rpejHa Kpyra

dyHKUMja je akTMBMpaHa 3a yHyTpaLlHn
rpejHn Kpyr Kaja nrnova 3a KyBatbe JeTekTyje
nocyay Koja vMa npeyHuK Marbu of
YHYTpaLUher rpejHor kpyra. PyHkuuja je
aKkTUBMpaHa 3a crorballksy rpejHu Kpyr kaga
nnoya 3a KyBake AeTeKTyje nocyay koja uma
npeyHuK Behn of yHyTpallker rpejHor Kpyra.

5.7 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBar-e BpeMeHa
OBOM (hyHKLMjOM MOXeETE Aa nogecuTe
OYXUHY Tpajarba jeHe cecuje KyBarba

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecuTe yHKUM]y.

[la 6ucte nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

A0OVIPHUTE BULLIE NyTa G [OK Ce He nojaBu
MHOMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:

AoavpHUTE + Tajmepa Aa bucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nHgukatop
30He 3a KyBatbe MoYHe aa Tpenepu, NoYnHe
oabpojaBame BpemMeHa.

[a 6ucte Bugenu npeocTano BpemMe:

AoavpHUTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHaMKaTop 30He 3a KyBahe NounHe
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeoctano
BpeMme.

[a 6ucte npomMeHUnu Bpeme: JOANPHUTE
G Aa bucTe nogecunu 30Hy 3a KyBake.
HoavphuTte + mnn .
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[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
foavpHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBak€e a 3atum goavpHute — . [peocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHa3ag go 00.
MHaukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

Kap ce opbpojaBate 3aBpLum,
ornaiuaBa ce 3By4YHMW CuUrHasm u
00 Tpenepu. 30Ha 3a KyBame ce
[JeakTvsupa.
ﬂa oucre 3ayCcTaBuIu 3By4YHU cUrHan:
JoavpHuTte .

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haasopa AyxwuHe ynotpebe 30He KyBatba.

[Oa 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBakse.

OoAVpHUTE BULLEe nyTa @ AOK ce He I'IOjaBM
WHOMKaTOP 30Ha 3a KyBaH-€.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:

foavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojasmyje.
Kapa nHaukaTop 30He 3a KyBakbe NoyHe Aa
Tpenepwu, Noynke oabpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HanameHNM4HO Npukasyje uP
1 oabpojaHo Bpeme (y MUHYTUMA).

[a 6ucTte BUgenun Konmko AYyro 30Ha 3a

KyBak-€ pagu: 4oANpHUTE @ na bucte
nogecwnu 3oHy 3a KyBawe. VIHgukaTop 3oHe
3a KyBarbe nounkse Aa tpenepu. fucnnej
nokasyje KONMKO Ayro 3oHa pagu.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:
poavpHute O a 3aTum JoaupHuTe +
—. VlHaukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy yHKLMjy Kaaa je
nrnoya 3a KyBak€ aKTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBame He page. [lucnnej ctenexHa Tonnote

nokasyje .
Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:
aoavpHuTe O nsatum AoavpHuTe + unm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTEKHe, ornailasa ce 3ByYHW curHan
n 00 Tpenepw.

[a 6ucTte 3ayctaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOoanpHUTE O.
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OBa yHKLMja He yTu4de Ha pag
30Ha 3a KyBatbe.

5.8 MNayza

dyHKumja npebauyje cBe 30HE 3a KyBahe
KOje Cy YKIby4YeHe Ha HajHWXKu cTeneH
TonsorTe.

Kapa je dyHKUWMja y TOKY, CBY ocTanmu
cMMO0onun Ha KoMaHgHUM Tabnama cy
3aKIby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY
Tajmepa.

OoauvpHute I na bucte akTMBMpanu oBy
yHKUMjY.

ce nojaerbyje.lNogellaBare cTeneHa

TonnoTe naga Ha 1.
[a 6ucTte peakTuBMpanu gyHkuUmjy,

aoognpHuTe || . Manwn ce npeTxoaHn cteneH
TonnoTe.

5.9 KoHTponHa bpaBa

MoxxeTe ga 3akrbyyate kKoMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBare paje. To cnpevasa
crny4ajHy NpoOMeHy NoAeLUeHor cTeneHa
TonnorTe.

MpBo nogecuTe cTeneH TonnoTe.
[a 6ucte akTuBMpanu

cyHKumjy:doampHuTe El ce nanv Ha 4
cekyHpe. Tajmep ocTaje yKibyyeH.

[a éucTte aeakTuBmupanm
dyHkumjy:JoanpHute El [NpeTxogHo
noJeLleHn CcTeneH TonnoTe ce ykibyyyje.

Kapa peaktusupaTte nnovy 3a
KyBam-e, Takohe aeakTusuparte un
0BY (pyHKLMY.

5.10 Ypehaj 3a 6e3begHoCT aeue

OBa byHKUMja cnpeyaBa criyyajHo
Kopuwhere nNnoye 3a KyBare.

[a 6ucTte akTBUpanu yHKUMjy:

aKTVBMpajTe Nroyy 3a KyBake noMohy @.
He nogewasajTe HMjeqaH cteneH TonnoTe.

HoavprHuTte El Ha 4 cekyHae. ce



nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame
nomonhy .
Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:

aKTBMpajTe Nnoyvy 3a KyBake nomohy @.
He nopelasajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

OoavpHute EI Ha 4 cekyHze. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajte nnovy 3a KyBamwe

nomohy (D

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKLMjy camo
3a jeAaH NMyT: akTUBUPAjTE NSIoYy 3a KyBakke

ca®.[Jce nojaereyje. JoonpHute & Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHau nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe nrovy 3a
KyBarbe. Kaga ngeaktumpare nnouy 3a

KyBaH€ ca ® dyHKLMja NOHOBO paau.

5.11 OffSound Control
(OeakTuBMpame N akTUBUpPaH-€
3BYYHUX cUrHana)

[eakTnBunpajte Nnovy 3a KyBame.
OoanpHute ® Ha 3 cekyHae. Oucnnej ce
nojaerbyje 1 HecTaje. JoanpHute EI Ha 3
cekyHpe. MNojasmbyje ce Y unn )

HoanpHute + Ha Tajmepy ga bucrte
n3abpanu jegHo og cnegeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbyYeHU

. - 3BYLM CY YKIbyYeHU

[a 6ucTte noTBpAMNM n3bop cayekajte 4Ok
Ce nnoYa 3a KyBake He JeaKkTuBupa
ayTomMaTCKu.

Kapa je doyHKLmMja nocTaBrbeHa Ha

MOXETe YyTK 3BYK jeQNHO Kaaa:

* pgoauvpHeTte ®

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a oabpojaBare BpeMeHa ce
cnywra

* CTaBWTE HELITO Ha KOMaHgHy Tabny.

5.12 OrpaHunyemne cHare

OpwuruHanHo, nnova 3a KyBawe je Ha CBOM
Hajsuwem Moryhem HUBOY cHare.

3a cmawere unu noeehawe HMBoOA
cHare:

1. [eakTuBupajTe nno4y 3a KyBake.

2. [ogupHute ® Ha 3 cekyHae. ucnnej ce
YKIbyuyyje a 3aTUM UCKIbyuyje.

3. [HogupHute EI Ha 3 cekyHpe. mnm

ce nanu.
4. [opuvpHuTte @ P72 ce nanu.

5. HogupHute — / + Tajmepa ga bucte
NOAECUNN HUBO CHare.
HuBowu cHare

Mornepnajte ogervak , TexXHNYKM nogaym®.

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
* P25—2500W
- P30 —3000W
+ P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 —5000W
P60 —6000W

& OnPE3

YBepuTe ce fa usabpaHa cHara
oprosapa ocurypadvmma kyhHe
MHcTanauuje.

5.13 YnpaBrbate NOTPOLLIH0OM

» 30He 3a KyBahe Cy rpynucaHe npema
nokaumju n 6pojy asa y nnoum 3a
KyBame. [lornegajte nnycrpauujy.

» Caaka hasa Mma MakcMmanHo
enekTpuyHo ontepehere oa 3600 W.

*  ®yHKumja genu cHary nsmehy 3oHa 3a
KyBaH-€ NoBe3aHnx Ha UCTy daasy.

*  ®yHKUWja ce aKTMBMPa Kaga YKyrnHo
enekTpu4Ho ontepehere 30Ha 3a KyBake
noBe3aHux ca nojeaMHavyHom a3om
npematum 3600 W.

*  DdyHKUMja CMambyje cHary Apyrmx 3oHa 3a
KyBah-€ NnoBe3aHnx Ha UCTy dasy.

» [lopeluaBane TONNOTE PeAyKOBaHUX 30HA
HaM3MEHWNYHO ce npukasyje 3a nsabpaHo
1 3a CMah€eHO NnofellaBane TonmnoTe.
Mocne n3BecHor BpemeHa, nprkas
nogellaBara TONoTe peaykoBaHUX 30Ha
oCTaje Ha peAyKoBaHOM NoJeluaBamy
Tonnore.

Ynpasrbame noTpowHom ca OrpaHnyerse

CHare

Kapa nopgecute dyHkunjy OrpaHmyere

cHare Ha 6000 W unun mame, cHara ninodye
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3a KyBahe Aenu ce n3mefy cBMX 30Ha 3a
KyBahs€.

>

X

>

(O
OO

Kapa nogecute pyHkumjy OrpaHnyere
cHare Ha BuLie og 6000 W, cHara nnode 3a
KyBame genv ce namehy weHe nese n gecHe
cTpaHe.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTtcka yHKUmMja Koja
nosesyje Nno4y 3a KyBare ca ogpefeHum
acnupaTtopoMm. M nnoya 3a kyBame U
acnupartop umajy KoMyHuKaTop ca
MHppaupBeHUM curHanom. bpsmHa
BeHTUnarTopa ce AeduHuLLIe ayTOMaTCKUN Ha
OCHOBY NnoJeluaBara pexvma u
TemnepaType HajTonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBatbe. BeHTUnaTop MoxeTe KopucTUTU
ca nroye 3a KyBake py4Ho.
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Kog BehuHe acnupaTtopa je
AarbVHCKN CUCTEM
nogpasymMeBaHoO AeaKTUBUpaH.
AKTVBMPajTE ra npe Hero wrto
KopucTute oBy yHKUKjy. Buiie
MHpopmaLmja noTpaxure y
NPUPYYHKKY 32 KOPUCHUKE
acnuparopa.

@

Aytomartcko kopuwhere yHKUnje

3a ayTomarcko kopuwhere yHKUmje
nogecuTe aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
MMnouya 3a kyBare je NpBOOMTHO NogeLleHa
Ha H5.Acnupatop pearyje cBaku nyT kaga
KOpuCTUTE NMoyy 3a KyBawe. [1nova 3a
KyBar-€ ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha n nogewasa 6panHy
BeHTMnaropa.

AyTomMaTcku pexumm

AyTtomat- Kmbyuyaws [Mpxers
CKO e1) e2)
ocBeT-
bewe
Pexum HO  VickrbyyeHo WckrbyveHo WckrbydeHo
Pexum H1  YkbyyeHo  UckrbyveHo WckrbydeHo
Pexum YkrbyyeHo  BpauHa Bp3unHa
H2 3) BEHTUNATO- BEHTUNAaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  YkrbyweHo  VckrbyveHo bBpsuHa
BeHTUnaTo-
pa1
Pexum H4  YkrbyyeHo  BpsuHa BpauHa
BEHTUNAaTO- BEHTUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H5  YkrbyyeHo  BpsuHa BpauHa
BEHTWNATO- BEHTUNAaTo-
pai pa2




Aytomat- Kmbyuyaws [pxers
cKo o) e2)
ocBeT-
JbeHe
Pexum H6  YkrbyyeHo  bpsuHa BpauHa
BEHTUNaTo- BEHTUNaTo-
pa2 pa 3

1) Nnoua 3a KyBak-€ ieTeKTyje npoLec
Krby4aha 1 akTuBMpa Op3nHy BeHTUnaTopa y
ckrnagy ca ayToMaTCKUM PEXMMOM.

2) Mnova sa KyBakb€ JeTeKTyje npouec npxexa
1 akTMBMpa BpP3nHY BEHTMNaTopa y cknagy ca
ayTOMaTCKUM PEXMMOM.

3) OBaj pexum aKTUBMPa BEHTUNATOP 1 CBETIO
1 He 3aBUCK of Temneparype.

NpomeHa ayTomMaTcKor pexunma
HeaktnBupajte ypeha;.

2. [JopupHute Duas cekyHae. [lucnnej ce
YKIby4yje a 3aTUM UCKIbyuyje.

3. [ooupHute EI Ha 3 cekyHae.
4. [opuvpHute @ HEKOMMKO MyTa AOK ce He

YKIby4n (1],

5. [HoawvpHute + Ha Tajmepy ga bucte
n3abpanu ayToMaTCKu PeXnMm.

@

[a 6ucrte kopucTnnu acnupatop
OVPEKTHO U3HaA nnove ca
acnupaTopoMm, AeakTusmpajte
ayToMaTCKN pexum pyHKumje.

Kapa 3aBpLlumnte ca kyBarem 1
JeakTuBuparte nnoyy 3a KyBare,
BEeHTMNaTop y acnupaTopy
HacTaBrba Aa pagu ogpeheHo
Bpeme. HakoH Tor BpemeHa,
CUCTEM [eaKTMBMPa BEHTUNATOP
ayTomartcku v crnpevasa
CryyajHO aKTuBUpare y
HapegHux 30 cekyHaW.

@

6. KOPNCHW CABETH

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e3b6eaHoOCTH.

Py4Ho nopelwaBame 6p3nHe BeHTUNaTropa
OBy dbyHKUMjy MOXe Aa Aa KopucTute n

pyuHo. [a 6ucTe TO ypagunu, oooupHute =
Kafa je nnoya 3a KyBake akTuBHa. Ha 1aj
Ha4vH ce feakTMBMpa ayToMaTCKu paj
dyHKLMje 1 Bama ce 403BOrbaBa PyyHO
Merake 6p3nHe BeHTMnaTopa. Kaga

nputucHeTe = nosehasarte 6p3nHy
BEHTUNaTopa 3a jedaH. Kaga gocturHeTe

WHTEH3VBaH HMBO 1 NOHOBO NpUTUCHETE =,
nogecuhete 6p3vHy BeHTUNaropa Ha 0 Yynve
ce [eaKkTuBMpa BEHTUNATOP y acnupartopy.
[a 6ucte NOHOBO MOKPEHYNN BEHTUNATOP Ha

=

Op3vHK 1, goanpHuTe =.

@

[a bucte akTnBMpanm
ayTomaTckm pag yHKumje,
[eaKkTMBUpajTe Nro4vy 3a KyBame
1 MOHOBO je aKTUBMPAjTE.

AkTuBMpame cBeTna

[Mnouvy 3a kKyBarwe MOXeTe Aa nogecuTe aa
ayTomMaTCKN akTUBUPa CBETNO CBAKWU MyT
Kaga aktuBumpaTe nody 3a kysawe. [la
6ucTte To ypagunu, NnoctaBUTe ayToMaTCKu
pexum Ha H1 — H6.

@

CeeTno Ha acnupaTtopy ce
JeakTuBupa 2 MUHyTa HaKoH
JeakTusupatrba nioye 3a
KyBatbe.
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6.1 Mocyhe 3a kyBame
@ Koa MHAYKUMOHMX 30Ha 3a
KyBatb€ jako eniekTpoMarHeTHO
noroe Beoma 6p30 pasBuja
TONMNOTY Y nocyhy 3a KyBahe.

Kopuctute nocyhe koje oarosapa
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBarbe.

» [lHo nocyha 3a kyBare Mopa aa byae
nebeno n paBHoO WTO je Buwwe moryhe.

+ [lpe Hero WTO X CTaBUTE Ha MNOBPLUUHY
nnoye 3a KyBake, yBepuTe ce aa cy
[oHe CTpaHe Nnocyaa Y1cTe U cyBe.

+ [a 6ucte nsbernu orpeboTrHe, He
BYLMTE U He TprbajTe nocyay npeko
CTaKnokepamMmuke.

Martepwujan nocyha 3a KyBare

*  MCnpaBHO: NMMBEHO reoxne, Yenuk,
emMajnupaHun Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BuLWecnojHMM gHOM (ca
ogrosapajyhom o3Hakom npoussohadya).

* HeucnpasHO: anymMuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKmo, Kepamuka, nopLenaH.
Mocyhe je norogHo 3a UHOYKLUMOHY Nriovy

3a KyBame aKo:

+ BOAa 6p30 NpokIby4va Ha 30HM 3a KyBare
Kof Koje je TemnepaTtypa nogelleHa Ha
Hajjave.

* MarHeT apxu gHo nocyge.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBame

*  WHAayKumnoHe 30He 3a KyBame ce
ayTomartcku npunarofasajy AuMeH3njama
AHa nocyha 3a KyBakse.

* EdwkacHOCT 30He 3a KyBahe 3aBVCK 0f,
npeyHuka nocyha 3a kyBawe. Nocyhe 3a
KyBah-€e Yuju je NpeyHnK Mamn og
MWHUMarnHOr Npuma camo 4e0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBame€.

Mornepnajte ogersak , TEXHNYKN

nogaum®.
MopewaBawe Kopuctutm 3a:
cTeneHa To-
nnore
-1 OppxaBare TONNoTe CrpemrbeHe

XpaHe.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Ako moxeTe Aa uvyjeTe:

« Byky Hanuk nyukeTaky: nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
mMaTepujana (CeHaBuY CUCTEM
KOHCTpYKUMje).

*  3BYK HanuMK 3BMXOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatbe Ca BUCOKUM HVBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBame je HanpaBIrbEHO 0f
pasnuunTux matepujana (CeHaBuy
cucTem nuspage).

* Opyjare: KOpUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

* LIKIbOLUaHe: AoMnasun A0 enekTpuyHor
npekuaama.

°  lWMWITaHe, 3yjake: paan BEHTUNATop.

OBu 3ByUM CYy HOPMaIHU U He YKa3yjy Ha

Ouno kakaB KBap.

6.3 Oko Timer (EKO Tajmep)

[a bucTe ywtenenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBakbe [leakTuBmpa ce npe Hero LTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
BpEMeHy paja 3aBucK of HUBOA
nofellaBaka cTeneHa TonnoTe u AyxuHe
Tpajara npoueca KyBara.

6.4 NMpumepun NnpumMeHe 3a KyBake

Y3ajamHu ogHOC n3mehy cteneHa TonnoTte
30HE 3a KyBaH-€ 1 NOTPOLLH-E CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnorte
30HE 3a KyBak€e, MOTPOLUHA CTPYje Ce He
nosehasa nponopunoHanHo. To 3Haun ga
30Ha 3a KyBar€e Ha CpeaHem CTeneHy
TOMMOTE KOPUCTU Makse Of, NOSIOBMNHE CBOje
CHare.

Mopaun y Tabenu cy camo
CMepHMLE.

Bpeme CaBetu

(MUH)

no notpe- CTaBuTe noknonaw Ha nocyay 3a Ky-
6un Bakbe.
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MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (MuH)
nrfoTte
1-3 Coc xonaHges, uctonutu: nytep, 4Yoko- 5 - 25 MoBpemeHo npomeLuajte.
napy, xenaTuH.
1-3 3rywhaBarbe: neHact omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH€.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
NoArpeBaH-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NUPUHYA, a je-
na ca MneKkom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBata.
5-7 KyBare nospha, pube, meca Ha napn. 20 - 45 [onajTe nap cyneHux Kalumka Te4YHo-
cTu.
7-9 KyBarbe kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. % | Boge Ha 750 g
Kpommnupa.
7-9 KyBare Benukux KonnynHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | Te4HoCTH, NNyC cacTojum.
nawa v cyna.
9-12 MpxXere Ha TVXOj BaTpu: WHULNE, Ny-  no noTpe- OKpeHuTe kafa NCTeKHe NosoBuHa
tbeHe Tenehe WHuUNe, kotnetu, da- 61 BpemeHa.
LuMpaHe WwHuune, kobacuue, purepumua,
3anpLuka, jaja, nanadnHke, KpoHe.
12-13 Mpxere peHgaHor Kkpomnupa, kape 5-15 OkpeHuTe Kaga UCTEKHE NONIOBMHA
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
14 [oBohetbe Boae 0 Kibyvara, KyBate TECTEHWHE, KpUKake Meca (rynail, Meco y foHuy),

npxere kpomnvpuha y gybokom yrby.

P

[oBohere Benuke konmunHe BoAe A0 kibyvama. PyHkumnja PowerBoost je aktusHa.

6.5 HanomeHe u caBeTu 3a

Hob?Hood

Kapa kopucTtuTe nnovy 3a KyBake nomony

dyHKYMje:

+ 3alwTnTWTe Nnoyy acnupartopa of
OVMpPEKTHe CyHYeBe CBETNOCTHU.

* HewmojTe ycmepaBaTty xanoreHo CBeTno y
nno4y acnmparopa.

+ Hewmojte ga nokpuaTe KomaHaHy Tabny
nnoye 3a KyBame.

* Hewmojte ga npekvgaTe curHan nsmehy
nrnoye 3a KyBawe 1 acnuparopa (Hnp.
PYKOM, Py4KOM Ha NOCYAM 3a KyBahe Unu
BMCOKOM nocyaom). [Morneaajte cnuky.

AcnupaTtop Ha cnuum npeacTaBrba camo

npumep.
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Opyru ypehaiju kojuma ce
[OarbMHCKW ynpaerba mMory aa
Onokupajy curHan. He
kopuctute Takee ypehaje 6nmsy
nno4e 3a KyBawe [OK je
yKrbyyeHa dyHkumnja Hob?Hood.

Acnupatopu ca dyHkuujom Hob*Hood

7. HETA N YALL'REHE

YMNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

7.1 OnwTe nHcdpopmauuje

+  OuucTnTe nNnovy 3a KyBake HakoH cBake
ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe ca Yuctom
[0H0M MOBPLUNHOM.

*  OrpeboTuHe nnn TamHe Mprbe Ha
MOBPLUMHM He YyTUYy Ha paj nnoye 3a
KyBam-e.

» KopwucTtute cneumjanHo cpeacTso 3a
yuwhere NorogHo 3a NOBPLUUHY Niove
3a KyBatbe.

+ Kopuctute nocebaH cTpyray 3a cTakneHy
MOBPLUMHY.

7.2 YUnwhere nnoye

*  YKNOHUTe oAMax: TOMrbEeHY MNNAacTUKY,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PEWHUABAHE MNMPOBJIEMA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e3b6eaHOCTU.

8.1 WTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem Moryhu y3pok

He moxeTe Aa ykrbyyuTe nnovy

[a bucTe npoHawnu Leo acopTumaH
acnuparopa Koju page ca 0BOM (DYHKLMjOM,
nocetute Haw Beb-cajT 3a noTpowave. AEG
acnupaTtopu Koju page ca 0BOM (DYHKLMjOM

Mopajy Aa nmajy cumbon =.

wiehepom, jep YKONMMKO He YKNOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3pOKoBaTh
owTehere nnoye 3a Kysamwe. Bogute
padyHa Kako bucTte n3bernu onekoTuHe.
KopucTtuTe nocebaH cTpyray Ha cTakieHy
NOBPLUVHY NMOA OLUTPUM YrIIOM 1
rnomMepajTe OLTPMLY MO MNOBPLUNHMU.

+ Kapa ce nnoya 3a KyBak€ JOBOJbHO
oxnaau yKINoHUTe: CBETIIE KPYrose of
KameHUa 1 Boae, ucnpckane MacHohe un
npomeHy 60je y Buay ceeTnylama
mMeTana. OuncTuTe nNnovy 3a KyBahe
BMa)XHOM KproMm 1 HeabpasvBHUM
petepieHToM. HakoH ynwhemsa,
o6puLMTe Nnoyy 3a KyBake MEKOM
Kprom.

* YknoHute npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa MeTana. KopuctuTe
pacTBop BoAe ca cMphMTOM 1 o4ncTUTE
MOBPLUMHY CTakna Kprom.

Pewene

Mnoya 3a kyBatbe Huje NpukibydeHa [poBepuTe Aa nu je nnoya 3a KyBatbe
3a KyBatbe HUTU A je KOPUCTUTE. Ha eNEeKTPUYHO Hanajake Unu Huje
NpaBUIHO NPUKIbyYeHa.

NpaBWITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

Ocurypay je nperopeo.

lMpoBepuTe fa ocurypauy Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HempekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBrawheHom enekTpuyapy.

Ako He nopecuTe cTeneH TonnoTe y
poky oa 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyunTE NIOYY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

WcToBpemeHo cTe JoANPHYNK 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa Morba.

JoavpHuTe camo jeSHO CeH30pCKo Mo-
be.

May3a pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a“.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje mproe
o BoAe vnv MacTtu.

OuuncTtute KOMaHgHy Tabny.

Ornaluasa ce 3By4YHW CUrHan n
nrnoya 3a KyBar€e ce AeaKTVBY-
pa.

OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Ka-
[ia je nnova 3a KyBame Uc-
Krby4eHa.

CTaBunm cTe HeLTo NPEeKo jeaHor
UMW BULLIE CEH30PCKUX MOSba.

YKIOHUTE NpeamMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

[Mnouva 3a KyBame ce feakTuBu-
pa.

CraBunu cTe HewTo Ha CEeH30pCKOo

noroe @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

MHaukaTtop npeoctane TonnoTe
ce He yKrbyuyije.

30Ha 3a KyBatbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoM ne-
puoay nnu je ceHaop owTeheH.

YKOMUKO je 30Ha paauna AOBOSLHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CEpBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpwnu cTe KoMaHaHy Tabny.

YKNoHWTe NpeaMeT ca KoMaHAHe Ta-
6ne.

YnoTpebrbaBaTe Bpro BUCOKY Luep-
ny koja 6nokvpa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, NpoMeHuTe
30HY 3a KyBarbe UM PyYHO ynpaerbaj-
Te NNOYOM 3a KyBatrbe.

PyHKUWja 3a ayTOMATCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcraBuTe 30HY Aa Ce JOBOIbHO OXIia-
an.

MopelueH je HajBWLLK CTeneH Tonmno-
Te.

HajBumwwm cteneH Tonnote je ucte
jaunHe kao n dyHKuUmja.

lMNopeluaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce Mera n3melhy aBa HuBoa.

YnpaBrbarwe NoTpoLLHOM paau.

Mornepajte opgerbak ,CBakogHeBHa
ynoTtpeba*“.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceHsopcka norba Ha KOMaHAHo]
Tabnu.

3ByLM Cy AeaKTVBMPaHW.

AKTUBMpPaH-E 3BYYHUX CUTHana.
Mornepajte ogemvak ,CBakogHeBHaA
ynoTtpeba“.

Manu ce .

Ypehaj 3a 6e36enHoCT Aele unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogerbak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a®“.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBake
Ha 30HY.

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30Hy.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBame. Nornenajte ogerbak ,Hamno-
MeHe 1 caBeTu”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBMLLE Masu 3a 30HY.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oarosa-
pajyhux gumensmja. MNornepajte one-
Ibak , TexHu4kn nogauym®.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je o rpeLuke y nnoyu 3a Ky-
Bakse.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MoHO-
BO je yKkIbyumnTe HakoH 30 cekyHaw.

Axko ce MOHOBO YKIbYu4M, UC-
Krby4uTe Nnoyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajana. NMoHOBO je yk-
TbyymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOMMKo
ce npobnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnawwheHy cepBUCHM LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTaHTHU 3BY4HN

curHan.

MpuvkrbyunBakse cTpyje Huje npa-
BUIHO.

OpaBojuTe Nnovy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe oa
KBanMduKoBaHoOr enekTpuyapa aa
npoBepu MHcTanauujy.

MOpPYKy O rpeLukn. YBepuTe ce Ja cre

8.2 AKo He moxeTe fia HahjeTe

peluemse... NpaBUNHO PyKoBanu No4YoMm 3a kyeake. Ako

HUCTE, CepBUCHpaH-e Koje NPYXU CEPBUCHMU
LeHTap nnu npogasal, Hehe 6uTtu
6ecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHOT
nepvoga. YnyTcTea o ycrnyrama CepBUCHOT
LieHTpa ¥ YCroBuM rapaHuyje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.

YKonvko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe
peluere npobnema, obpatuTe ce npoaaBLy
unun osnawheHom cepBuUcHOM LeHTpy. [ajTe
nogaTtke ca nnoyule ca TEXHUYKUM
kapakTepuctkama. OctaBuTe Takohe koa of
TpW CroBa ca CTak/o-kepammnyke NoBpLUNHE
(Ha yrny cTakneHe NoBpLUMHE) U NpUKasaHy

9. TEXH/YKU NOAOALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTukama

PNC 949 597 446 01

220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
WHaykumja 7.2 kW HanpaerseHo y Hemaukoj
Cep.6p. .......... 7.2 kW

AEG cex

Mogen IKB64413FB
Tun 61 B4A 00 AA
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9.2 CneuuncbmkaLmja 30Ha 3a KyBake

3oHa 3a kyBake HomuHanHa cHa- PowerBoost [W]

ra (nopewaBake

PowerBoost mak- [lpe4yHuk nocyha

cumanHo Tpaja- [mm]

MaKkcumarHe e [min]

Tonnore) [W]
Mpeara neso 2300 3700 10 125 -210
3agna neso 1800 2800 10 145 - 180
Mpeara gecHo 1400 2500 4 125-145
3aana aecHo 2300 3200 10 145 - 265

CHara 30Ha 3a KyBatse Ce MOXe Marsio
pasnukoBaTu of noaataka y Tabenu. Metba
ce Yy 3aBWUCHOCTU Of, MaTepwjana u npeyHrka
nocyha 3a kyBame.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

3a onTumarHe pesynTaTe KyBaka KOPUCTUTE
nocyhe 3a kyBame Koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.

10.1 UHdopmaumje o npousBoay y cknagy ca EU 66/2014 Baxke camo 3a

TpxuwTe EY

Vpentudukauyvja mogena

IKB64413FB

Twn nnoye 3a KyBake

YrpagHa nnoya 3a KyBake

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe

4

TexHonorvja 3arpesara

WHaykumja

[MpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J)

Mpenta neso
3agma neso
Mpenra gecHo

21,0 cm
18,0 cm
14,5 cm

OyxuHa (O) v wupwrHa (L) 3oHe 3a kyBake Koja Huje
Kpy>XHa

3agra aecHo

[ 26,5 cm
W 17,0 cm

MoTpolwra eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric
cooking)

Mpenta neso
3apra neso
Mpenra gecHo
3agra aecHo

178,4 Wh/kr
184,9 Wh/kr
183,2 Wh/kr
184,9 Wh/kr

MoTpowksa eHepruje nnoye 3a kyBawe (EC electric hob)

182,9 Wh/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBame y gomahunHcTey - leo 2: Mnoye 3a
KyBake — MeTofe Mepera nepgopmaHcu

10.2 YwTena eHepruje

Tokom CBaKOAHEBHOT KyBaka MoxeTe Aa
yLITeauTe eHeprujy ako yBaxute crnegehe
caBseTe.

Kapa 3arpeBsate Bogy, KOpUCTUTE CaMo
OHOINVKO BoAe Konuko Bam Tpeba.
Ykonuko je moryhe, yBek noknonure

nocyhe 3a KyBame.

CraBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBa€e npe
HEero LUTO je akTuBuparTe.
Matbe nocyhe cTaBuTE Ha Makbe 30He 3a

KyBaHbe.
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« CraBute nocyhe 3a KyBatbe AMPEKTHO Ha
CPEAVHY 30He 3a KyBatbe.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

2%
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To.

[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr
30paBrba Kao 1y peumknmpaty oTnagHor
mMaTtepvjana of enekTpOHCKUX 1
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* ckopuctuTe npeocTany TonsnoTy Aa
NOArpejeTe UM OTOMUTE XpaHy.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumBorom & HemojTe 6auaTh 3ajegHo ca
cvehem. Npounssoa BpaTuTe Y NoKanHu
LieHTap 3a peuuknmMparse unm ce obpatute
OMLUTUHCKO] KaHLenapuju.



NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
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nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

- UPOZORNENIE: SpotrebicC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebi€ je urCeny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti
Vv interiéri.

- Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania moézu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu méze byt nebezpecné a mbze spbsobit’
poziar.

- Na hasenie poziaru pri vareni nikdy nepouzivajte vodu.
SpotrebiC vypnite a plamen zakryte napr. poziarnou
pokryvkou alebo pokrievkou.

- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

- UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Spotrebic vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.
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- UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebic€a, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze
nainstalovat’ len kvalifikovana
osoba.

C VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

+ Odstrarte vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

* Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spOsobenému vihkost'ou.

» Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrarite pred
parou a vihkost'ou. y

+ Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

» Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoZze by mohli poskodit’
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chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovaijte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ QOdoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

« VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

* Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi€ od elektrickej siete.

« Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

 Skontrolujte, ¢i je spotrebi€ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

+ Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

« Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

» Pouzite svorku na odlah¢enie tahu na
kabli.

» Ak zapojite nejaky elektricky spotrebic¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.



Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo sietovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za siet'ovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poéloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varna zénu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym
pradom.

Ked je spotrebi¢ v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hordceho oleja,
mdze olej vyprsknut'.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. . ;

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
modze spOsobit’ poziar pri nizsej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Na spotrebi¢ nekladte alobal.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.
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2.4 Starostlivost’ a Cistenie

« Spotrebic¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut’.

» Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

» Spotrebic &istite vihkou mékkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .....cuveveennnn.n.

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vyssej. Jedna
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samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

» Informacie o spdsobe likvidacie
spotrebiCa ziskate na mestskom alebo
obecnom drade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebiéi a zlikvidujte ho.

Zila kabla musi mat’ priemer minimaine
1,5 mm2. Obratte sa na miestne servisné
stredisko. Vymenu pripajacieho kabla
moéze vykonat' iba kvalifikovany elektrikar.

VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so
zapojenim do elektrickej siete
musi vykonat’ kvalifikovany
elektrikar.

UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su
zakazané.

AN
AN
AN

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drétu.

2. Odstrante izolaciu z hnedého a ¢ierneho
konca kabla.

UPOZORNENIE!
Konce drétov nevrtajte ani
nespajkujte. Je to zakazané.

UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky
kabla.



3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na spolo¢ny koniec kabla nasurite novu
koncovku kabla (vyzaduje sa Specialne
naradie).

Prierez kabla 2 x 1,5 mm?

220-240 V~

400V 2~N
— X

.
—
L2

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

Dvojfazové pripojenie: 400 V2 ~ N

@ Zeleny - ZIty Zeleny - ZIty @

N Modry a modry Modry a modry N

L Cierny a hnedy Cierny L1
Hnedy L2

3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mdzu zohriat’ predmety ulozené v
zasuvke.

P
—

\ B |
g T

[I— r;%-

Ymin.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Q|
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy
|
( 180 mm )
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Ovladaci panel

n Induk&na varna zéna
!
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4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuteé.

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo

ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.

=
©

Blokovanie ovladania / Detska po- Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

[N
D

istka
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie
- Displej varného stupna Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-  Ukazuju, pre ktord zonu nastavujete €as.
somer

&
.

Displej ¢asomeru Zobrazenie ¢asu v minatach.
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Senzo- Funkcia Poznamka

rové
tlacidlo
= Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
8] M - Volba varnej zony.
E + — - Predizenie alebo skratenie dasu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.
- Ovladaci pasik Nastavenie varného stupna.
p p

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis
Varna zoéna je vypnuta.
E] ) Varna zoéna je zapnuta.
Funkcia Prestavka je zapnuta.
@ Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.
@ Funkcia PowerBoost je zapnuta.
+ &islo Vyskytla sa porucha.
@ / E] / D OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvy$kového tepla): pokradovat’ vo vareni/
uchovat’ teplé/zvySkové teplo.
Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.
Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.
[3 Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.
4.4 OptiHeat Control (3-stupriovy Mézu sa rozsvietit' aj ukazovatele vediajich
ukazovatel zvySkového tepla) varnych zén, aj ak ich nepouZivate.
Indukéné varné zdény generuju teplo potrebné
C VAROVANIE! na varenie priamo v dne nadoby na varenie.
),/ O Hrozi Sklokeramika sa ohreje teplom riadu na
nebezpedenstvo popalenia varenie.

zvySkovym teplom.

Ukazovatele zobrazuju Uroven zvyskového
tepla varnych zoén, ktoré prave pouzivate.
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5. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zonu vychladnut'.

+ ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I"J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol ) a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:
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Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupa alebo
prst presunte pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

='—= 013/ )81 4P
=
5.4 Automaticky ohrev

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejsie. Ked je
zapnuta, varna zéna najprv pracuje pri
najvy$Som varnom stupni a potom sa nastavi
na pozadovany varny stupen.

Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa P ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
pozadovaného varného stupna. Po 3

sekundach sa rozsvieti ukazovatel .
Vypnutie funkcie: zmente varny stuper.

5.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zoén. Funkciu mozno zapnut pre
induk&nu varnu zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny
stupen.

Pozrite si kapitolu , Technické
udaje”.
Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P . Rozsvieti sa .
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.
5.6 PowerBoost s dvojkruhovou
varnou zénou

Funkcia pre vnutorny okruh sa zapne vtedy,
ked varny panel zisti, Ze je rozmer hrnca
mensi nez vnutorny kruh. Funkcia pre



vonkajSi okruh sa zapne vtedy, ked varny
panel zisti, ze je rozmer hrnca vacsi nez
vnutorny kruh.

5.7 Casovaé

* Odpocitavajuci Casovac

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zony a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa =+ gasovata ;
a nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zony zacne blikat', odpocitava sa

nastaveny cas.
Kontrola zostavajuceho €asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varnd zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat'. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Zmena ¢asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu
+ alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zaCne
blikat' 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

+ CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = ¢asovaca.

.. | " ¥ .
Rozsvieti sa UP. Ked' ukazovatel varnej zony
zacne blikat, Cas sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UF a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ ¢as prevadzky varnej
zo6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6nu. Ukazovatel varnej zény zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa Da potom
+ alebo —. Ukazovatel varnej zony zhasne.

*  Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zon.

5.8 Prestavka

Tato varna zéna nastavi vSetky varné zony,
ktoré funguju az po najnizsi varny stupen.

Ked je funkcia v ¢innosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla I zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupen sa znizi na 1.
Ak chcete tato funkciu vypnut’, dotknite sa

symbolu I . Obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stuper .
5.9 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mézete zablokovat' pocas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupein.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa El Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.
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Vypnutie funkcie: dotknite sa &, zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.10 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @ Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou ®.Dsa zapne. Dotknite sa EI na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.11 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®nas
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sal@nas sekundy. Rozsvieti sa &Y alebo

. Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:
. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, Ze:

- sa dotknete O
* Kuchynsky ¢asomer sa vypne
+ Odpocitavajuci Casovac sa vypne
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* polozite nieCo na ovladaci panel.

5.12 Obmedzenie vykonu

Varny panel je pévodne nastaveny na
najvysSiu moznu uroven vykonu.

Znizenie alebo zvysenie Urovne vykonu:
1. Vypnite varny panel.

2. Dotknite sa D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa & na 3 sekundy. Rozsvieti
sa &Y alebo . Rozsvieti sa
4. Dotknite sa tlacidla @ Rozsvieti sa P72 .

5. Dotknite sa tlaCidla = alebo +
CGasomera, aby ste nastavili uroven
vykonu.

Urovne vykonu

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje”.

e P72-7200W
« P15-1500W
« P20-2000W
« P25-2500W
- P30-3000W
+ P35-3500W
« P40-4000W
» P45-4500W
« P50-5000W
- P60-6000W

UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdm v domovych
rozvodoch.

A

5.13 Riadenie vykonu

« Varné zény st zoskupené podia polohy a
poctu faz varného panela. Pozrite si
obrazok.

« Kazda faza ma maximalnu elektricku
vykonovu kapacitu 3 600 W.

* Funkcia rozlozi vykon medzi varné zény
pripojené do rovnakej fazy.

* Funkcia sa aktivuje vtedy, ked' celkové
vykonové zat'azenie varnych zon
pripojenych na jednu fazu presiahne 3
600 W.

» Funkcia znizi vykon ostatnych varnych
z6n pripojenych do rovnakej fazy.

« Ukazovatel varného stupna pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje



zvoleny varny stupen a znizeny varny
stupen. Po nejakom Case ukazovatel
varného stupna zon so znizenym
vykonom zobrazuje len znizeny varny
stupen.
Riadenie vykonu s Obmedzenie vykonu
Ked nastavite funkciu Obmedzenie vykonu
na hodnotu 6 000 W alebo menej, vykon
varného panela sa rozdeli medzi vSetky
varné zoény.

>

X

>

(O
OO

Ked nastavite funkciu Obmedzenie vykonu
na viac ako 6 000 kW, vykon varného
panela sa rozdeli medzi lavu a pravu varnu
stranu.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajuca
varny panel so Specialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejsieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

Pri vacSine odsavacov par je
systém dialkového ovladania
najprv vypnuty. Pred pouzitim
tejto funkcie ho zapnite. DalSie
informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

@

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je pévodne nastaveny na H5.0Odsavacé
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zistuje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Aut?ma- Vreniel) Vypraza-
ticke {2
osvetle-
nie
Rezim HO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventilatora  ventilatora
1 1
Rezim H3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a za-
pne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a
zapne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a
nezavisi od teploty.

Zmena automatického rezimu
1. Spotrebic vypnite.
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2. Dotknite sa ® na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa (i na 3 sekundy.
4. Niekolkokrat sa dotknite €D, kym sa
nezobrazi .

Dotknite sa 1 Casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

@
@

o

Ak chcete odsavac par ovladat
priamo na jeho paneli, vypnite
automaticky rezim funkcie.

Ked po skonceni varenia
vypnete varny panel, méze
ventilator odsavaca par isty ¢as
eSte pracovat. Potom systém
automaticky vypne ventilator a
zabrani nahodnému zapnutiu
ventilatora najblizsich 30
sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit, dotknite sa E, ked je varny

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

Pri indukénych varnych zénach
vytvara silné elektromagnetické
pole teplo v kuchynskych
nadobach velmi rychlo.

Indukéné varné zony pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Dno kuchynského riadu musi byt hrubé a
ploché.

* Pred polozenim varnej nadoby na povrch
varného panela sa uistite, Ze je jej spodok
Cisty a suchy.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu
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panel zapnuty. Tymto vypnete automaticku
¢innost’ funkcie a budete moct’ menit’

rychlost’ ru¢ne. Stlacenim = zvysite rychlost’
ventilatora o jednu Uroven. Ked dosiahnete

najvysSiu Uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

stlacenim tlacidla =.

Ak chcete aktivovat’ automaticku
¢innost’ funkcie, vypnite varny
panel a znovu ho zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel moézete nastavit' tak, aby sa pri
kazdom zapnuti varného panela rozsvietilo
osvetlenie. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

Osvetlenie odsavaca par sa
vypne 2 minuty po vypnuti
varného panela.

« vhodny: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, riad s viacvrstvovym dnom
(oznaceny vyrobcom ako vhodny pre
indukcné varné panely).

* nevhodny: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny na indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi

varny stupen zovrie voda velmi rychlo.
» ak sa ku dnu nadoby pritiahne magnet.
Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

«Uginnost varnych zén zavisi od priemeru
dna kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako je minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

Pozrite si ¢ast’ ,Technické
udaje".



6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut”

» praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendvicova Struktira).

* piskanie: pouzivate varnd zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z réznych materialov
(sendviCova Struktura).

» hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

» cvakanie: dbjde k elektrickému zopnutiu.

+ sviStanie, bzu€anie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky s normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom ¢ase zavisi od varného
stupna a trvania procesu varenia.

6.4 Priklady pouzitia na varenie

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. Zvysenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zéna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

Udaje uvedené v tabulke st iba

. . . . orientacné.
6.3 Oko Timer (Casovac Eko)
V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred signalom ¢asomera
Varny stupenn  Pouzitie: Cas Rady
(min)
i Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z €asu na Cas premieSajte.
¢okolada, zelatina.
1-3 Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10 - 40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, méasa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Varenie vac¢sieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice &asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pec€en, zasmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
12-13 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
vé placky, steaky, rezne.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas$, ragu), vyprazané hranolceky.

Varenie velkého mnozstva vody. PowerBoost je aktivna.
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6.5 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pouzivanie varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred
priamym slnec¢nym svetlom.

* Na panel odsavaca par nemierte
halogénové svetlo.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovat'ou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsava¢ par na obrazku slazi iba na

ilustracné ucely.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! .
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel ocistite po kazdom pouziti.

» Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ urCeny na
povrch varného panela.

» Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

» Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,
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Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat' signal.
Nepouzivajte takéto spotrebice v
blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii HobHood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré
podporuju tuto funkciu, najdete na nasej
webovej stranke. Odsavace par spolo¢nosti
AEG, ktoré podporuju tuto funkciu, musia

mat’ symbol =.

inak mdézu nedistoty sposobit’ poskodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

* Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrarite: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vydistite vihkou handrickou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handric¢kou. .

« Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handrickou.



8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne

bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ked....

Problém

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Mozné pric¢iny

Varny panel nie je pripojeny k zdroju
elektrického napajania alebo je pri-
pojeny nespravne.

Riesenie

Skontrolujte, i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Skontrolujte, €i je pri¢inou poruchy
prave poistka. Ak sa poistka vypali
opakovane, obrat'te sa na kvalifikova-
ného elektrikara.

Nenastavili ste varny stuperi do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte varny stupen.

Naraz ste sa dotkli 2 alebo viacerych
senzorovych tlacidiel.

Dotknite sa iba jedného senzorového
tlacidla.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli je voda alebo
je ovladaci panel znecisteny tukom.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Ak je varny panel vypnuty, zaznie
zvukovy signal.

Nieco ste polozili na jedno alebo
viaceré senzorové tlacidla.

Odstrarite predmet zo senzorovych tla-
cidiel.

Varny panel sa vypne.

Niec€o ste polozili na senzorové tla-

¢idlo @

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vého tlacidla.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne dlho
na to, aby bola horuca, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarnite prislusny predmet z ovlada-
cieho panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnd
zbnu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automaticky ohrev nefunguje.

Tato zéna je horuca.

Zénu nechajte dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi varny stupen.

Najvyssi varny stupert ma rovnaky vy-
kon ako funkcia.

Varny stuperi sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Funkcia Riadenie vykonu je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie®.
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Problém Mozné pric¢iny

Riesenie

Zohriali sa senzorové tlacidla.

cov.

Kuchynsky riad je prili velky alebo
ste ho polozili prili$ blizko ovlada-

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych tlacidiel
nezazneju ziadne zvuky.

Zvukova signalizacia je vypnuta.

Zapnite zvukovu signalizaciu.
Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

. . !
Rozsvieti sa symbol .

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie ovladania. nie®.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

Rozsvieti sa symbol .

Na zdne nie je Ziadny riad.

Polozte riad na zénu.

Kuchynsky riad nie je vhodny.

Pouzivajte vhodny kuchynsky riad. Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

Prili§ maly priemer dna riadu pre tu-

to zénu.

Pouzite kuchynsky riad spravnych roz-
merov. Pozrite si ¢ast' ,Technické uda-
je".

Na displeji sa zobrazi symbol
a Cislo.

Doslo k poruche varného panelu.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
déach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické zapojenie nie je spravne.

Varny panel odpojte od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nemoézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model IKB64413FB
Typ 61 B4A 00 AA
Indukcia 7.2 kW
Sér. €. .o
AEG
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ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani po€as zaruc¢ne;j
lehoty. Pokyny upravujlce zaruéné a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozZure.

PNC 949 597 446 01

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobené v Nemecku

7.2 kW

cex



9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-
kon (max. varny ximalne trvanie  ského riadu [mm)]
stupen) [W] [min]

Lava predna 2300 3700 10 125-210

Lava zadna 1800 2800 10 145 - 180

Prava predna 1400 2500 4 125-145

Prava zadna 2300 3200 10 145 - 265

Vykon varnych zén sa méze v urcitej malej

miere odchylovat’ od udajov v tabulke. Meni
sa podla materidlu a rozmeru kuchynského
riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje v tabulke.

10.1 Informacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

IKB64413FB

Typ varného panela

Zabudovatelny varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Lavé predna 21,0cm
Lava zadna 18,0 cm
Prava predna 14,5 cm
Dizka (D) a $irka (S) nekruhovej varnej zény Prava zadna D 26,5 cm
S17,0cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- i:avé predna 178,4 Wh/kg
king) Lava zadna 184,9 Whi/kg
Prava predna 183,2 Whikg
Prava zadna 184,9 Wh/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

» Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

+Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.

» Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

» ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.
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11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

™ , RN
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklatnom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

- Ce je naprava opremljena z zascCito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je hamenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.
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- Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskus$ajte
pogasiti z vodo. |zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
. Za Cis€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

- Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

-V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

C OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le

strokovno usposobljena oseba.

C OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali

poskodb naprave.

» Odstranite vso embalazo.

* Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

» Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* lzreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

» Ce je naprava namescena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse loCevalne plosce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljuCitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar
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Napravo morate ozemljiti, .

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$&ena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtica (e je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je namesc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti€nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasc€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. 1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.



2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povr$ino za odlaganje.

Ce je povrsina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Masc¢obe in olja lahko ob segrevanju
spro$c¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroc&i pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhali$¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete
vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.
Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih ¢istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
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* Napravo izkljucite iz napajanja.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...........ccccvvvieen.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote

in delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

* Za zamenjavo posSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali ve¢. Presek
posamezne zice mora biti najmanj 1,5

mm?. Obrnite se na lokalni servisni center.

Prikljuéni kabel sme zamenijati le
usposobljen elektricar.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

OPOZORILO!
Elektri¢no priklju¢itev mora
opraviti usposobljen elektricar.

POZOR!
Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

POZOR!
Ne vrtajte in ne spajkajte koncev
zic. Prepovedano je.

> B B

POZOR!
Kabla ne prikljuCujte brez
kabelskega tulca.

A

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in

¢érnega kabla.

Zdruzite ¢rna in rjava konca kabla.

Namestite nov kabelski tulec na skupni

konec kabla (potrebno je posebno

orodje).

Prerez kabla 2 x 1,5 mm?

Eall

220-240 V~
(R E—

-
—

400V 2~N
— X )

—
— R
L2

Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

Dvofazna prikljucitev: 400 V2 ~ N

@ Zelena — rumena Zelena — rumena @

N Modra in modra Modra in modra N

L Crna in rjava Crna L1
Rjava L2
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3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosS¢e predmeti v njem segrejejo.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

;180 mm; 265 mm

) €
|

| @
:

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Indukcijsko kuhalis¢e
Upravljalna plos¢a
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4.2 Razporeditev na upravljalni plos¢€i

s

&

O

oy -
(=t o135 810

-
0135 810 14P"||—@+| 0135 8

[0

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

-

Senzor- Funkcija
sko po-
lie

VKLOP / IZKLOP

Opomba

Za vklop in izklop kuhalne plosce.

N

Klju€avnica / Varovalo za otroke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

w

| | Zacasno ustavi

Za vklop in izklop funkcije.

iy

- Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

- Indikatorji programske ure kuha-
lis¢

Prikaz, za katero kuhalis¢e ste nastavili ¢as.

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

7 E Hob?Hood Za vklop in izklop ro€énega nacina funkcije.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.

m + — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

P PowerBoost Za vklop funkcije.

—

Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik

n
L

Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

N

Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Zacasno ustavi.
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Prikazovalnik Opis

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
Deluje funkcija PowerBoost.
+ Stevilka Prislo je do okvare.

3,E,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/
ohranjanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.
B Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-stopenjski
indikator akumulirane toplote)

A

Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalisca, ki jih trenutno

OPOZORILO!

& / (=) / () Nevarnost opeklin
zaradi akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

» So vsa kuhali$¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalis¢a, tudi e jih ne uporabljate.

Indukcijsko kuhalisce ustvarja toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno v dnu
posode. Steklokerami¢na plos¢a se segreje
zaradi toplote v posodi.

Se kuhalna plo$ca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali§¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.
Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

doloCenem Casu se prikaze ) in kuhalna
plos¢a se izklopi.

Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plosc¢a izklopi:

Stopnja kuhanja

Kuhalna plo$ca se

izklopi po
, 1.3 6 urah
4-7 5 urah
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Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

I'—: 013/ )81 4P

5.4 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, e Zelite doseci zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem Casu. Ko je
kuhali§¢e vklopljeno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
Zeleni nastavitvi.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis€e hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen €as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni
podatki«.

254 SLOVENSCINA

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P . Zasveti .

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.6 PowerBoost s dvojnim
kuhaliSéem

Funkcija notranjega grelca se vklopi, ko
kuhalna plos¢a zazna posodo z manjSim
premerom od notranjega grelca. Funkcija
zunanjega grelca se vklopi, ko kuhalna
plo$¢a zazna posodo z vecjim premerom od
notranjega grelca.

5.7 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali$¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

€D, da nastavite kuhalié&e. Indikator
kuhali§€a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali —.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite ™.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

¢ CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.



Za nastavitev kuhalisc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali§¢a, se €as pristeva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja
kuhalis¢a: se dotaknite @ da nastavite
kuhali§¢e. Indikator kuhali§¢a za¢ne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmogja.

Za izklop funkcije: se dotaknite D in nato
+ ali —. Indikator kuhali§¢a ugasne.

+ Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @) in nato

+ ali — programske ure, da nastavite ¢as.
Ko Cas potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.
Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.8 Za€asno ustavi

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali§¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polja || za vklop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite I . Vklopi se
prej$nja stopnja kuhanja.

5.9 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se (8. Za &tiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.10 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja @ Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte IEI
Zasveti (@) Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plosco vklopite s (D

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite El
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno ploééo izklopite z dotikom polia @,
se funkcija ponovno vklopi.

5.11 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite (. Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite EI Prikaze se @Y ali

. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.
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Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete (D

ko se izklopi Odstevalna Ura,

ko se izklopi Programska ura,

ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.12 Omejitev moci

Prvotno je kuhalna ploS¢a nastavljena na
najvisjo mozno stopnjo kuhanja.

Za znizanje ali zviSanje stopnje kuhanja:
1. lIzklopite kuhalno plos¢o.

2. Za tri sekunde se dotaknite @.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Zatri sekunde se dotaknite E Prikaze
se ali .
4. Dotaknite se @ Prikaze se P72 .

5. Z dotikom —/'|' programske ure
nastavite stopnjo kuhanja.
Stopnje kuhanja

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

« P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25 —2500 W
+ P30 —3000 W
+ P35—3500W
+ P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 — 5000 W
+ P60 — 6000 W
POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana
stopnja kuhanja ustreza
varovalkam elektricnega omrezja
v stanovanju.

5.13 Upravljanje mo¢i

» Kuhalis€a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Oglejte si
sliko.

* Vsaka faza ima najvecjo elektricno
obremenitev 3600 W.

» Funkcija razdeli mo¢ med kuhali$¢a,
priklju¢ena na isto fazo.
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* Funkcija se vklopi, ko skupna elektricna
obremenitev kuhaliS¢, prikljuéenih na eno
samo fazo, preseze 3600 W.

» Funkcija zmanj$a mo¢ drugih kuhali§¢,
priklju¢enih na isto fazo.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
izbrano stopnjo kuhanja in znizano
stopnjo kuhanja. Cez nekaj ¢asa ostane
prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis¢a z nizjo mocjo na znizani stopniji
kuhanja.

Upravljanje moci s Omejitev moc¢i

Ko nastavite funkcijo Omejitev moci na 6000

W ali manj, se mo¢ kuhalne plosce razdeli

med vsa kuhalis¢a.

>

X

>

(0
-0

Ko nastavite funkcijo Omejitev moc¢i na veé
kot 6000 W, se mo€ kuhalne plosc¢e razdeli
med levo in desno stran.

OO
OO

5.14 Hob?Hood

Je izpopolnjena samodejna funkcija, ki
poveze kuhalno plos¢o s posebno kuhinjsko
napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrarde¢ega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na



nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroCe posode na kuhalni plos¢i. Ventilator
lahko upravljate tudi roéno s kuhalne plosce.

@

Pri ve€ini kuhinjskih nap je
sistem za daljinsko upravljanje
tovarnisko izklopljen. Vklopite ga
pred uporabo funkcije. Za
dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plos¢a
je tovarniSko nastavljena na H5.Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
ploS¢e. Kuhalna plo§¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- Vretje1) Cvrenjez)
na osve-
tlitev
Nacin HO Izklopljeno  Izkloplieno  Izklopljeno
Nacin H1 Vklopljeno  Izklopljeno  Izklopljeno
Nacin Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vklopljeno  Izkloplijeno  Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-

tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna ploS¢a zazna vretje in aktivira hitrost
ventilatorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo§¢a zazna cvrenje in aktivira hi-
trost ventilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen
od temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite @.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Za tri sekunde se dotaknite &,
Nekajkrat se dotaknite @ da zasveti .

Dotaknite se + programske ure, da
izberete samodejni nacin.

@

o &

Ce Zelite kuhinjsko napo
upravljati neposredno s plosce
nape, izklopite samodejni nacin
funkcije.

Ko konc¢ate s kuhanjem in
izklopite kuhalno plos¢o, lahko
ventilator nape Se nekaj Casa
deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in
za naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

@

Roéno nastavljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko nastavljate tudi rocno. Za to

se dotaknite E ko kuhalna plosca deluje. Na
ta nacin izklopite samodejno delovanje
funkcije in lahko ro€no spremenite hitrost

ventilatorja. Ko pritisnete =, hitrost
ventilatorja zviSate za ena. Ko dosezete

intenzivno stopnjo in ponovno pritisnete =,
hitrost ventilatorja nastavite na 0, ob ¢emer
se ventilator kuhinjske nape izklopi. Za
ponoven vklop ventilatorja s hitrostjo 1 se

dotaknite =.

Vklop luéi

Kuhalno plos¢o lahko nastavite tako, da ob
vsakem vklopu samodejno vklopi lu¢. Za to
samodejni nacin nastavite na H1 — H6.

Za vklop samodejnega delovanja
funkcije izklopite in ponovno
vklopite kuhalno plo$co.

Lu¢ na kuhinjski napi se izklopi
dve minuti po izklopu kuhalne
plosce.
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6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje zelo hitro
ustvari toploto v posodi.

Na indukcijskih kuhalis¢ih uporabljajte
ustrezno posodo.

» Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in
ravno.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklokeramic¢ni
plo&¢i.

Material posode

+ Ustrezen: lito zelezo, jeklo, emaijlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* Neustrezen: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» Voda povre zelo hitro, ¢e kuhalisce

nastavite na najvisjo stopnjo kuhanja.
» Ce se na dno posode prime magnet.
Dimenzije posode

* Indukcijska kuhali§¢a se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

» UCcinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Posoda z manjSim
premerom od najmanj$ega sprejme le del
modi, ki jo ustvari kuhalisce.

@ Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

e 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obicajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko &asovnik)

Za varCevanije z energijo se grelnik kuhali§¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalis€e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.

¢okolada, Zelatina.
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Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
1-3 Strjevanje: omlete, pe€ena jajca. 10 - 40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
3-5 Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
5-7 Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodaijte nekaj Zlic vode.
ri.
7-9 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g
krompirja.
7-9 Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.
9-12 Zmerno cvrenje: peCen zrezek, teleGji  po potrebi Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.
12-13 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.
14 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

P

Prekuhavanije velike koli¢ine vode. PowerBoost se vklopi.

6.5 Namigi in nasveti za funkcijo

Hob?Hood

Ko kuhalno plo$¢o uporabljate s funkcijo:

» Plosc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

* Ne usmerjajte halogenske svetlobe v
plosco kuhinjske nape.

» Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne

plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plo§¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Oglejte si sliko.

Kuhinjska napa na sliki je samo primer.

[T [ | -

Druge daljinsko upravljanje

@

naprave lahko ovirajo signal. Ne
uporabljajte takih naprav v blizini
kuhalne plosce, ko je Hob?Hood
vklopljen.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Da bi nasli celotno serijo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
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mesto za potroSnika. Kuhinjske nape AEG, ki
delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol =.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» PloSco ocistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozen vzrok

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je plos¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. PloS¢o odistite z vlazno krpo in
¢istilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
Cis€enju plos¢o osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
oCistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na na- Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-

ti ali je uporabljati.

pajanje ali je priklju¢ena nepravilno.  no priklju¢ena na napajanje.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za
motnjo. Ce varovalka veckrat zapored
pregori, se obrnite na elektricarja.

10 sekund ne nastavite stopnje ku-  Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

hanja.

manj kot 10 sekundah nastavite stop-
njo kuhanja.

Socasno ste se dotaknili dveh ali ve¢ Dotaknite se samo enega senzorskega

senzorskih polj.

polja.

Deluje funkcija Zacasno ustavi.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

Na upravljalni plosci je voda ali

mastni madezi.

Odistite upravljalno plosco.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izklopi.

Ko je kuhalna plo$¢a izklopljena,
se oglasi zvocni signal.

Prekrili ste eno ali ve€ senzorskih
polj.

Predmet odstranite s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izklopi.

Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkloplieno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se obrni-
te na pooblasceni servisni center.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste upravljalno plosco.

Odstranite predmet z upravljalne plo-
Scée.

Uporabljate zelo veliko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis€e ali ro€no upravljajte z napo.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhali$ce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvisja stopnja kuha-
nja.

Najvisja stopnja kuhanja ima enako
moc¢ kot funkcija.

Stopnja kuhanja se med dvema
stopnjama spreminja.

Deluje funkcija Upravljanje moci.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so vro¢a.

Posoda je prevelika oz. ste jo posta-
vili preblizu upravljalnih polj.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
8¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoke.
Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

zasveti.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

zasveti.

Na kuhali$¢u ni posode.

Postavite posodo na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

Prikazeta se in Stevilka.

Prislo je do napake na kuhalni plo-
¢i.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plo$co izkljucite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
jo ponovno prikljucite. Ce se tezava
nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na prikljucitev je napacéna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omreZja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri napeljavo.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploS¢ice za

tehni¢ne navedbe. Posredujte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami€no plosco (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se
prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosce. V nasprotnem primeru
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servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezpla¢no. Informacije o servisni sluzbi in

9. TEHNICNI PODATKI
9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe
Model IKB64413FB

Tip 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW

garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski

Stevilka izdelka 949 597 446 01
220 -240V/400V, 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v Nemgiji

Serijska 8t. ... 7.2 kKW
AEG c € "
9.2 Specifikacije kuhalisé
Kuhalisce Nazivna moé PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer posode
(najvisja stopnja daljSe trajanje [mm]
kuhanja) [W] [min.]
Sprednje levo 2300 3700 10 125-210
Zadnije levo 1800 2800 10 145 - 180
Sprednje desno 1400 2500 4 125-145
Zadnje desno 2300 3200 10 145 - 265

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in merami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavno samo za

evropski trg

Identifikacija modela

IKB64413FB

Vrsta kuhalne plosce

Vgradna kuhalna plo$¢a

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhali$¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 18,0 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Dol¥ina (D) in $irina (S) neokroglega kuhalid¢a Zadnje desno D 26,5 cm
S17,0cm
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Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking)

Sprednje levo 178,4 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob)

Zadnje levo 184,9 Wh/kg
Sprednje desno 183,2 Whikg
Zadnje desno 184,9 Wh/kg
182,9 Whikg

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plosce -
Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/.\l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino

kuhalisca.
« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na obg&inski urad.
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